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Словарь. 
і . 

Крестьянинъ talupoeg. 
с етъ külwab, с ять külwama, 

-da. 
охбтникъ kütt. 
стр ляетъ laseb püssi, стр лять 

püssi laskma. 
солдатъ soldat. 
трубитъ puhub pasunat, трубйть 

pasunat puhuma 
п тухъ kukk 
поётъ laulab, п ть laulma. 
сестра õde. 
плачетъ nutab, плакатышіта. 
братъ wend. 
гуляетъ jalutab, гулятв jalutama. 
мальчикъ poiss. 
пишетъ kirjutab, ннсаів kirjutama. 
челов къ inimene. 
хбдитъ kõnnib, ходйть kõndima, 

käima. 
рыба kala. 
плаваетъ ujub, плавать ujuma. 
Етйца lind. 
летаетъ) lendab, летать lendama. 
д ти lapsed, дитя laps. 
играютъ mängiwad, играть män­

gima, играли mängisiwad. 
д&вочки tütarlapsed. 
ц луются suutellewad, ц лбвать-

ся suutellema, musutama. 
отёцъ isa. [tarna. 
раббтаетъ töötab, раббтать töö-

птйчки linnukesed. 
поютъ laulawad, п ть laulma. 
п ли laulsiwad. 
ученикъ õpilane (koolipoiss). 
занимается õpib, töötab, зани-

маться õppima, 
сидитъ istub, сид ть Astuma, 
сн гъ идётъ lumi sadab, идтй 

sadama, 
сн гъ шблъ lumi sadas, 
сн гъ пойдётъ lumi \aab sadama, 
лбшадь hobune, 
скачетъ jookseb tuhatnelja, ска-

кать tuhatnelja jootäma. 
ст^лъ tool. 
стойтъ seisab, стоять seisma, 
тетрадь hest, kirjutusraamat. 
замарана on määritud, ̂ за^араіі» 

määrima, 
сапбгъ saabas. 
Ізокъ on kitsas, 
печь ahi. 
тбпится küeb, {топиться küdema, 
соловёй ööpik. 
л#ка haug. 
пчела mesilane, 
нас кбмое putukas, 
яблоко õun. 
унало kukkus matya, упасть maha 

kukkuma, 
румяно on punane, 
плодъ wili. 



вынишите kirjutage wälja, вы-
иисать wälja kirjutama. 

иодлежащія alused. 
изъ -st, (seest). 
прочгітанныхъ läbi loetud. 
предложёній lausudest. 
пбел каждаго pärast igatühte, 

igaühe järele. [nerna. 
поставьте pange, цоставить pa-
точку puukt; тбчка punkt. 
съ самаго начала üsna haka­

tusesse. 
и ja. 
прописную букву suure tähe. 
образёцъ proow, näitus. 
разд лііте jagage, разд лить 
| jagama. 
напіісанныя üles kirjutatud. 
слова sõnad, слбво föna. 
на слоги silbideks, слогъ filb. 

2. 
Собака koer. 
дусается hammustab, куеаться 

hammustama. 
кусалась hammustas. 
карандашъ pliiats. 
сломался läks katki, сломаться 

katki minema. 
сломается läheb katki. 
б житъ jookseb, бвжаів jooksma. 
красйва on ilus, kena. 
животное (on) elajas. 
ОІІИТЪ magab, спать ma^ania. 
ножъ nuga. 
остёръ on teraw. 
жукъ mardikas. 
жужжіітъ piriseb, жужжатв pi­

risema. 
корбва lehm, 
мычйтъ muub, ainmub, мычать 

ammuma. 
кухарка köögitüdruk. 
стряпаетъІ&ЬяЬ,Фа1тШаЬ sööki, 

стряпать keetma. 

j купёцъ kaupmees. 
I торгуетъ kaupleb, торговать 

kauplema. 
я mina. 
я сытъ minu kõht on täis. 
ты sina. 
сердйтъ (oled) wihane. 
онъ tema 
внимателенъ (on) tähelpanelik. 
волоеа juuksed. 
острііжены (on) pügatud, lõi­

gatud. 
j руки käed. 

41ІСТЫ (on) puhtad. 
полъ põrmaud. 
ровепъ (on) tasane. 
картйна Pilt. 
украшёніе ilustus, ehte. 
дитя laps. 
послушно (on) fõuakuulelik. 

сказуемыя ütlejad. 
смотргі waata, смотр ть waatama. 
подъ all. 

3. 
Мать ema. 
кормитъ toidab, söödab, кор-

мйть söötma. 
рабёнка last, ребёнокь laps. 
читаетъ loeb, читать lugema. 
кнііжку raamatukest, І іиіж«а raa­

matuke. 
пьётъ joob, пить jooma. 
воду wett, вода wesi. 
кошки kassid, кошка kass. 
лбвятъ püiawad, ловйть püidma. 
мышёй hiiresid, мышь hiir. 
поймала püidis kinni, пойзіать 

kinni püidma. 
мышь hiir. 
стережётъ^иі^Ь.стеречьІ^оіЬша. 
домъ maja. 
типкалъ kirjutas (walmis), на-

писать; walniis kirjutama. 



нисьмб kirja. 
фонарщикъ laterna süitaja. 
зажигаетъ paneb põlema. 
зажигать Põlema panema. 
фонарь laterna. 
печнлкъ ahjutegija. [Ьшпа. 
кладётъ teeb, класть tegema, la-
печь ahju, ahi. 
куръ kann, Kf\)ü täna. 
слуга teener. 
чйститъ puhastab, чйстить pu­

hastama. 
сапогп saapaid, сапогъ saabas. 
служанка ümmardaja. 
стёлетъ teeb üles, стлать üles 

tegema. 
постёль woodit, woodi. 

съ пояснйтельными словами se­
letajate sõnadega, 

мёжду wahele, wahel, 
въ скббкахъ klamritcs. 
волрбсъ küsimus, 
когб? teda? 
что? mis? mida? 
вс kõik. 
одпослбжпыя ühesilbilised. 

4. 
ІІлотники puusepad. [tegema. 
пастилаютъ teewad, пастилать 
полы pörmandaid, полъ põrmand. 
колетъ lõhub, колбть lõhkuma. 
сахаръ sutkurt, sukkur. 
раббтникъ töömees. 
рубитъ raiub, рубйть raiuma. 
дрова puid, puud. 
сапбжшшъ kingsepp. 
шьётъ uõelub, шить nõelulna. 
сапопі saapaid. 
пёкарь pagar. 
печётъ küpsetab, печь küpsetama, 
б^лки saiu, б^лка sai. 
пбваръ kokk, 
мясо liha. 

воскъ wähä. 
мягокъ (on) pehme, tüma. 
мёдъ mesi. 
сладокъ (on) magus. 
пёрецъ pipar. 
горекъ (on) kibe, mõru, 
вода wesi. 
КИПІІТЪ keeb, кип&ть keema. 
учйтель kooliõpetaja. [nrn. 
похвалилъ kiitis, похвалііть kiit-
поблагодарйлъ tänas, поблаго-

дарііть tänama. 
пашетъ künnab, пахать Шпста. 
шіву põldu, шіва põld. 
кузпёцъ sepp-
куётъ rautab, ковать rautama. 
цырюлышкъ habemeajaja. 
стрижётъ pügab, стричь pü­

gama, juukseid lõikama. 
часовщикъ kellasepp, (uurmaker). 
заводитъ tõmbab üles, заводгіть 

üle,tõmbama. 
часьі kella. 

въ сл дующихъ järgmistes. 
придумайте mõtelge wälja, при-

думать wälja mõtlema. 
къ калсдому igaühe juure. 
какбе-пыбудь mingisuguse. 
слово sõna. 
no поставленнымъ ettepantnd. 
любитъ armastab, любііть ar­

mastama. 
съ лъ sõin ära^^Le^Bära sööma. 
вйд лъ ntyi, вгід ть nägema. 
кушілъ õstis, купгіть ostma. 
обраббтываетъ harib, обрабо-

тывать harima. 
съ мягкимъ pehmega. 
знакомъ märgiga, знакъ märk. 

5. 
Кбнюхъ tallipoiss. 
скребнйцею hobuse kraasiga, 

скребнйца kraas 
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музыкантъ moosekant, 
играетъ mängib, играть mängima, 
на скрііпк wiiuli peal, скрііпка 

wiiul. 
смычкомъ poognaga, смычёкъ 

poogen, 
съ мышью hiirega, мыть hur. 
здоровье terwis. 
дороже(оіг"і kallim, ̂ oporoü kallis, 
дёнегъ rahast, дёньги raha. 
у вблка hundil, волкъ hunt. 
зубы hambad, зубъ hammas. 
острй (on) terawad. 
снимаетъ wõtab, снимать lootma, 
м рку mõõtu, м рка mõõt. 
съ погй jalast, нога jalg. 
баба talu-naine. 
метётъ pühib, местй pühkima. 
соръ pühkmeid, pühkmed, 
в никомъ wihaga, в никъ wiht. 
качаются kiiguwad, качаться 

kiikuma, 
на peal. 
на качёли kiige peal, качёль kiik. 
причесалась suges ennast, прв> 

чесаться sugema. 
грёбнемъ kammiga, грёбень 

kamm. 
къ бкнамъ aknatele. 
прид ланы on külge tehtud, при-

д лать külge tegema, 
стявни luugid, 
врачъ arst. 
прививаетъ paneb, прививать 

оспу rõugeid panema. 
оспу rõugeid, бспа rõuged, 
портной rättfepp. 
брюки puksisid, püksid, 
иглой nõelaga, игла nõel. 
к^черъ kutsar. 
поіітъ joodab, пойть jootma, 
изъ ведра ämbrist, ведро ämber, 
лбдочникъ paadimees, 
греботъ sõuab, грестй sõudma. 

веслбмъ mõlaga, aeruga, ве^ло 
aer. 

мажетъ шбіав, мазать wõidma. 
колесб ratast, ratas. 
дёгтемъ tökatiga, дёготь tökat, 
родйтеди wanemad, родйтель isa. 
подарили kinkisiwad, подарйть 

kinkima. 
сыну pojale, сынъ poeg. [=ast. 
nrpj-nmn mänguasju, игр^шка 
подарятъ faawad kinkima, по­

дарйть kinkima. 
маляръ maaler. 
краситъ wärwib, красйть wär-

wima. 
кйстью pinsliga, кисть pinsel. 
бондарь waadisepp. 
набиваетъ ajab peale, набивать 

peale ajama. 
ббручъ wits, wõru. [ttmat. 
на ббчку waadi peale, ббчка 
въ мячъ palli, мячъ pall. 
стброжъ waht. 
звонитъ kõlistab, звонйть kõ­

listama. 
въ колокбльчикъ kellukest, ко-

локбльчикъ kelluke. 
сд лалъ tegid, сд лать tegema. 
пятнб mürgi, plekki, plekk. 
на тетради hefti peale, тет-

радь heft. 
столяръ tifhler, puusepp. 
стругаетъ höõweldab, стругать 

hööweldama. 
раму raami, рама raam. 
рубанкомъ hõõwliga, рубанокъ 

höõwel. 
лаетъ haugub, лаять haukuma. 
на нйщаго kerjaja peale, нй-

щій kerjaja sant. 
жел зо rauda. 
мблотомъ wasaraga, haamriga, 

мблотъ wasar, haamer. 



на чётъ? mille peäle? 
съ к мъ? kellega? 
двуслбжныя kahesilbilised. 

6. 
Глазами silmadega, глазъ silm. 
мы meie. 
віідимъ näeme, вйд ть nägema. 
руками kätega, рука käsi. 
раббтаемъ töötame, раббтать 

töötama, 
языкбмъ keelega, язйгкъ keel. 
узнаомъ tunneme ära, узнать 

ära tundma, 
вкусъ maitset, magu. 
крестьяне talupojad. 
кбсятъ niidawad, косить niitma. 
трав£ rohtu, трава, rohi. 
косбю wikatiga, коса wikat. 
швея õmbleja (naisterahwas), 
крогітъ lõikab wälja, кройть 

wälja lõikama, 
рубашку särki, рубашка särk. 
нбжницами kääridega, нбжницы 

käärid. 
состойтъ seisab toos, состоать 

koos seisma. 
изъклинка terast, клинбкъ tera. 
(изъ) черенка peast, warrest, 

черенбкъ pea. 
пйлыциЕи saagijad, 
пилятъ faetoab, пилйть saagima. 
бревнб palki, palk. 
пилбю saega, ішла saag. 
сидятъ istuwad, сид ть istuma. 
на дёрев puu otsas, дёрево puu. 
крестьянки talunaised. 
жнутъ lõikawad, жать lõikama, 
рожь rukkid. 
серпами sirpidega, серпъ sirp. 
поливаетъ kastab, поливать 

kastma, 
гряды peenraid, гряда peenar, 
водбю weega, 
вода wesi. 

свинёцъ seatina. , 
тяжел е (on) raskem. 
дёрева puust, дёрево puu. 
здорбвому terwete, здорбвый 

terwe, 
н н^женъ ei ole tarwis, 
съ -ga (nime sõna lõpp). 
жёнщины naisterahwas. 
вяжетъ koob, вязать kuduma, 
чулбкъ sukka, sukk. [ras. 
спицами warrastega, спгіца war-
каменщикъ kiwiraijuja. 
разбиваетъ lõhub, разбивать 

lõhkuma, 
камни kiwa, камень kiwi. 
молбтятъ peksawad, (wilja) мо-

лотйть peksma. 
ц пами kootidega, wartega, 

ц пъ koot. 
топорбмъ kirwega, і>овбръ^і wes 
брёетъ господйна ajab habet 

isandal, брить habet ajama, 
брйтвой habeme nuaga, брйтва 

habemenuga, 
огорбдникъ aednik, 
копаетъ faett>ab, копать kaewama. 
зёмлю maad, земля maa. 
заступомъ labidaga, застудъ 

labidas. 
нзб? onni, maja, изба onn, maja. 
швёи õmblejad, швея õmbleja. 
шьютъ ömblewad, швів õmblema, 
точилыцикъ ihuja. 
тбчитъ ihub, точпть ihuma, 
наточйл luisu peäl, точйло luisk. 

вйнулъ tõmbas wälja, вйнуть 
wälja tõmbama, 

прин сй too, принестй tooma. 
OT дай anw ära, отдать ära an dma. 
портнбй rättsepp, 
пришгілъ õmbles.külge, пришйть 

külge õmblema, 
воротнйкъ kaelukse (krae). 



огбнь tuld, tuli. 
т^шатъ kustutakse, тушйть kus­

tutama. 
отзывается räägib, отзываться 

rääkima. 
хорошб heasti. 
люди inimesed. 
нуждаются tunnewad puudust 

нуждаться puudust tundma. 
трёхслбжный kolmesilbiline. 

7. 
Карманные tasku-. 
часы kell. 
висятъ ripub, вис ть rippuma. 
на ц пбчк keti otsas, ц пбчка 

kett. 
ведётъ juhib, вестй juhtima, 
сл пбго pimedat, сл пбй pime. 
нгіщаго kerjajat, нііщій kerjaja, 
на заднихъ лапахъ tagumiste 

kavade peäl, лаііа käpp. 
прилёжный usin. 
засл^живаетъ teenib, засл^жи-

вать teenima, 
похьалы kiitust, похвала kiitus, 
дббрые head, headel, 
им ютъ (neil) on, им4ть olema, 
в рішхъ truud, вірный truu. 
друзей sõbrad, другъ sõber, 
кутіла õstis, купйть ostma. 
нбвое uue, uut. 
ведрб ämbri, ämber, 
гусйнымъ пёромъ hani sulega. 
гусгіиый hani-. 
сталъйыми пёрьями teras-sulge-

dega, перб sulg. 
ІІетерб^ргъ Peeterburg. 
красіівый iluä. 
гбродъ linn. 
Вблга Wõlga, 
ширбкая lai. 
р ка jogi. 
полёзная kasulik, 
вещь asi. 

хозяинъ peremees, 
радъ (on) rõõmus, 
своймъ гостямъ oma wõeraste 

üle, гость külaline, wõeras. 
сорвалъ tõmbas ära, сорвать 

ära tõmbama. 
несп лую walmimatta, toore, 

несп лый toores, 
ятоду marja, ягода mari. 
яблоко õun. 
яблоня õunapuu, 
домъ сос да naabri maja. 
сгор лъ põles ära, сгор ть ära 

põlema, 
перочіінный ножикъ sulenuga. 
моёго брата minu wenna. 
притупйлся laks nüriks, приту-

пгіться nüriks minema. 
крыша нашего дбма meie maja 

katus. 
выкрашена (on) wärwitud, вы-

краспть wärwima. 
красною punasega, красный 

punane. •- .< 
краскою wärwiga, краска wärw. 

^ ь І 'M 
сцшпгіте kirjutage ära, списать 

ära kirjutama, 
пёрвый esimene, 
какіе? missugusid? 
на чёмъ mille peal?, 
съ ударёніемъ rõhuga, ударе-

ніе rõhk. 
на пёрвомъ слбг esimise silbi 

peäl. 
сйла jõuu. 
дядя onu, lell. 

8. 
Графгіны karawinnid, графіінъ 

karawinn. 
стаканы õlleklaasid, 
стаканъ Haas. 
на стол laua peäl, столъ laud. 
б лка oraw. 



взбирается ronib, взбираться 
ronima, 

мышь и hiir. 
въ мышелбвк lõksus, мыше-

лбвка lõks. 
лежйтъ lameb, лежать maas 

o tenia, lamama, 
«а кровати woodi peäl, кровать 

woodi, 
лампа lamp. 
надъ столбмъ laua kohal. 
на ц пгі ahela otsas, ц пь ahel. 
у кон^ры osmiku, koeramaja juu­

res, кон^ра koera osmik. 
мой minu. 
ложйтся спать heidab magama, 

ложиться maaanm heitma. 
пбздио hilja. 
встаютъ tõusewad üles, вставать 

Üles tõusma. 
рано wara. ' 
л зетъ ronib л зть ronima. 
у ворбтъ wärawa juures, ворбта 

r wäraw. 
у демъ sõidame ära, у хать 

ära söit,na. 
на л то suweks, л то suwi. 
въ дерёвню maale. 
пбсл об да pärast lõunat, 

об дъ lõuna. 
приготбвлю facm walmistama, 

приготбвить walmistama. 
классные урбки klassi ülesan­

ded, урбкъ ülesanne. 
вчера eila. 
дождь я wihm. 
сегбдня täna. 
д^етъ puhub, дуть puhuma. 
сйльный kõwa. 
в теръ tuul. 
завтра homme. 
прі дутъ tulewad, прі хать 

tulema, siia sõitma. 
къ намъ meile (lneie juurde). 

упалъ kukkus Maha, упасть maha 
tukkuma, 

съ лбшади hobuse seljast, лбшадь 
hobune, 

катается laseb liugu, кататься 
liugu laskma. 

съ горы mäe peält, ropa mägi. 
на санкахъ kelgu Peal, санки 

saan, kelk. 
веснбй kewadil, весна kewadi. 
луга heinamaad, лугъ heillauiaa 
покрываются katawad ennast 

покрываться katma. 
прекрасеыми ilusatega, пре-

красный ilus. 
цв тами lilledega, цв тъ lill. 
зимбй talwel, зима talw. 
р ки jõed, р ка jõgi. 
замерзаютъ külmetawad kinni, 

замерзать kinni külmetama, 
въ изб onnis, нзба onn. 
у окна akna juures, окнб aken. 

. 

гд ? kus? 
куда? kuhu? 
на вторбмъ слог teise silbi Peal. 
довпли Püidsiwad, ловііть püidma, 
шіаіаша mammakene, 
жел зный raudne. 

9. 
Ласточки pääsukesed, ласточка 

pääsukene. [darna. 
летаютъ lendawad, летать len-
быстро kiiresti, 
мёдленно pikkamööda. 
должны piawad. 
отв чать wastama. 
урбкъ ülesannet, tundi, 
грбмко kõwasti. 

детъ верхбмъ sõidab ratsa. 
хать верхбмъ ratsa sõitma, 

на лбшади hobuse seljas, 
стараюсь püian, стараться 

püidma. 
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пор^сски wenekeeli. 
правильно õieti, 
лавочникъ poemees, 
наливаетъ walab, наливать wa-

lama. 
веросйнъ kiwi öli, petroleumi. 
чёрезъ ворбнку trihtri läbi, 

воронка trihter. 
въ бутйлку pudelisse, бутйлка 

pudel, 
y меня minul, 
болйтъ walutab, бол ть walu-

tama. 
голова Pea. 
отъ усталости wäsimusest, уста-

лость wäsimus. 
въ класс klassis, классъ klass. 
по бол зни haiguse pärast, бо-

д знь haigus. 
отъ холода külmast, холодъ 

külm. 
ходятъ käiwad, ходйть käima. 
въ школу kooli, школа kool. 
учйться õppima. 
ид^тъ lähewad, идти minenla. 
косить niitma. 
ходитъ käib, ходйть käima. 
на рынокъ turu peal, рынокъ 

turg. 
за иок^дками kaupa ostmas, 

пок^пка kaup. 
рыбакіі kalamehed, рыбакъ ka­

lamees. 
тянутъ tömbawad, тянуть tõm­

bama. 
нбводъ nõota, noot, kalawõrk. 
іізъ р кй, jõest, р ка jõgi. 
несётъ wiib, нестіі wiiina. 
кирпичй telliskiwa, кирппчъ tel-

liskiwi. 
2a спии seljas, спина selg. 
торгбвецъ kaupleja. 
продабтъ müib. 
продавать müima. 

горшкй pottisid. 
горшокъ pott. 

прибавъте lisage juurde, приба-
вить juurde lisama, 

жив^тъ elawad, ясить elama, 
по утрамъ hommikutelt, £тро 

hommik, 
отправляются lähewad, отправ-

ляться minema, 
пришлй tuliwad, придтй tulema, 
отк^да? kust kohalt? 
л нивые laisad, 
прнходятъ tulewad, приходйть 

tulema. 
какъ? kuidas? 
на базаръ taru peale, базаръ 

turg. 
зач мъ? mille järele, 
лёдъ jägi, jää. 
таетъ sulab, таять sulama 
отъ чего? mispärast? 
д лаются faawad tehtud, д -

латься tehtud saama, 
изъ чего? millest? 
работникъ töömees, 
м шокъ totti, tõtt. 
на чёмъ? mis peal? 

10. 
Два пріятеля kaks sõbra, ирія-

тель sõber, 
встр тнлись juhtusiwad wastas-

titu. встр титься wastastiku 
juhtuma, 

на MOCTJ silla peal, мостъ sild, 
y нашего сос да meie naabri 

]ішгеЗ,сос дъ naaber, üleaedne, 
собрались kogusiwad endid kokku, 

собраться kokku koguma. 
съ заказчика tellijalt, заказчикъ 

tellija., 
въ перегонку Wõidu, пер гонка 

wöidu aiamine. 
нечаянно kogen:ata. 

ь 
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разлйлъ walas wälja, разлйть 
wälja watama. 

чернйла tinti, tint. 
зажигаетъ füitab põlema, за-

жигать Põlema panema. 
спйчкой tuletikuga, спйчка tule 

tikk. 
л томъ suwel. 
люблю armastan, любйть ar­

mastama. 
гулять jalutada, jalutama, 
въ л с^ metsas, л съ mets. 
ямщикъ postipoiss. 
на ipüüxb kolme hobusega, тройка 

kolm hobust. 
везётъ weab, везтп wedama. 
въ тачк kärrus, тічЕа kärr. 
далъ andis, дать andma. 
хромбму lonkajale, хроыбй lon­

kaja. 
копёйау kopika, копёйка kopikas. 
овц^ lammast, овца lammas. 
барабйнщнкъ trummilööja. 
барабанитъ lööb trummi, бара-

баннть trummi lööma. 
жить elada. 
безъ водй weeta. 
водовбзъ weewedaja. 
съ ружьбмъ püssiga, ружьо Püss. 
y будки putka, wahimajakese 

juures, б^дка wahimajake. 
причосыва тся kammib ennast, 

причбсываться ennast kam-
mima. [kamm. 

гребенкою kammiga, гребёяка 
пёредъ зёркаломъ Peegli ees, 

зёркало Peegel. 
кладотъ Paneb (sisse) класть 

panema, 
^голья süsa, ^голь süsi. 
въ самоваръ theemasinasfe, oa-

моваръ thee masin. 
щипцами tangidega, щипцй 

tangid. 

вынимаетъ kisub ^wälja, выни-
мать wälja kiskuma. 

гвоздь я naela, nael. 
изъ доскй laua feest, доска laud. 
клещами tangidega, 

кл щй tangid. 
y колбдца kaewu juures, колб-

децъ kaew. 
съ вёдрами ämbritega, в дро 

ämber. 
на плечахъ õlade peäle, плечо 

õla. 
прядётъ ketrab, прясть kedrama. 
пряжу ketrust, пряжа kedrus, 
умываетъ peseb, умывать pesema. 
еына poega, сйнъ poeg. 
y рукомбйника pesukausi juures: 
рукомойникъ pefukaus. 
разберйт lahutage, analisirige. 
подчеркните tõmmake kriips alla. 
y чьегб? kelle? 
съ твбрдымъ kõwaga. 

11. 
Мн minule, я mina. 
мн вбсемь л тъ mina olen 

kaheksa aastad wana. 
стірше меня wanem minust, 
семью годами seitse aastat, годъ 

aasta, 
молбж (on) noorem, 
молодбй noor. 
другбй, ая, 6е, teine, 
на пять л тъ wiis aastat, 
свойхъродйтелей omawanemaid. 
желаютъ soowiwad, 
желать soowima, 
намъ meite. 
добра head, добрб hea. 
бтдали andsiwad ära. 
отдать ära andma, 
меня mind, я mina. 
въ чувлище kooli. 
учйдиіце kool. 
постараюсь vüian, katsun. 
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постараться katsuma, püidma, 
быть olema, olla. 

откуда kust kohast. 
въ гбсти wõcrsile. 
зв зды (звёзды) tähed, зв зда 

täht. 
показались. tuliwad nähtawale, 

показаться nähtawale tulema. 
остался jäi, остаться jääma, 
показалъ näitasin, показать näi­

tama. 
принёсъ tõin, принеетгі tooma. 

12. 
Просн^лся ärkasin üles, гіро-

снуться üles ärkama, 
сегбдня täna, 
въ сеыь часовъ kell seitse. 
утра hommiku, утро hommik. 
тбтчасъ kohe. 
всталъ tõusin üles, встать üles 

tõusma, 
проворно kärulesti. 
од лея panin ennast riidesse, 

од ться ennast riidesse panema. 
одёжду riided, одёжда riided, 
ещё weel. 
съ вёчера õhtust saadik вёчеръ 

õhtu. 
посл этого pärast seda. 
помолйлся Богу palusin Juma­

lat, помолиться paluma. 
ЕЪ половйн восьмбго kell pool 

kaheksaks, 
уже juba. 
былъ olin, быть olema, 
совс мъ üsna. 
готбвъ walmis, 
поздоровался teretasin, поздо-

рбваться teretama, 
съ отцбмъ isat, отецЪ isa. 
съ матерью emat, мать ema. 
с лъ istusin, с сть mahaistuma. 
за столъ laua taha. 

пить jooma. 
чай theed, thce. 
пбсл pärast. 
уложилъ panin, 
уложйть panenia. 
въ с^мку koolipauna, сумка' 

kott, pauu. 
н^жныя tarwilised. 
не забылъ ei unustanud, забыть 

unustama, 
также ka. 
положііть panna, panema. 
туда sinna. 
р^чку sulepea, р^чка sulepea. 
пропускн^ю бумагу imeja pa­

beri пропускная бумага. imeja 
paber, löshblatt. 

прббило juba on löönud, нро-
бйть lööma. 

попрощался jätsin Jumalaga, 
попрощаться Iumalagajätlna. 

съ родйтелями wanematega, 
отправился läksin, отправиться 

minema, 
ііерешшіііте kirjutage ünrbcr, 

переписать ümber kirjutama, 
часъ tund. 
ящикъ kast. 
статья lugemise tükk. 

13. 
мы собирались meie kogusime 

ЫЕи,собираться endid koguma. 
полчаса pool tundi. 
на дворіі hoowi peal, дворъ hoow. 
въ дёвять часовъ kell üheksa. 
раздался helises, раздаться heli­

sema. 
звонбкъ kell. [minema. 
вошліі läksime sisse, войтй sisse 
въ классъ klassi. 
занялъ wõttis sisse, занять sisse 

wõtma, asuma. 
своё oma. 
м сто koha, koht. 



воиіёлъ tuli usse, войтй sisse 
tulema, 

встали tõuufiivab ülc^, і;стать 
üles tõusma, 

поклонйлись kummardasiwad, 
поклоніітьсл kummardama. 

ему temale, 
прочиталъ luges, прочитать labi-

lugema. 
молйтву palwe, моліітва palwe. 
громко kõwasti. 
проулушали kuulasime, просл^-

шать pealtkuulama. 
ёё teda, оші tema. 
внимателыю tähelepaueliklttt. 
ішчалось alQaä, начаться al­

gawa, 
учёніе õpetus, 
только paljalt (aiuult). 
опоздалъ jäi hiljaks, опоздать 

hiljaks jääma. 
на чётверть часа üks weerand 

tundi. 
не слйшалъ ci kuulnud, слы-

шать kuulma, 
многихъ paljusid. 
объясненій seletusi, объяспепіе 

seletus, 
сд лалъ tegi, сд лать tegema. 
заы чаніе tähenduse, tähendus. 
об ща.тъ lubas, об іщіть lu­

bama, 
никогда ei millasgi. 
опаздывать hiljaks jääda. 

названія предмётовъ asjade 
nimed. 

въ начальной фбрм algus 
wormis (olekus). 

принбситъ toob, приносііть 
tooma. 

пбльзу taju, ибльза kasu. 
зарбсъ kaswas tais, заростй 

täis kaswama. 

14. 
Нашъ. а, е meite, 
пом щается on, ііом щаться 

olema, 
въ болыпбй кбмнат luures tuas. 
въ этой selles. 
три окна kolm akent, 
дверь uks. 
выхбдятъ lähewad, wiiwad, вы-

ходйтв minema. 
на £ЛИЦУ uulitsa peäle, £лица 

uulits'. 
въ двухъ бкнахъ kahes aftms. 
сд ланы on tehtud, 
форточки õhuaknad, фбрточка 

õhuaken. 
j для очищенія вбздуха õhu pu-

haötamise tarwis. 
! y правой ст нві parema seina 

juures, ст ші sein. 
j стііш seinad. 
j потолбкъ lagi. 

выб лены (on) walgeks tehtud. 
жёлтою kollasega, жёлтый toÜaitc. 

нереішсать ümber kirjutania. 
унражненіе harjutum. 
прибавьте lisage juure, приба-

вить juure lisama, 
проп^щенныя wälja jäetud, 
волъ künnihürg. 
д ло Щи. 
од яла waipad (tekid), од яло 

tekk, waip. 
ель kuusk. 
гость, -я wõeras, külaline, 
голубь, -я tuwikeue. 
т ла fchab, т ло keha. 
медв ди karud; медв дь karu. 



15. 
Ha скамёйкахъ pinkide peäl, 

скамёйка Pink. 
къ juure, külge. 
прид ланы (on) külge tehtud. 
покатый lüngas, weerewad. 
вд&ланы (on) sisse tifytub. 
ч рнйльницы tindipotid, чер-

нйльница tindipott. 
впередй ees. 
стулъ tool. 
недалекб mitte kaugel. 
огь учйтельскаго|столика kooli­

õpetaja lauast. 
Елассная доска klassi tahwel. 
окрашена (on) wärwitud. 
чёрною mustaga, чёрная must. 
м ломъ kriidiga, м лъ kriit. 
напнсанноетіа üleskirjutatud on. 
стираютъ kustutakse ära, сти-

рать ära kustutama. 
rj-бкой käsnaga, shwammiga, 

г^бка shwamm, käsn. 
нли ehk. 
тряпкой nartsuga, lubalaga, 

трядка räbal, narts. 
шкафъ tapp. 
съ учёбнюш вещами öpinöuu-

dega, asjadega, вещь и asi. 
на перёдней ст н eestseina peäl. 
портрётъ pilt, kuju. 
нашего Государя meite Walit­

seja, Государь herra. 
Императора Keisri, Императоръ 

Keiser. 
по другимъ ст намъ teiste sei­

nade peäl. 
классной комнаты klassi tua. 
разв шаны (on) üles riputatud. 
разныя mitmesugused. 
картйны pildid, картина pilt. 
иногда mõnikord. 
днимаетъ wõtab maha, снимать 

maha wõtma. 

эти need, этотъ see. 
ведётъ бес ду ajab juttu, teeb 

kõnet, бес да kõne, jutt. 
uo нимъ nende järele, онгі nemad. 

названія nimed, названі nimi. 
въ дгінств нномъ числ ai-

nuses, едйвственное числб 
ainus. 

во мнбжественномъ числ pal­
juses, мнбжественное числб 
paljus. 

16. 
Очень wäga. 
день, -я päew. 
сообщаетъ teadustab, jutustab, 

räägib, сообщать jutustama, 
что-ниб^дъ midagi, 
нбвое uut. 
ео вниманіеігъ tähelepanemisega, 

вниманіе tähelepanemine, 
сл^шаемъ kuulame, сл^шать 

kuulama, 
егб объяснёнія tema seletusi, 

объяснёніе seletus, 
научнлись (oleme) wälja õppi­

nud научиться wälja õppima, 
урбкъ рисоваліія joonetufe tund. 
рисовалъ joonetas, рисовать 

joonetama. 
грифелями krihwtitega, грйфель 

krihwel. 
на аспидныхъ доскахъ kiltkiwi 

tahwlite peäl, доска tahwel, 
no кл-вткамъ ruutude järele, 

кл тка ruut. 
н которы mõned. 

многослбжный palju silbiline. 

17. 
Сл^житъ teenib, слуясвть teenima, 
для письма kirjutamiseks, письмб 

kirjutamine. 
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на ней tema peale, она tema. 
изъ рамки raamist, рамка raam. 
выс каютъ raiutakse wälja, вы-

с кать wälja raiuma. 
изъ шифернаго камня kiltkiwist. 
принадлежйтъ on, on Päralt, 

принадлежать päralt olema. 
мбжно стерёть wöib ära kustu­

tada. 
р шаютъ teewad, walmistawad, 

р шать tegema. 
ари метйческія задачи rehken­

duse ülesandeid, задача üles­
anne. 

записываютъЕігі«Шшао üles, за-
пйсывать üles kirjutama. 

елйсываютъ kirjutawad ära, спй-
сывать ärakirjutama. 

дбма kodus. 
въ свой тетради oma heftitesfe, 

свой oma. 

остальнйе ülejäänud, järgmised, 
потомъ siis, sellepeale. 

18. 
Для нагр ванія soojenduseks, 
складываетъ laob üles, teeb, 

складывать laduma, 
изъ изразцовъ ahjupottidest, из-

разецъ ahjupott. 
въ нйжней части alumises jaos. 
двёрцы ukfekesed^B6pua ukfekene. 
выд лываются saawad walmis-

tatud, выд лываться malmis-
tatud saama, 

изъ глгіны sawist, глйна salui. 
на заводахъ wabrikutes, заводъ 

wabrik. 
д лаются saawad tehtud, д -

латься tehtud saama, 
обыкновённо harilikult, 
въ углу nurgas, ^голъ nurk. 
топятъ küetakfe, топить kütma. 

дымъ suits. 
чёрезъ läbi. 
дымов^ю труб£ suitsu korstna, 

труба korsten, 
трубочйстъ korstnapühkija. 

19. 
Сид нье istumine. 
для сид нья istumiseks, 
вёрхняя ülemine, 
называется saab nimetatud, на-

зываться nimetatama, 
сийнка seljatagune, 
нйже madalamal, allpool, 
нбжка jalakene, 
деревянныя puust. 
пл тёныя punutud, 
солома hõled. 
обивается saab üle tõmmatud, 

обиватьсяиіе tõmmatud saama. 
какою-ниб£дь mingisuguse. 
матёріею riidega, матёрія riie. 
оббищикъ tapetseerija. 

опред лйте tähendage ära, опре-
д лйть ära tähendama. 

родъ sugu. 
изъ нихъ neist. 
м^жескій родъ isast sugu. 
жёнскій родъ emast sugu. 
срёдній родъ asja sugu. 

20. 
Вутылка pudel. 
хранёніе hoidmine. 
вино marjawiin. 
жидкость, и wedelik. 
гбрлышко kael. 
дно põhi. 
приготовлять walmistama. 
стекляный klaasi. 
стекло klaas. 
пробка kork. 
пробочный мастеръ korgisepp-
пробковое дёрево korgipuu. 
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бывать olema, 
разлйчный mitmesugune. 
величина suurus, 
фбрма worm, nägu. 

21. 
Съ двумя kahe(ga), два kaks. 
бстрый teraw, 
лезвее tera. 
ножевщйкъ nuafepp. 
кость, и luu. 
маталлйческій metallist. 
сталь, и teras, 
долгій, ая, ое kauaaegne, 
употреблёніе tarwitamine, pruu­

kimine, 
туп ть nüriks minema. 
тупой, -ая, бе nüri. 
оттачивать terawaks ihuma, 
осёлокъ, -лка luisk, 
столбвый, ая, ое laua-
кухонный. ая, ое köögi, 
очіінка teritamine, 
иерочйнный нбжикъ sulenuga. 

докбнчите lõpetage, докбнчить 
lõpetama. 

данный, ая, ое antnd. 
колесб ratas. 
груша pirn. 
верста werst. 

22. 
Шатянбй riide. 
кшіжный raamatu. 
платье riided. 
устраивать tegema. 
в шалка warn, lnage. 
в шать riputanm (üles). 
полка riiul. 
ставвть -влю, -вишь 
класть -д|, -дёшь 
прид лыватьсл külge tehtud jaa­

ma, -ваюсь, -ваешься. 
замбкъ, -мка lukk. 
запираніе lukku panemine. 

panema. 

разлйчный mitmesugune, 
сортъ selts. 

маленькій. ая, ое wäike. 
дбмикъ majake 
дворикъ hoowike. 
возъ koorm, 
котъ isane kass. 
садъ aed. 
мяч-ь pall, kera. 
мостъ sild. 
калачъ mefisai. 
гвоздь, я nael. 
ротъ suu. 
гбродъ linn. 
зв рь, я metselajas. 
зубъ hammas, 
гора mägi. 

23. 
Б сы kaalud, ішад. 
оиред деніе kindlaks tegemine, 

müäramine. 
в съ kaal, raskus, 
коромысло õlapuu, (kaelkook). 
чашка kaus. 
прикр пляться külge kinnitatud 

saama, 
крючёкъ, -чка haak, konks, 
инбй mõni. 
ІІМ СТО asemel. 
употребляться pruugitud saama, 
шпурбкъ, -рка nöör. 
середйна keskpaik, 
утверясдёнъ, ä, 6 on kinnitatud, 
стр лка Warras, 
м дный, ая, ое waskne. 
в:ж шиваніе kaalumine. 
і'ііря kaalu pomm. 
класться pantud saama, -д^сь, 

-дёшься. 
кладутся saawad pantud, 
взв шиваемый kaalutaw. 
сброкъ nelikümmend. 
фуптъ nael. 



составлять wälja tegema, 
пудъ puud. 

тел га wanker, 
пирбгъ kook, pirak. 
лугъ heinamaa, 
па^къ õmblik, ämblik, 
сукъ oks. 
крюкъ fyaat. 
червякъ uss. 
кулакъ rusikas, 
м^ха kärblane, 
пастухъ karjane. 
цыфра nummer, 
село kirikuga küla. 
скобка klammer. 

24. 
Обозначать üles tähendama. 
римскій rooma. 
порядокъ, -дка järg. 
цыферблатъ nuuibri laud. 
центръ keskpaik. 
стр лка tunninäitaja, (tseier). 
показывать näitama. 
мия^та minut. 
мин^тпый ая, ое minuti. 
длинн е pitkem. 
часовбй tunni. 
ключъ wõti. 
позадй tcigal. 
маятпикъ raag, perpendikcl. 
ваутріі sees. 
пружина wedru. 
фарфоръ Portselan, walge sawi. 
ні> дь, n wask. 
тбже ka. 
стальной, ая, бе terasest. 
ст нной, ая, 6е seina-
карманный, ая, ое tasku.. 
носйть -шу, -сишъ kandma. 
жилётъ wesi. 
не вссгда mitte alati. 
в рно õieti. 

иногда mõnikord. 
отставать taha jääma. 
идтй вперёдъ ette minema. 

прим ръ näitus. 
кармйнъ task. 
листъ leht. 
щляпа kübar. 
мостъ sild. 
п сня laul. 
лбдка lootsik. 
котёлъ -тла pada, katel. 
волкъ hunt. 
кувшйнъ lähker. 
снопъ wihk. 
копыто kabi. 
плугъ sahk. 
пуля kuul. 
платбкъ -тка rätt. 
серьга kõrwarõngas. 
товарищъ seltsimees. 
гн здо pesa. 
яйцб muna. 

25. 
Къ чем£? mis tarwis. 
лёйка kastmise kann. 
ыосбкъ -ека urw, toru. 
ручка pide, kõrw, sang. 
часть jagu, o\a. 

самоваръ theemafin. 
наливать sisse watama, 
посрёдствомъ abil. 
нагр вать soojendama. 

строить ehitama. 

26. 
Круглый, ая, ое ümmargune, 
граненый, ая, ое kandiline, 
очинённый, ая, ое teritatud. 
неочинонный, ая, ое teritamata, 
высбкій, ая, ое kõrge, 
нйзкій, ая, ое madal. 
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^зкій, ая, öe kitsas, 
широкій, ая, öe lai. [tub. 
зак^поренный ая, öe kinni korgi-
открйтый, ая, ое lahtine. 

указанный, ая, ое ette näidatud. 
сахаръ fukkur. 
сахарный sukru-

$£ I '""". 
S | rahu, 
лимбнъ sidron. 
сонъ, сна uni. 
ячмёнь -меня oder. 
длина pikkus. 

27. 

Въ чёмъ? miUež? 
горшбкъ -ршка keedupott. 
схбдный, яя, ое sarnane. 
схбденъ on sarnane. 
схбдство sarnadus. 
свёрху ülewelt. 
им ть olewa. 
стаканъ им етъ klaasil on 
и — и niihästi — kui. 
пос^да söögiriist. 
ч мъ? millega? milles? 
отличаться lahkuma, wahe olema. 
разлйчіе wahe. 
чуг^нъ malm. 
прозрачный läbipaistaw. 
варка keetmine. 
пить, пью, пьбшь jooma. 
нашітокъ -тка jook. 
признакъ tundemärk. 
арб^зъ arbuus. 
сп лъ, а, о on walminud, küps. 
сп лый, ая, ое tupfe, walminud. 
душіістъ, а, о on lehkaw. 
частъ on tihe. 
вёселъ, а, о on rõõmus. 

слідокъ, -дка, -дко on magus, 
глуббкъ, а, о õn sügaw. 

правда tõde. 
ложь, лжи wale. 
л нь, и laiskus, 
конёцъ -нца lõpp, ots. 
покупатель, -ля ostja. 
выитрышъ wõit. 
жизнь, и elu. 
другъ sõber, 
отв тъ wastus. 

28. 
Мёбель, -ли mööbel, tuariist. 
нйже madalam, 
тяжел е raskem. 

умъ mõistus. 
}мный Mõistlik, tark. 
зима talw. 
л то suwi. 
бсень, и sügisi. 
сос дъ üleaedne, naaber. 
верхъ ülemine ots. 
весна kewadi. 

29. 
Четыреугбльный, ая, ое nelja­

nurgeline. 
чёрный, ая. ое must. 
цв тъ kanv, wärw. 
оправленъ, а, о on sisse raamitud. 
весь, вся, все kõik, üleüldse. 
тблько aiuult, paljalt. 
деревянный, ая, ое puust. 
шйре laiem, широкій lai. 
тблще paksem, тблстый Pals, 

jäme. 
лёгче kergem, лёгкій kerge. 

св тлый, ая, ое walge, selge. 

30. Добрб за добрб. 
Добрб headus. 
Муравёй, -вья sipelgas. 
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захот ть tahtma, -хоч£, -чешь. 
спустйть, maha, alla minema, 

спущ£, -ТИШЬСЯ. 
ручёй, -чья ojakene, 
вдругъ korraga, 
захлесн^ть üle läigatama, 
волна laine. 
стать hakkama, стаиу. 
тонуть uppuma. 
пролетать mööda lendama, 
гол^бка ematuwikene. 
в тка oksakene, 
сжалиться halastama. 
брбсить wiskama, брбшу, -сишь. 
ем^ temale, онъ tema. 
с сть maha, peäle istuma, сяду, 

-дешъ. 
спастйсь ennast peästma. 
бколо juures, ääres, lähedal, 
ловйть püidma; -влю, -вшпь. 
с ть, н wõrt. 
поклевать natuke nokkima, -клюю, 

-клюёшь. 
зернб tera. 
захлбпнуть kinni lüia. 
зам-втить tähele panema; -м-вчу, 

-м тишь. 
подползтй jilure roomama, 
ббльно walufasti. 
укусить hamnmstama; -куш£, 

-сишь. 
охнуть оЩта. 
уроннть kukkuda laskma, pillama, 
вспорхн^ть üles lendama, 
улетіть ära lendama; -леч^, 

-тйшь. 

увйд ть nägema, -вйжу, -дишь. 
сд лать tegema. 
вблизй lähedal. 

посл дній ая, ее шіітапе. 
вбзл kõrwal. 

подходнть lähenema; -хожу, 
-дишь. 

убрать ära koristanm, убер^. 
проходйть läbi minema; -хожу, 

-дишь, 
мёжду wahel, wahelt. 

окончаніе lõpp. 
31. Дв бочки. 

Ббчка Waat. 
же aga. 
пустбй ая, ое tühi. 
другбй ая, о teine, 
шагъ samm. 
шумъ müra. 
нестйсьІ^иіата;нес^сь,-сешься. 
шйбко kiiresti. 
стучать kolistama. 
мостовая «ulitsa kiwid. 
пугать kohutama. 
прохбжій möödamineja. 
страхъ hirm. 
сторонвться kõrwale minema. 
отъ нея ttma eest. 
тротуаръ jalgtee. 

Сжбльжо? mitu? 
пёрвый ая, о esimene. 
вторбй ая, о teme. 
йздали eemalt. 

заглавіе pealkiri. 
видъ nägu. 
хл бъ leib. 
подъ хать juure sõitma; - ду, 

-дешь. 
щека põsk. 
красн ть punaseks minema, 
слет ть mafya lendama; слечу, 

-тйшь. 
жать lõikama; жну, жнёшь. 
серпъ sirp. 
цв тъ lill. 
кафтанъ kuub. 
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32. Полевой цв токъ и 
гвоздика. 

Простбй «ія, 6е lihtne. 
полевой ая, бе põllu. 
гвоздпка näälite. 
попасть juhtuma; -паду, -дёшь. 
въ sisse, -sse. 
букётъ lillekimp. 
что же? mis siis? 
стать saama; стану, -нешь. 
еанъ а 6 isi. 
знакомство tutwus. 
пріібыль и kain. 
намъ meile, (мы meie). 

перем на muudatus, 
выводъ järeldus. 
сд латься sündima, 
д латься wõima tehtud saada. 

ор хъ pähkel, 
ракъ wähk. 
утюгъ pressraud. 
жукъ inardik. 
ларчикъ kirstule, 
отъ здъ ärasõit, 
прі здъ siiasõit. 
нёнавиеть и wiha. 
польза kasu. 
елуга teener, 
вочь и öö. 

33. Упряиые козлики. 

Упрямый kangekaelne, isimeelne. 
козликъ sikukene. 
встр титься wastastiku juhtu­

ma; -чусь, -тишься. 
бревно palk. 
перебрбшенъ а, о on iile nüsi­

tud. 
пепейтгі üle minema. 
чёрезъ üle. 
оба, об mõlemad. 

I невозмбжно mitte пздіпіаШ, lvöi-
mata. 

котбрый-ниб^дь изъ нихъ üls 
neist. 

надо. on tarwis. 
воротиться ümber pöörama; 

-чусь, -тишься. 
дорбга tee. 
никто kumbgi, keegi. 
уступйть järele andma; -плюг 

-пишь. 
сц пііться kinni jääma; -плюсь, 

-піішься. 
рогъ sarw. 

| уперёться ennast toetama уирусі., 
-рёшьея. 

j мокрый märg. 
j поскользн^ться libisema. 
[ полет ть alla lendauia; -леч^г 

-тйшь. 
I прямо otsekohe. 

мочь wõima; norf, мбжешь. 
! какъ сл довало kuidas oli tar­

wis. 
! поступить teha; -ступлю, -пишь. 
; произойтіі sündima, juhtuma. 
! кончиться lõppema; кончусь.. 

-чишься. 

j детёньгшъ ^ecg. 
! жеребенокъ. -нка wars. 
і свинья ii siga. 
j поросёнокъ -нка põrsas. 
j овца laimnas. 

ягнёнокъ -нка tall. 
коза kits. 

| козлёнокъ, -нка kitsetallele. 
| медвежёнокъ, -нка karupoeg. 
! волченокъ, -нка hundipoeg. 
| утка Part. 

утёнокъ, -нка pardipoeg. 
і гусь, г^ся hani. 

гусёнокъ, нка hanipoeg. 
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к^рица kana. 
цыплёнокъ. -нка kanapoeg, 
котёнокъ, -нка kassipoeg, 
щенокъ, -нка koerapoeg, kutsik. 

34. Лошадь и соха. 

Говорііть rääkima^ -рю, ріішь. 
ooxa sahk, ader. 
надо еть ära tüitalna; - мъ, 

таекать ШсЬсіша;-скаю, -екаешь. 
отв чать wastama, kostina. 
кормііть toitma; -млю, -мишь. 

Перем нйть muutma, wahetama. 
разсказъ jutt, 
видъ nägu; wäljanägelnine. 
д дъ wanaisa. 
уйтй ära minema; ужёлъ.Шё 

ära; уйду. saan ära nunema; 
-дёшь. 

отойтіі eemale minema; -шолъ 
läks eemale. 

кормъ toit, sööt. 
ползтіі roomama; ползъ roomas, 

полз^, -збшь. 
шерсть, -и will. 
баранъ oinas, 
б льё pesu. 
вис ть rippuma; вишу, -сіішь. 
заббръ aed. 

Недоконченный lõpetamata. 
скббка klammer. 
гнать ajama; гонго, -нишь. 
печь küpsetama; пеку, печёшь. 
нирогъ Piirak. 
жукъ mardik, pörnik. 
чинііть parandama; -ню, -нишь. 
расколоть lõhki lööma; -лоч£. 

-тишь. 
срубйть mat)a raiuma; -блю, 

-бишь. 

дубъ tamm. 
св ча küinal. 

35. Колосья. 

Колосъ wiljapea. 
приближатьея liginema, 
жатва lõikus. 
зр лый küpse, walminud, 
опустить rippu laskma; -щуг 

-стиіпь. 
неподвйжно liikumata, 
лишь üksnes, ainult, 
поднять üles tõstma; -нииу, 

-мешь. 
гордость, -и Ufytltäi 
смотр ть waatama; -трю, -три шь. 
спросгіть küsima; спроід^, -сишь. 
держать hoidma; -жу, -жншь* 
гн^ться!раііиііапіас linast; -гнусь, 

гнёшься. 
земля maa. 
объясніітьі"с1сіата;-сню,-сніішь. 
прочій nniu, teine. 
полонъ, -лна. -лно on tais. 
поэтому sellepärast, 
пустъ, -а, -о on tühi. 

зд сь siin. 
слонъ elewant. 
сунд^къ kast. 
отличаться isiäralik olema. 

36. Ниідій и собака. 

Стерёчь hoidma; -г£, -жёшь. 
барскій herraste, 
старнкъ wananiees. 
сума kaelkott. 
начать hakkama; -начну, -чнёшь* 
б днякъ waenemees. 
просйть paluma; прош^, -сишь. 
умилосёрдиться fyalaštama; 

-сёржусь, -сёрдшиься. 
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4сть sööma; мъ, шь. 
умирать surema. 
гблодъ nälg. 
люди inimesed. 
уолышать kuulma; -слышу, 

-шишь. 
лай haukumine, 
накормйть söötma; -млю,-мишь. 

встр тить wasta wõtma, tulema; 
— чу, — тишь. 

сказать ütlema; — ж^, — жешь. 

ключъ wõti. 
шалашъ telk. 
пдащъ mantel. 
ужъ uss. 
ёршъ kiisk. 
экипажъ. sõiduriist, tõld. 

37. Богатый нупецъ и б дный 
саложникъ. 

Богатый, -ая, ое rikas, 
б дный, -ая, -ое waene, 
хііжива onn, urtsik. 
изъ окна въ окнб wastastiku, 
веселый, -ая, -ое rvomus. 
ранній, >яя, -ее warane, 
пбздній, -яя, -ее hiline, 
^молвъ kõnewahe, wahepidamine. 
работа töö. 
вс мъ igapidi, kõigiga, 
счастливъ. -а, -о õnnelik, 
недовбленъ, -льна, -о mitte 

rahul, 
давать спать magada laskma, 
по ночамъ öösetel, 
тутъ siin. 
разъ kord. 
призвать juure kutsuma; -зов£, 

-вёшь. 
подарйть kinkima; -рк>, -рйшь. 
м шокъ, -шка kott. 
дёньги raha. 

съ этого же двя sest samast päewast, 
оставить maha jätma; — влю, 

-вишь. 
переставать lõpetama; -стаю, 

-стаошь. 
д^мать mõtlema, 
всё ikka. 
кара^лвть walwama; -лю, -лишь. 
наконёцъ wiimaks, 
хватйться за умъ meel pähä 

tulema; хвач}сь, -тишься. 
взять wõtma; возьм^, -ешь. 
подать katte andma; подамъ, 

-дашь. 
назадъ tagasi, 
до нихъ enne neid. 
беззаббтно mureta, 
знать teadma, tundma, 
безсбнняца uneta olek. 
потерять ära kaotama; -рян>, 

-ряешь. 
спокбйстві rahu. 
л^чш parem, 
попрежнему endist wiisi. 
довбльствоваться rahul olema; 

-ствуюсь, -ству шъся, 
судьба saatus. 

сос дство naabrus, 
проводйть врёмя aega wiitma; 

-ж -̂, -дишь. 
прид^мать wälja mõtlema, 
срёдство abinõuu, 
перем на muudatus, 
произойтй ette tulema, sündima; 

-ЗОЙАІ, -Дёпгь. 

мягкій, -ая, -ое pehme, 
р дкій arw. 
печалыіый kurb. 
гбрьвій kibe. 
гл^пый rumal, 
тблстый jäme. 
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конь, -я ruun, hobune, 
нень, пня tüwi. 
парень, -рня pois. 
жблудь, я toru. 
нбготь, -гтя kuis, (inimese), 
лёбедь, -я luik. 

38. Два пріятеля. 

Пріятедь, -я sõber, 
брбситься б жать jooksu pa­

nema; -шусь, -сишься. 
взл зть üles ronima; -зъ, -зу, 

-зешь. 
нёчего midagi, ühtigi, 
упасть kukkuma, langema; упад^, 

-дёшь. 
притвориться ennast tegema, 

näitama; -творюсь, -ришься. 
мбртвый surnud, 
обнгохивать läbi nuusutama; 

-иваю, -вйешь. 
дышать hingama; дыш£, -шешь. 
принять pidama (kelleksgi); цри-

м£, -мешь. 
мертвёцъ surnu. 
отойтй ära minema; отоЗД-, 

-дешь. 
тогда siis. 
сл зть maha ronima; -зъ, -зу, 

-зешь. 
£хо kõrw. 
сказать на ^хо kõrwa sisse 

ütlema. 
негбдный kõlwatu, 
опасность, -и hädaoht, 
оставлять maha jätma; -ляю, 

-ляешь. 

почем£? mikspärast? 

стадо kari. 
д ло tegu. 
сукнб kalew. 

волокнб kiud. 
в слб air, möla. 
гумнб rehealune. 
полотнб linane riie, lõuend. 
с длб sadul. 
ядро suuretüki kuul. 
кольцб sõrmus. 
крыльцб trepp. 
лисьмо kiri. 

39. Кому тяжел е. 

Тяжел е raskem (тяжблый raske), 
сани saan. 
тяжелб ränk, raske. 
что et (что? mis?) 

прямбй -ая, -ое õige. 
медл$нный,ая,ое pikaline, aeglane, 
опрятный, ая, ое puhas, 
щёдрый, ая, ое helde, 
врёдный, ая, ое kahjulik, 
злой, ая, ое kuri. 
здорбвый, ая, ое terwe. 
рббкій, ая, ое arg. 
посл дній, яя, ее wiimne, 
ранній яя, ее warane. 

корабль, -я laew. 

40. Азбука. 

Азбука aabits, 
тятя taat. 
очкй prillid. 
по-твбему sinu wiisi. 
д тскій lapse-. 

захот ться himu tulema, 
грамота kirjatundmine. 
вперодъ edespidi. 
пригодйться tarwilik olema; -го-

ж^сь, -дншься. 
смблоду noorelt, 
научйться kütte õppima. 
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лодъ старость wanaduses. 
чижъ susite, 
житель, -я elanik. 

41. Лгунъ. 

Лгунъ walelik. 
пастіі söötma, karja hoidma; 

пасъ, -е^, -сёшь. 
Ваня Jaanike, 
пбдл kõrwal. 
недалекб lähedal, mitte kaugel, 
дерёвня küla. 
вздуматься mõttesse, pähe tu? 

tenia; -маюсь, -ешься. 
напугать hirmutata, -ma. 
мужпкъ talupoeg, 
сб жаться kokku jooksma, 
дубйна wemmal. 
см яться naerma, hirwitama; 

см юсь, -ёшьея. 
опять jälle, 
показаться ilmuma, nähtawale 

tulema; -жусь, -жешься. 
пов рить uskuma; -рю. -ришь. 
ибмощь, -и abi. 
передуішіт* ära kägistama; -ш^, 

-шишь. 
заплакать nutma hakkama; -чу, 

-чешь. 

•оказаться wälja tulema; -ж^сь, 
-жешься. 

случгіться juhtuma, 
довбльный rahul. 

вчера eila. 
солгать.ШІеіішсг.солгу.-лжешь. 
завтра homme, 
нав къ igawesti. 

пом стпть afestania, panema, 
-м щ,̂ , -м етгішь. 

42. Жадность. 

Жадность, -и ahnus, 
навзрыдъ плакать leelutas:a, 

suure healega nutma; -плачу, 
-46MB. 

потерять ära kaotama, 
монёта raha. 
снбва uuesti, 
тепёрь nüid. 
ёслибы kui. 
TO siis. 

отчегб? mispärast? 
получйвши saades, kui saanud o 
продолжать плакатъ edasi nutma. 

, 

желать soowima, 
бездбнный põhjata, 
кадка anum. 
иапблнить täis täitma; 

-нишь. 
берёза kask. 
изм няющійся muudetaw, 
спрятаться eimaft ära peitma; 

-ЧуСЬ, -ЧеШЪСЯ. 

лйзать ronima, 
любііть anuastama. 
обсажать (täis) istutama, 
вороббй warblane. 

43. Первый разъ въ школ . 

Страхъ hirm. 
бчень wäga. 
почти ресшеди. 
сборъ kogu. 
въ сббр koos. 
окружйть ümber piirama, 
осматривать läbi waatama, 
чей, чья, чье kelle, 
звать kutsuma; зов£, зовешь. 
какъ егб зов^тъ kmdas tema 

nimi on. 
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красн ть punaseks minema. 
чуть peaaegu. 
расплакаться nutma hakkama; 

-плачусь, -чешься. 
спаспбо tänan (õnneks), 
отыскались oliwad. 
мёжду hulgas (wahel). 
знакбмый tuttaw. 
д ло asi. 
уладитьея korda, joonde nüne-

mci; улажусь, -дишься. 

нашлйсь ли? kas oliwad? 
недостающійся., -аяся, -ееея 

puuduw. 
рбща wõfastik, metsa salk. 
поймать kinni Püidma. 
вынь! tõmba, wõta wälja! 
кл тка puur. 
сосна mänd. 
боронить äestama, 
борона äke. 

44. Плохой товарищъ. 

Плохой l;alb, palja. 
Костя wäike Konstantin, 
одолжгіть lainama. 
Пётя Peedile, 
поскор е rutem. 

попросйть paluma; -mf, -еишь. 
предложйть pakkuma. 

указать näitaina; -as,f, -жешь. 
обращёніе hüiefõna. 
ііозволить lubama, 
сл^шаться sõna kuulma. 
хот ть tahtma; хоч^ -чешь. 
гол^бчикъ tuike, kullake, 
поздравлять õnne foottrnm, gra-

tuleerima, 
съ -ga. 

съ новымъ гбдомъ uueks aastaks 
(uue aastaga). 

чужбй wSeras. 
б да häda, õnnetus. 
Волбдя Wolli. 
подать, ulatama, andma; -данъг 

-дашь. 
спастіі peastma, lunastama; -cfy 

-сёшь. 
Господь Issand. 
отъ всякаго kõigist, 
зло kurjus. 

остановгіться seisma jääina, 
-влюсь, -вишься. 

сл зть maha ronima; зъ, -ла, -ло. 
ногладить silitama; -глажу, 

-дишь. 
конюпшя hobusetall. 
с но heinad, 
напойть jootma, 
заббтиться hoolt kandma; забб-

чусь, -ТІІШЬСЯ. 

45. Два рыбака. 

Тян^ть kiskuma, wedama^ tõm­
bama, 

ссориться tülitsenia 
пока kuuni 
спбрить riidlema. 

мыть pesema; мбю, мбешь. 
себя, -ся ennast. 
мыться ennast pesema; мбюсь.-
причосывать sugema. 
од вать riidesse panema, 
покрывать kinni katma. 
качать kiigutania. 
к^тать sisse mässima. . 
веселііть rõõmustaina. 
гр ть soojendama. 
приготовлять walmistama. 
купать suplema, pesema. 
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забавлять lõbustama. 
л чйть terweks tegema, toher-

dama. 
питать toitma, 
м^чить piinama, 
остановйть peatama; -влю, 

-вишь. 

oTuycTHTbtaflma; -пущ^,-стишь, 
домой koju. 
няня lapsehoidja, 
уложйть panema, 
благодаргіть tänama, 
гостепріймство lahkus (wõeraste 

wasta). 
благопол^чіе önn, hea käekäik. 

46. Добрый иальчинъ. 

Д душка wanaisa. 
подарить kinkima. 
внукъ pojapoeg. 
пекарня Pagari pood. 
сайка sai. 
отдать ära andma; -дамъ, -дашь. 
зад^мать mõtlema. 
<^нуть pistma. 
самъ isi. 

д вочка tütarlapsuke. 

47. Недогадливая. 

Недогадлнвая arusaamata. 
по сть ära sööma; - мъ, - шъ. 
погребъ keller. 
сало rasw. 
запереть sisse kinni panema; 

-ръ, -пр^, -прошь. 
молокб piim. 
мясо liha. 

сначала esiti. 
д йствіе tegewus. 

48. Дв мышки. 

Мйшка hiireke. 
молодой noor. 
скупой ihne. 
завестй omale muretsema, so< 

tämä; -ду, -дёшь. 
наставить üles seadma; -влі 

-вишь. 
везд igalpool, 
мышеловка lõks. 
всяческн igat wiisi, 
погубііть ära hukkama; -блю, 

-бишь. 
н^жно on tarwis, 
кусочекъ, -чка tükike. 
сальный raswa-, 
св чка küinal. 
ко^очка koorikule, 
хл бецъ, -бца leiwale, 
збрнышко terake, 
вотъ мы и сьіты ja meil om 

kõhud täis. 
правда õigus. 
да насъ-то много aga meid oi 

palju. 

Жаловаться kaebama; -лугосі 
-луешься. 

м ра abinõuu, 
принятъ ette wõtma; -м£, -мешь. 
прбтивъ wasta. 
считать pidama. 

49. Споръ. 

Споръ tüli, riid. 
заспорить riidlema hakkama. 
мёжду соббю isikeskis. 
болыпе enam. 
юнёчно muidugi. 
таскать wedama; -щ^, - ль. 
пропість kaduma minema; -пад^, 

-дбшь. 
совс мъ üsna, päris. 



стерёчь hoidma; -rf, -жёшь. 
ворчать urisema, 
подслушать salaja kuulama. 
перестать lõpetama, järele jät­

ma; -ну, -нешь. 
попустому asjata, 
нужный tarwilik. 

Живбтное elajas, 
лйшній, яя, 66 ülemääri ue. 
синій, яя, 66 sinine. 
сосідній, яя, 66 naabruse. 

50. Кладъ. * 

смерть, -и surm. 
голубокъ. -бка tuikene. 

51. Чижъ и голубь. 

Захлбпнуть kinni lööma, püüdma, 
злод йка kurjategija, 
западня lõks. 

б дняжка wacnekene. 
рваться ennast waewama; рвусь, 

рвёшься. MH 
метатьея heitlema, wisklema;̂ »6-

ч£сь, мечешься. 
изд ваться pilkama. 
надъ нимъ tema üle. 
стыдно häbi. 
средй keset. 
попасться sisse kukkuma, juhtu­

ma; -пад^сь. -дёшься. 
провестй ära petma; -вед£, 

-дешь. 
ручаться№йЗШатаДопа andma. 
см ло julgesti. 
анъ aga, ometi. 
смотръть waatama. 
тутъ-же siinsamas. 
зап^таться ennast kinni mässima. 
силокъ, -лка $<хс&, silmus. 
и д ло! paras! 
вперёдъ edespidi. 

освободйться lahti peasema; -бо-
ж^сь, -дйшься. 

52. 

Б. Прачка pesunaine. 
стирать pesema. 
полоскать loputama; -щ£,-щ шь. 
разв шивать Üles riputama. 
с^шка kuiwatamine. 
катать trullima. 
гладить triikima; -жу, -дишь. 

В. домашній kodune. 
присл^га pere, teenijad, 
убирать koristama, 
топпть kütma; -плю, -пишь. 
готовить walmistama; -влю, 

-вишь. 
к^шанье söök. 
долженъ, -жна, -жно piab. 

Кладъ rahaauk. 
пріучить õpetama. 
трудъ töö. 
умирать surema. 
позвать kutsuma; -зов£, -зовёшь. 
вотъ вамъ sähke. 
насл дство pärandus. 
вскопать üles kaewama. 
хорошёнько hästi hoolega. 
зарйть sisse matma; -рою,-рбешь. 
потрудйться ioacwa nägema; -дру-

ж^сь, -дйшься. 
найтй leidma, 
умерёть surema (ära); умр£, 

умрошь. 
усёрдно hoolega, 
затб selle eest. 
урожай lõikus, faaf. 
вйдывать nägema, 
догадаться aru saama. 
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Г. Поставить üles pauenla; -влю, 
-вишь. 

наложгіть sisse panema. 
уголь, я süsi. 
зажечь siiitama; -жёгъ, -жгла, 

-жглб; -жгу, -жжёшь, -жгутъ. 
лучііна piirg. 
горящій ^оіеш. 
раздуть Põlema puhmnn. 
огбнь, я tüli. 

Д. Хозяйка perenaine, 
накрйть katma; -крбю, -крбешь. 
об дъ lõuna, 
скатерть, и laudlina, 
разставить Üles seadma; -влю, 

-вишь. 
тарёлка taldrik. 
положлть panema. 
возл kõrwale. 
лбжка lusikas. 
вйлка kahwel. 
солбнка foolatops. 
нар зать lõikama -жу, -жешь. 

дремііть tukkuma; -млю, -млешь. 

Е. Царь, я Tsaar, keiser. 
свой, своя, своё oma. 
«течество isamaa. 
Россія Wenemaa. 

Ж. напгіться jooma; -пьйсь, 
-йьёіггья. 

приняться midagi ette wõtma; 
-мусь, -ешья. 

составнбй kokkupantud. 

53. Тише дешь — дальше 
будешь. 

Тлше pikemalt, tasamini. 
дальше laugemale. 

i 

катить kihutama; кач^, -тишь. 
баринъ isand, herra, 
тарантасъ reisiwanker, 
мочь, и wõim, jõuu. 
мужичёкъ -чка talumeheke. 
до хать sinna jõuudma, - ду, 

- дешь. 
разсердііться wihaseks saar 

-ж£сь. -дишься. 
вел ть käskima. 
погонять kihutata, -ma. 
иро хать ära sõitma; -ду, -дегаь 
ра:ілет ться ära lagunema; 

-лечісь, -летіішься. 
ось н теід. 
лбппуть katki murdma, 
іюполамъ pooleks. 
счастіе õnn. 
неподалёку mitte kaugel 
кузница sepikoda, 
кбе-какъ häda-waewalt. 
дотащііть siuna wedama, 
ц лый terwe. 
тблько alles. 
поиасть saama, jõuudma, >. 

-дёшь. 

прежде ч мъ enuc kui. 

кушітьсл suplema. 

54. Какъ ведётъ себа хорошій 
ученикъ. 

Вестй üles pidama; -вед£, -ёшь, 
нёлъ, буду вестй. 

опаздывать hiljaks jääma, 
приліічно ilusasti, korralikult, 
подиказывать ette ütlema. 
пбртить rikkuma; пбрчу, пбр-

тишь. 
обижать meelehaiget tegema, 
исправно korralikult. 
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опрятно puhtasti, 
марать määrima. 

являться ilmuma, tulema, 
отаосйться ennast pidama; -но-

шусь, -носишься. 
содержать pidama; -жу, -жишь. 

55. Работницы и п тухъ. 

Раббтницы ümmardajad. 
по ночамъ öösetel, 
какъ тблько niipea kui. 
заиі гь laulma hakkama; -пою, 

-ёшь. 
будить äratama; бужу, будишь. 
сажатъ istuma panema. 
8а раббту tööle. 
убгіть surmata (ära); -убью, 

-бьёшь. 
чтобы et. 
оя nemad, 
х^же halwem. 
бояться kartma, боюсь, боишься. 
проспать lauaks nmgaina jääda. 
раньпш прёжняго warem kui 

enne. 
подниматі. äratama. 

крыкліівый kisaja. 

56. Мужикъ и заяцъ. 

Заяцъ jänes. 
°брадоваться rõõmsaks saama; 

-д гась. 
подкрасться salaja liginema; 

-дусь, дешься. 
палка kepp. 
продать ära rnüirna; -дамъ, 

-дашь. 
свіінка stakene. 
вырости suureks kaswama, 
вйкорыить nuumama; -млю. 

-мишь. 

вйручённый saadud, lunastatud. 
дёнежки ral)a. 
выстроить üles ehitama. 
житьё elu. 
прк juures, 
громко waljusti. 

. кргіЕнуть karjatama. 
испугаться ära ehmatama. 
ускакать ära lippama; -скачу. 

-чешъ. 

разсчіітывать nõuuks wõtma. 
продажа müik. 

над яться lootma. 
уважать auustama. 
ум ть mo istu» a. 
дуть puhuma; д^ю, дуешь. 
стучать koputama; -чу, -чкщь. 

57. Жадная собака. 

Доска laud. 
зубъ hammas. 
кость, іі kont. 
броситься kargama, ennast wis­

kama I СфГішусь, -сишься. 
отнымать ära wõtma. 
найтгі leidma. 
нотерять ära kautama. 
остаться ни ііри чёмъ kõigist 

ilma jääma. 

погнаться taga ajama, püidma, 
-гонюсь, -гбнишься. 

достать ulatamn, saama; -ну, 
-нешь. 

приказаніе käskimine, 
старательно hoolega. 
смгірно waikselt, 
помогать awitama, 
собпраться ennast walmistama. 



58. Птичье гн здышко. 

Птйчій. -чія, -чье linnu. 
гн здышко pesake. 
кустъ põõsas. 
неоперіішнійя alles süledeta. 
птёнчикъ linnupoeg. 
д тки lapsukesed. 
разорять lõhkuma. 
истреблять liukkalna. 
червякъ tHuk, uss. 
муха kärblane. 
вредный kahjulik. 
огорбдъ teeduwiljaaid. 
жалко kahju. 
отнестгі tagasi, ära wüma. 
назадъ tagasi. 
посадііть Panema; -сажу, -дишь. 

под йствовать mõjuma; -ствую, 
-ствуешъ. 

59. Богъ не оставляетъ сиротъ. 
Оетавлять maha jätma. , 
сирота waenelaps. 
сверкать särama. 
зв зда täht. 
морозъ käre külm. 
трещать raksuma, -щ^, -щйшь. 
малютка lapsuke. 
посин ть siinseks minema, 
дрожать wärifema; -mj. -жишь. 
прозябнуть läbi külmetama. 
услыхать kuulma. 
накормііть toitma, -млю, -мишь. 
пріютііть ulu alla wõtma; -чу, 

-тишь. 
по сть füia, fõöma; - мъ, - шь. 
спать magama; сплю, спишь. 
постёлька woodike. 
теплб soe. 
промолвить ütlema; -мблвлю, 

-вишь. 
запеі«ёть kinni panema, tegema; 

-пру, -прёшь. 

глазокь, -зка silmake. 
улыбн^ться naeratnnla. 
засн^ть nragama uinuma. 
спокойный rahulik. 
сонъ uni. 

пріютъ ulualune, peawari. 

60. Всякой вещи свое м сто. 

Проснуться üles ärkama. 
вещь, -и asi. 
рашскиватъ ta$a otfiim. 
чулбкъ. -лка sukk. 
возііться sekeldama; вож^сь, 

-зншься. 

Начинать algama. 
оканчивать lõpetama. 
подниматься üles tõuusma. 
ложйться maha heitma; -ж^сь, 

-жйшься. 
разд ваться riidest lahti wõtma. 
вл зать sisse ronima, 
радовать rõõmustama; -дую, 

-ешь. 
брать wõtma; бер£. 
оправдывать wabandama. 
тоатать tallama; топч^, -чешь. 

61. Ученый скворецъ. 

Ученый õpetatud. 
скворецъ, -рца kuldnokk, 
выучить wäja õpetama, 
произносйть wälja rääkima; -но-

ш£, -сишь. 
н сколко mõned, 
часто sagedasti, 
чудный imelik, 
осббенно iseäranis. 
нравиться meele järele olema^ 

-влюсь, -ВИПІЬСЯ. 
сквбрушка kuldnokake. 



тбтчасъ kohe. 
однажды ükskord. 
плутйшка kelmile. 
схватйть kinni püidma; схвач£, 

-тишь. 
провбрно kärmesti. 
сунуть pistma, 
въ эту самую sellsamal. 
ласково lahkelt, 
кивн^ть nikutama, 
послйшаться kuulda olema, 
глухбй tume. 
гблосъ heäl. 
сл^чай juhtumine, 
перестать järele jätma, -стану. 

62. Косточка. 
Кбсточка kiwi, süda. 
слива ploom. 
никогда millasgi. 
обнюхивать nuusutama. 
никто keegi. 
горинца tuba, kamber. 
удержаться ennast pidama. 
съ сть ära föoma; съ мъ. сь шь. 
сосчитать üle lugema. 
покрасн ть punaseks minema. 
ракъ waht. 
проглотнть alla neelama; -ч^, 

-тишь. 
побл дн ть ära kahwatama. 
окбшко atnaU. 
засм яться naerma hakkama, 
заплакать nutma hakkama; -чу, 

-чешь. 

др^гой teine, 
наливать sisse watama, 
вылнвать wälja watama, 
завязывать kinni siduma, 
забол віть haigeks jääma, 
падать lukkuma, 
отворять awama, lahti tegema, 
осуждать hukka mõistma. 

Краткія етатьи для чтенія. 
Lühilesed tutid lugemiseks. 

1. Въ школу. 

Въ sisse. 
въ шкблу kooli, (kooli sisse). 
св жій wärske. 
вбздухъ õhk. 
чйстеныгій puhas. 
сн жбкъ, -жка lumekübe. 
румянить punaseks Щта. 
дёгкій kerge. 
зіімній talwine. 
холодокъ, -дка külmale. 
сблнце Päike. 
на peäl, peäle. 
нёбо taewas. 
восходить üles tõusma; -хож^, 

-дишь. 
пблно küll ^aab. 
«иать magama, -da: спдю,спишь. 
морбзецъ, -зц& külmale, 
славно tore. 
проб жатьі o оІЗтпа;-б г£,-жйшь. 

2. Вс 22 работой. 

Бс kõik. 
за ta$a, taha. 
н ei. 
за работой töö juures (taga). 
не пойд^ ma ei lähe. 
сегодня täna. 
л^чше parem, ennem. 
погулять jalutama. 
р шнть nõuuks Wõtma; -nr£, 

-шйшь. 
слоро pea, warsti, 
скучно igaw. 
одйнъ üksi. 
вйд ть nägema; -жу, дишь. 
лошадка hobusekene, 
со мною minuga. 
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пригр&ть mängima. 
н тъ ei, (et ole). 
отв чать kostma. 
нёкогда > d 0 І 

недосугъ i Ö 

надо on tarwis. 
пахать kündma; пашу, пашешь. 
хозяинъ peremees. 
добывать muretsema. 
пчёлка mesilasekene. 
къ ней tema jnure. 
жужжать pirisema. 
до игры ли мн ? kas mull aega 

mängida on? 
воскъ wähä. 
над лать walmistata. 
ужъ. ужё juba, ju. 
звать kutsuma; зов£, зовёшь. 
хоть ты wähemalt sina. 
м^шка kärblasekene. 
ловйть püidma; -влю, -вишь. 
червячокъ, -чка ussike, 
таскать гсеошиа; -скаю,-скаешь. 
д точки lapsukesed, 
кормить toitma, toita; -млю, 

-мишь. 
задуматьея mõttesse jääma. 
екор е ruttu. 

3. ПриглашенІе въ школу. 

Цриглашеніе üleskutse, 
собираться ennast шдІшШата. 
ц тушбкъ, -шка kukekene, 
прсш ть lauluud olema; - иою, 

- поёшь. 
давиб ammugi, 
ішпроіюрн й rutem. • 
од ватьея ennast riideese panema. 
смотр ть waatama; -трю-тришь. 
еолнышко päikekene. 
въ окно aknast si-öse. , 
зв рь, я kiskja elajas. 
пташка linnnte. 

братьсязад лоіиЬЬ käsile wõtma; 
бер^сь, берёшься. 

ноша koorm. 
тащйться ronima, wenima. 
букашка mardikakene. 
медокъ. -дка теегспс. 
лет ть lendama; -чу, -тйшь. 
пчела mesilane, 
ясный selge, 
весёлый rõõmuö. 
лугъ heinamaa. 
л съ mets. 
просн^ться üles ärkama, 
шум ть mühama; -млю, -мишь. 
дятелъ -тла rähn. 
носъ nokk. 
тукъ да тукъ kops ja kops. 
звонко waljusti, 
ііволга wihmakass (lind). 
кричать kisendama, 
рыбакъ kalamees, 
тащйть wedama, 
с ть, и wõrk. 
Koea wikat. 
звен ть helisema, 
помолясь paludel. 
за кынгу raamatu taha. 
Богъ Jumal, 
л нйться laisklema, 
велъть käskima. 

4. Неисправный Костя. 

Неисправяый korratu. 
Костя Kosta. 
готовнть walnlistaina; -влю, 

-вишь. 
урокъ ülesanne, õpitükk. 
къ juure. 
къ сдъдующему järguliseks, 
день, я päew. 
окончивъ kui oli lõpetanud. 
на дворъ wälja. 
не убравъ ilma et ära koristas. 
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м сто koht. 
учёбный õppimise-, 
вещь, и asi. 
этотъ, эта это seesaina. 
братъ егб tema wend. 
взять Wõtma; возьм^, -ёшь. 
исчертить täis kriipsutama; -рч^, 

-ртишь. 
одна изъ тетрадей üks heftitest. 
каракуля waresejalg. 
"̂тро hommik. 

тороплйво Musti. 
собрать koguma; собер^,-берёшь. 
съ, со peält, -lt, seltsis, -ga. 
со стола laua peält. 
с^мка koolikott, paun. 
поб жать jooksma; - б г^, -

б жишь. 
при juures. 
пов рка läbiwaatamine. 
письменный kirjutuse. 
поставить panema; -влю, -вишь. 
его teda. 
£голъ, -гла nurk. 
верн^вщись kui oli tagasi tulnud. 
домой koju. 
слеза pisar. 
на глазахъ silmis. 
пожаловаться kaebama; -луюсь. 

-луешься. 
мать ema. 
тутъ siin. 
виноватъ, а, о (oled) süidlane. 
самъ, а. 6 isi. 
ёсли бы kui 
любйть armastama; -блю, -бишь. 
иорядокъ, -дка kord. 
Разбрасывать laiali pilluma. 
куда ни попало kuhu juhtub. 
TO siis. 
б да häda. 
случиться sündima. 

5. Неряха. 

Неряха korratu, ropp inimene. 
Серёжа Sergei, 
неопрятный mitte puhas, 
неряшливый ropp, musi. 
р дко arwasti. 
умываться ennast pesema. 
ещё weel. 
р же arwemini. 
чгістить puhastama; чищу, 

-стишь. 
платье riided. 
сапогъ saabas. 
волоса juuksed. 
всегда alati. 
растрёпанъ, а. о sasis. 
потом^ что sest et. 
им ть olema. 
обыкновёніе wiis, kombe. 
нричёсываться kammima, -oa. 
товарищъ seltsimees. 
см яться naerma; см юсь, 

- ешься. 
надъ нимъ tema üle. 
называть nimetama, hüidma. 
ч мъ? millega? 
виноватъ, а, о süidlane. 
что et. 
мой, моя, моё, мои minu. 
родіітели wanemad. 
б дный wacue. 
мочь wõima; -гъ, мог£, -жешь. 
справить korda seadma, muret­

sema; -влю, -вишь. 
новый uus. 
почем^ mispärast, 
надъ, надо мною minu üle. 
спросйть küsima, -da; -ш£, -сишь 
однажды ükskord, 
посмотр ть waatama, 
в дь ometi, ju. 
однакожъ siisgi, ometi, 
чистёнько puhtasti, 
од тъ, а, о on riides. 

2 
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гладко siledasti. 
причёсанъ suetud, kammitud. 
хоть kas wõi. 
шолкъ siid. 
од ть katma, riidesse panerna;-ny. 
всё ikka, ometi. 
гляд ть wahtida, wahtima; -aif, 

-двпгь. 
нё на что ei misgi peäle, 
д^мать mõtleina. 
нарядный wälja ehitatud, tore-

dates riietes. 

6. Грамотей. 

Грамотёй kirjamees, kirjatundja. 
письмецо kirjake. 
отъ käest, -lt. 
внукъ poja (ehk tütre) poeg. 
получйть 1'aarna, -da. 

едбтъ (nimi). 
далёко kaugel. 
въ sisse, -sse, sees, -s. 
городъ linn. 
жить elama; жив^, -вёшь. 
что-то midagi. 
писать, -ш^,іпешь kirjutama, -oa. 
впучекъ, чка pojapojake. 
іфкяо on tarwis. 
д дъ wanaisa. 
знать teadma, -da. 
только aga, üksnes. 
ум ть mõistma, -ta. 
самъ isi. 
ирочитать läbi lugema, -da. 
віійти wälja minema. 
вьішелъ kaks wälja. 
na peäl, peäle. 
крылёчко trep ike. 
с сть maha istuma, -da; снду, 

-ешь. 
нетери піе kannatamata olek. 
ждать ootama, da; жду, ждбшь. 
по mööda. 

дорбга tee. 
вдоль piki, mööda. 
село küla. 
идтіі minema, идётъ läheb, 
кричать kisendama, -dada. 
Мишуха (nimi) Mihklite. 
на toota, säh. 
на прочти-ка вотъ säh, w 

loe läbi. 
?öta 

7. Сильная любовь. 

Оіг.тышй, -ая, -ое kõwa, suur. 
любовь, -бвй armastus. 
чёрезъ üle, läbi'. 
£лица uulits, tänaw. 
вдругъ korraga, 
па зжать sinna poole sõitma 
тел га wanker. 
споткиуться komistama. 
попасть juhtuma; -пад^, дбшь. 
подъ alla. 
колесо ratas. 
переломйть nlurdma, purustama; 

-ломлю, -миші>. 
о дняжка waesekene. 
нринести tooma. 
боленъ, больна, больно haige, 
когда kui. 
услыхать luullna. 
стонъ ägamine. 
соекочыть nml}a kargama. 
гспугъ ehmatus, 
постёль, -и woodi. 
утість kukkuma; -пад£, -дёшь. 
бёзъ, безо ilma, -ta. 
чувство tundmine, meel, 
бвзъ чувствъ Nlinestufesse. 
сейчасъ-же kohe, silmapilk. 
перестать järele jätma, lõpetama; 

-стану, -стачешь. 
стояать äganm; -ну, -нешь. 
иока kunni. 
виравлять paigale seadma. 
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перевязывать finni siduma. 
ни разу kordagi. 
крикнуть kiljatama. 
разв kas. 
теб snll (snlle). 
ббльно walus. 
наконёцъ wiimaks. 
докторъ arst, tohter. 
даже koguni. 
бчень wäga. 
шёпотомъ sosistates (шёиотъ 

sosistamine), 
хот ть tahuna; хочу, -чешь. 
чтобы et. 
объ (о) этомъ sellest. 
огорчатвся turwast<.ma. 

8. УІюбовь къ родителямъ. 

Къ родителямъ toaneinate wasta. 
десятил тній kümneaastane, 
пришбдъ (цридтіі) tuli. 
зажііточный jõuukas. 
просііть paluma; -шу, -сишь. 
сказать ütlema; -жу. -жешь. 
взятьгаоипа; возьму, возьмёшь. 
пасти hoidma (elajaid); -uacy, 

-сёшь. 
скотъ elajad, 
нрилёжный usin, wirk. 
положыть panema, 
въ літо suwe eest. 
хл бъ leib, söök, kost. 
стараться püüdma, -oa. 
скблько kui palju. 
м°гу (мочь) wõin. 
Дядя onu. 
выдавать wälja andma; -даю, 

-даёшь, 
заработанную плату ära teeni­

nud palga, 
каждый, -ая, -ое iga. 
иед ля nübat. 
такъ какъ sest et. 

бол знь, -и haigus. 
ііо бол зни haiguse pärast. 
работать töötada, -ma. 
мн хочется ma tahaksin. 
суббота laupäew. 
отдавать ära andma, -da; -даю. 
жалованье palk. 
поправиться meele järele olema; 

-влюсь, -вишься. 
д тскій lapselik. 
родитель, -я isa. 
удовольствіе meelehea. 
согласгіться nõuusse heitma, ra­

hul olema; -пі^сь, -еишься. 
просьба palwe. 
даже koguni. 
увеліічить suurendama. 
плата maks. 

9. Дождь. 

Дождь, -я wihm. 
возвращаться koju tagasi sõitma. 
куиёцъ, -пца kaupmees. 
ярмарка laat. 
съ ярмарки laadalt. 
вся kõik. 
мочить märjaks tegema, liutama. 
экій, -ая, -ое eks näe missugune. 
напасть, -и pahandus. 
жаловаться kaebama; -луюсь, 

-ешься. 
хать sõitma; ду, дешь. 

міімо mööda. 
оглядываться tagasi waatama. 
дёньги raha. 
карманъ task. 
далыпе faugemci le, (f iigamamale). 
прятать peitma; -чу, -чешъ. 
разбойникъ rööwel. 
въ него tema peale. 
изъ ружвя püssiga, püssist. 
ружьё Püss. 
ц ліітьсяГфшаі-люсьглишься. 

2* 
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спустить maha lastina; -й#. 
-етишь 

курокъ, -рка püssi haamer, 
выстр лить paugutama, lahti 

laskma lpüssi). 
ударить lööma. 
у хать ära sõitma; y ду, - дешь. 
спасіібо tänan, tänu. 
подмбкнуть niiskeks minema, 
не подмокни kui ei oleks ära 

niiskunud, 
пброхъ püssirohi. 
помирать surema, 
пришлбсь бы oleks pidanud. 
жена naine. 
пб миру пустить kerjama saatma. 
віідео on näha. 
Госнодь Issand. 
нужно on tarwis. 
иттгі sadama. 
н тъ ei. 

10. Цв точки. 

Цв тбчекъ, -чка lillekene. 
вёсело rõõmsasti. 
цв тикъ lillekene. 
пестр ть kirjui,ema. 
ихъ neid. 
по ночамъ öösetel. 
осв жать karastama. 
роса kaste. 
днёмъ päewal. 
л чъ kiire. 
благодатный kosutaw, 
гр ть soojendama. 
ласково lah 'esti. 
нёбо, небеса, taewas, laewad. 
бабочка liblikas. 
пёстрый kirju. 
гудящій pirifew. 
пчела mesilane. 
в теръ tuul. 
любо armas, lõbus. 

вестй разговбръ juttu ajada, 
-ma; вед^. 

веснбю kewa dil. 
лилъ, дшла, мило on armas, 
родіімый kodune. 
простбръ lahke ruum. 

11. Горбунъ и Мальчикъ. 

Горб^нъ küirakas. 
иттй minema, (шёлъ). 
горбъ tüir. 
шалоплГпшй wallatu. 
злой kuri. 
пустйть, -щ£, -стишь wiskama. 
камень, -мпя kiwi. 
неожйданно ootamata. 
попасть trehwama; -пад^,-дёшь. 
прямо õtse. 
м тко osawasti. 
кидэть wiskama; -даю, -даешь. 
дружбкъ, -жка sõbrake. 
вотъ теб за ото säh sulle selle 

eest. 
брбсить wiskama; брбшу, -сишь. 
прибавить juurde lisama; -влю, 

-ВИШЬ. 

дать andma, -da; дамъ, дашь. 
ббльше rohkem, enam. 
вотъ Waat seal. 
богачъ rikasmees. 
такъ же niisama. 
лбвко osawasti. 
поднять üles tõstma; -нии^, 

-мешь. 
другбй teme. 
слуга teener. 
сопровождавшій kes kaasas oli. 
догнать katte saama; -гоню, 

-гбнишь. 
выдрать kiskuma;-дер^, -дерёшь. 
за ^ши kõrwast pidi. 
такгімъ образоиъ nõnda wiisi. 
получііть saama. 
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TO, чего seda — mis. 
етбить maksma, 
когда kui. 
себ enesele, 
добрб hea. 
никто ci keegi, 
ником^ kellegile, 
д лать tegema, 
зло kurjus. 

12. Подкова. 

Ііодкова hobuseraud. 
крестьянняъ talupoeg, 
одшіжди ükskord, 
сынъ poeg. 
городъ linn. 
посмотр ть waatama. 
Тимоша (nimi). 
вонъ ennäe, waata seal. 
поднять üles tõstnia. 
и! oi! 
тятенька taadike. 
изъ — за pärast. 
такая niisugune. 
малость, и tühi asi. 
не стоитъ ei maksa. 
нагибаться kummardata. 
возразить wastama; -ражу, 

-разишь. 
ни слбва sõnagi 
положить panema. 
пазуха Põue. 
нродать ära müima; -дамъ, 

-дащь. 
кузнёцъ sepp. 
н сколько mõni. 
на эти дёньги selle raha eest. 
кушіть ostma; -плю, -пишь. 
вйшня kirs. 
пойтй (пошли) minema. 
дальше edasi. 
жаркій palaw, äge. 
солнце päike. 

такъ nõnda. 
жечь kõrwetama; жёгъ, жгла, 

жгло, жг|, жжёшь. 
кругбмъ ümberringi. 
ни дёрева, ни ручья ei puud, 

ega ojakest. 
м^чить waewama. 
жажда janu. 
ёле-ёле häda waewalt. 
тащйться ronima. 
какъ будто otsekui. 
невзначай kogemata. 
уронйть mal)a pillama. 
тотчасъ silmapilk. 
съ сть ära sööma; съ мъ, 

съ шь. 
н сколько sugu, natuke, 
осв жить karastama. 
пройдя edasi minnes, 
шагъ samm. 
обронйть pillama, 
до kunni. 
посл дняя wiimne, 
всё ikka. 
подбирать üles korjama, 
одн^ за другою üks teise järele, 
пбднятая mis oli üles tõstetud, 
оберн^ться ennast ümber pöörma. 
къ нем^ tema poole, 
см ясь naerdes, 
вйдишь näed nüid. 
ёсли бъ (бы) kui. 
тблько kõigist, aga. 
разъ kord. 
нагн^ться kummardama, 
чтобы et. 
не пришлбсь бы ei oleks tarwis 

olnud, 
«тблько разъ nii mitu korda. 

13. Ор хъ. 

Ор хъ põhkel. 
Волбдя. Ііётя (nimed). 
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найтп leidma. 
заспорить tülitsema hakkama, 
между собою eneste keskel, 
потом^ что sest et. 
увйд тьіійдта;-вйжу.-вйдишь. 
кричать kisendama. 
споръ tüli. 
услышать kuulma, -шу, -шишь. 
взрбслый täiskaswanud. 
парень, -рня pois. 
н ссорьтесь ärge riielge. 
помирнть ära lepitama. 
стать asuma, ennast üles seadma, 

стану, -нешь. 
раскусііть katki haminustama; 

-куш£, -к^сишь. 
половйна pool. 
скорлуна koor. 
принадлежать päralt olema; -a:f. 
тотъ seesinane. 
а a^a. 
зерно tuunl, iwa. 
за TO selle eest. 
васъ leid. 
при этихъ словахъ neilde sõ­

nadega. 
ротъ suu. 
удалйться ära minema. 

14 Догадливый оселъ. 

Догадливый terase mõistusega 
arusaaja. 

осблъ eesel, 
нагружённый солью kellel soala-

koorm seljas on. 
соль, н sool. 
переходйть üle minema; -ж^, 

-дишь. 
мосіикъ sillakene. 
черезъ üle, läbi. 
остушіться kõrwale astuma; 

-плюсь. -пишься. 
уласть kukkuma; -наду, -дёшь. 

часть, и jagu, afa. 
распустйтьея ära sulama; -пу-

щ^сь, -тишься. 
поч^вствовать tundma; -ствую. 

-ешь. 
«ollia koorm, 
стать minema, saama; стану, 

-нешь. 
лёгче kergem, 
ну noh. 
сл дующій tulewane, järgmine, 
какъ только niipea kui. 
тяжесть, и raskus. 
опустііться maha laskina, heitma; 

-в^сь. -стишься. 
пришлбсь oli tarwis. 
опять jällc. 
уже juba. 
губка käsn, shwam. 
облегчйть kergitada, kergendaks 

teha 
нарочно meelega, 
броситься ennast wiskama, heit 

ma; -шусь, -сишься. 
жестоко raskesti, kõwasti, 
ноилатпться maksma, tasuma; 

-чусь, -тишься. 
нев ж ство rumalus, 
намокпуть inärjaks saama, 
сд латься saama, minema, 
тяжелый raske, 
не могъ ei wõinud. 
ВЬІЙТИ wälja tulema, tulla, 
утон^ть ära uppuma. 

15. Ворона и кувшинъ. 

Ворона wares, 
кувшинъ lähker, 
почтгі peaaegu. 
д ло tegu, asi. 
догадка alusaamine, järele mõt­

lemine, 
нужна on tarwis. 

, 
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отъ жажды умирала pidi janu 
Pärast surema, 

гд -то kusagil. 
сыскать leidma; сыщ^, -щешь. 
б да häda. 
нйзкій madal. 
для ней temale. 
колбдецъ, -дца kaew. 
какъ станешь пить kuidas juua. 
нельзя ei ole wõimalik, 
вл зть stsfe ronida, -ma; -зъ, 

-зла, -зло. 
туда sinna. 
в ликъ on suur. 
сдвгінуть paigalt liigutata, -ma. 
опрокииуть ümber lükata, -ma. 
надобно on tarwis, 
достать saaum, saada, 
камушекъ, -шка kiwikene. 
бросать wiskama, loopima; бро-

саю, -саешь. 
край äär. 
наравн übtttfa. 
приподнлться tõuusema; -днй-

мусь. 
напііться jann kustutama; -пюсь. 

16. Какъ кошки ловятъ рыбу. 

Кбшка kass. 
лоіпіть Püidma; -влю, -вишь. 
рыба kala. 
хотя ehk küll. 
никогда inillasgi.. 
производіітіЛ oxba saatma; -вожу, 

-дншь. 
май lehekuu, mai. 
тйхо tasa, waiksesti. 
бёрегъ kallas 
неболвшом wäike. 
протбчный läbi jooksew. 
прудъ tiik. 
видйтьеа figim», elama; вожусь, 

-дишьсл. 

бкунь, я ahwen. 
линь, я linask. 
около juures. 
нротивоіюложный wasta seisaw. 
обросшій täis kaswanud. 
трава rohi. 
бить икру̂  kudema. 
икра kalamari. 
плотва särg. 
для тогб selle tarwis. 
выбрасываться ennast wälja wis­

kama, üles kargama. 
y самаго бёрега üsna kalda 

ääres. 
осторбжно ettewaatlikult. 
подкрадываться salaja liginema. 
ПОЛЗТЙ roomama; ползъ, -ла; -зу, 

-зёшь. 
прятаться ennast peitma; -чусь, 

-чещься. 
растян^вшись ennast wälja siru­

tates. 
въ самой береговбй üsna kalda 

äärses. 
постунать tegema. 
ішжидать ootama, luurama. 
выжидая oodates. 
добыча saak. 
прйстальпо üksi silun. 
продолжать метать edasi kudema; 

-мечу, -чешь. 
внкгідываться ennast wälja wis­

kama. 
броситься kargama; -шусь, 

-сишься. 
схватйтьітр)аіпа,схвачу,-тить. 
влотвіічка säojakene. 
унести ära ИпЧта,-нееу.-несопгь. 

17. Старинъ-садавникъ. 

Старикъ rauk, wanaiuees. 
садовникъ aeduik 
молодбй noor. 
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семидесятил тній seitmekümne 
aastane. 

с ять külwmna; с ю, с ешь, 
с мя seeme. 
груша pirn. 
яблоня õunapuu. 
ящикъ kast. 
наіюлненный täidetud. 
зач мъ mispärast. 
напрасно asjata. 
трудиться waewa nägema; тру-

жусь, -дйшься. 
в дь ju. 
в роятно wistist. 
св тъ ilm. 
вырасти suureks kaswama; -росъ, 

-сла. 
дёрево puu. 
туперь nüid. 
садйть istutama; сажу, -дйшь. 
разв kas. 
возразйть wastama; -ражу, -ра-

згішь. 
сл дуетъ on tarwis. 
н только — но и mitts üks­

nes, waid ka. 
блйжній ligemine. 
пусть воспользуются Pruuligu 

kasuks. 
посл pärast. 
смерть, и surm. 
помянуть meele tuletama. 

18. Нмкогда не ропщи. 

Роптать nurisema; роцщу, роп-
щешь. 

средіі keset, 
л то suwi. 

горйстый mägine, 
ус янный täls kuiwatud. 
оетрый teraw. 
измучиться ennast ära kurnama. 

-ЩУ, 

пор зать ära haawama; -жу, 
•жешь. 

объ острые камни wasta tera-
waid kiwa. 

быть въ состояніи jõuudu olema, 
обувь jalatfed, jalawari. 
б днякъ waeneinees. 
везтй wedama; везу, -ёшь, вёзъ, 

-зла, зло. 
тел жка wankrike. 
совс мъ üsna. 
нога jalg. 
несчастный õnnetu, 
кал ка sant. 
подумать mõtlema, 
босой palja jalgne. 
возвратйть tagasi andma; 

-тйшь. 
церковь, -кви kirik. 
пастьІапдша;палъ,паду,-дешь. 
кол но põlw. 
долго kaua. 
горячо palawasti. 
молйтьсяраІита;-люсь,-лишься. 
съ тогб врёмени sellest ajast 

saadik. 

19. Два плуга. 

Плугъ sahk, ader. 
изъ одного и того же ühest ja 

sellestsamast. 
кусбкъ, -ска tükk. 
жел зо raud. 
въ однбй и той же ühes ja sel­

lessamas. 
мастерская töötuba. 
былъ сд ланъ sai tehtud. 
попасть juhtuma; попалъ, по-

пяду, -бшь. 
землед лецъ, -льца põllumees. 

немёдленно kohe. 
совершённо üsna. 
безполёзно kasuta. 
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проваляться wedelema. 
лавка pood. 
случгітъся juhtuma, 
землякъ ühe maa mees. 
опять jälle. 
встр титься wastastiku juhtu­

ma; -чусь, -тишься. 
бывшій kes oli olnud. 
блест ть hiilgama; -щу, -стйшь. 
серебро hõbe. 
ч мъ kui. 
тблько-что alles, 
же aga. 
пролежавшій mis wedelenud oli. 
потемн ть nmstaks minema, 
покрытьея ennast katma; -крбюсь, 

-крбешься. 
ржавчина rooste, 
скажй, пожалуйста ole hea, ütle. 
заржав вшій- ära roostetanud, 
знакбмецъ, -мца tuttaw. 
сд латься minema, 
х^же halwem. 
пролежать maas olema, wedelema. 
<lo«i. külg. 

20. Прохожій. 

Ирохбжій möödamineja, teekäija. 
Двбе kaks. 
вм ст üheskoos, 
остановііться jääma; -влюсь, 

вишься. 
ночлбгъ öömaja, 
нбчыо öösel. 
услыщать kuulma; -шу,-шишь. 
крикъ kisa. 
колокбльный kella. 
звонъ helin. 
пожаръ tulekahju, 
пбмощь, и abi. 
начать hakkama; -че£, -чнёшь. 
отговаривать tagasi hoidma. 
Довблыю küllalt. 

какбе намъ д ло до чужихъ 
mis wõerad meisse puutuwad, 
meile korda lähewad. 

сбв сть, n südametunnistus. 
приб жать juure jooksma. 
кругбмъ ümberringi. 
охватйло пламенемъ oli lausa 

tules. 
стоять seisma. 
жёнщина naisterahwas. 
ломать р^ки käsa ringutama. 
взглян^ть waatama. 
кйнуться kargama. 
прямо otsekohe. 
огбнь, (огня) tuli. 
пропасть kaduma minema; -д£, 

-дошь. 
чёрезъ мин^ту ühe minuti pä­

rast. 
снбва uuesti. 
показаться ilmuma, nähtawale 

tulema; -каж^сь, -жещься. 
вблось juuks. 
обгор ть ära kõrwetama; -горю, 

-горйшь. 
пылать leegitsema. 
двойхъ (двое) kaht. 
отдать ära andma; -дамъ, -дашь. 
несчастный õnnetu. 
въ ту же минуту sellsamal mi­

nutil. 
гор вшій põlew. 
р^хнуть sisse langema. 

21. Волчьи ягоды. 

Вблчьи ягоды näsipuu marjad, 
однажды ükskord. 
Ваея (nimi), 
кустъ Põõsas, 
в рно wistist. 
ягода marjake. 
понравиться meelt mööda olema; 

-влюсь, -вишься.-
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такой же niisugune, niismna-
sugune. 

euf сд лалось тошно tema 
süda läks halwaks, haklas 
pööritama. 

боль, и walu. 
живбтъ kõht. 
барскій härra-
л карство arstirohi. 
баринъ härra, 
больной haige, 
узнать teaba, axu laama. 
ыаіісться ennast täis sööma; 

- мея. - шьея. 
ядовйтый kihwtüie. 
вел ть käskima, 
деревянное масло puu õli. 
понть jootma, 
тёплый soe. 
молоко piini. 
благодаря tänu, tänades, 
скбрый rutuline, 
избавиться peasema; -влюсь, 

-вишься. 
тяжкій raske, 
бол зяь, и haigus, 
можетъ бытъ wõib olla. 

22. Мышь к Крыса. 
Мышь, и hiir. 
крыса rott. 
сос дка naabrikene. 
слышала л« arukas sa oled kuulnud 
дббрый hea. 
моліза jutukõla. 
вб жавши sisse jookstes. 
попаеться juhtuma, langema; 

-пад^еь, -дёшься. 
кбготь, -гтя kuis 
дёвъ, льва löwi. 
отдохн^ть puhkama, puhata, 
пора aeg. 
настать katte tulema, 
радоваться rõõinustalna; -дуюсь, 

-дуешься. 

мой св тъ minu kullake. 
над яться lootma, 
попустому ilma asjata. 
коль kui. 
дойтй minema kuni. Lelusse. 
N6 быть живому ei jäe w 
сильн е tugewam, 
зв рь, я kiskja elajas. 

23. Канъ иужикъ убралъ намень. 
Мужіікъ taUlpoeg. [уберёшь. 
убрать ära koristama; уббр^. 
илощаді.. и plats. 
огромный määratu, 
занимать tarwitama, ära wõtma, 
м шать segama; ees oleum. 

зда fõitlnine, sõit. 
надобно были oli waja. 
какъ-ниб^дь kuidagi \vii\i. 
мастеръ Nleister. 
разбйть puruks lõhkuda, -m 

pa306l.il), -бьёШЬ. 
кусочекъ, -чка tükikene. 
порохъ püssirohi. 
свезтіі ära wedama; свозъ, зл 

свез£, -зёшь. 
тысяча tuhat, 
подвестй alla wedaina; -вёлъ, 

-вед^, -ёшь. 
вагонъ wagun. 
катокъ, -тка rull. 
яриходйть tulema; -хож^.-диш 
иростой lihtne, 
выкоиать kaewama. 
возл kõrwal, 
яма hauk. 
свалйть kukutama, 
разбросать laiali pillutama. 
разровнять tasaudama, tasasel 

tegema. 
заплатить maksma -ч£, -тишь. 
уговбръ mahategennne, leping 
}мный tark. 
выдумка wäljamõte. 

a. 

• 

file:///vii/i
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24. Пчела и иуха. 

М£ха kärblane. 
кружйться keerlema. 
бколо ümber, lähedal, 
горшбкъ, -шка keedupott. 
хата talutuba. 
открытый lahtine. 
огорбдъ keeduwilja aid. 
встр чать kokku juhtuma. 
возвращаться tagasi tulema. 
блгіжній lähem. 
£лей, -лья. mesipuu. 
отк^да kust kohalt. 
к^ыушка waderike. 
собирать koguma. 
запасецъ, -сда tagawarake. 
наработать walmis tr ha, tegema. 
воскъ wähä. 
ячёйка kärg. 
всё-то ikka 
хлбпоты mmed 
безпёчно hooletmualt, mureta. 
по моему miuu witki. 
пёчка ahi. 
готовое mis walmis on. 
Щи kapsta leem. 
поставить рапгта; -влю, -вишь. 
накрошить poetama; m .̂ -шйшь. 
сосать imema; -c£, -сбшь. 
•гарёлка taldrik. 
хоботокъ -тка nokk. 
на сться ennast täis sööma; 

- мся, - шься. 
случвться juhtuma, 
лет тъ lendama; л ч£, -тгішь. 
жужжать pirisema; -J, йшь. 
плясать heljuma; -иі5, шешь. 
разв kas, ehk. 
почесатьіидшпсі, -da; -шу ,-шешь. 
иной разъ mõnikord, 
вожка jalake. 
крылышко liiwale, 
завгідовать kade olema, -дую, 

-дуешь. 

нёчему millegi üle. 
бранйть tõrelema. 
гнать ajama; гоню, гонгішь. 
норовить püidma; влю, вйшь. 
известй ära hukata; -вблъ, -вед£, 

-ёшь. 
какой ниб^дь mingisugune. 
отрава surmarohi. |ря. 
годііться kõlbama; -жусь, -дгішь-
па^къ ömblik, (ämblik), 
пгіща toit. 
сработать walmis tegema, 
добро wara, 
св чка küinal. 
сладость и magusus, maiuse asi. 
берёчь hoidma; -rf, -жёшь. 
холйть l)oolt kandma (kellegi eest.) 
прощай jumalaga! 
болтать lobisema, -da. 
нёкогда pole aega. 
много palju, 

25. Листья и корни. 
Листъ leht. 
корень, -рня juur. 
в теръ, -тра tuul. 
красота ilu. 
хвалііться kiitlema, 
зелёный, roheline. 
т нь, и wari, 
изъ -за насъ meite pärast, 
честь, и auu. 
подъ alla. 
отдыхгіть puhkama, 
прилетать juurde lendama, 
п ть laulma; пою, -ёшь. 
вить punnina; вью, вьёшь. 
сйла jõuu. 
м ра mõõt. [вбшься. 
отозваться wastama; -зов^сь, 
изъ-подъ alt. 
земля maa. 
красоваться ilunema, hiilgama; 

-cfmcb, -cfembCE. 
часъ tund. 



да ja, aga. 
забывать, unustama. 
бсенью fügisil. 
посбхнуть ära kuiwama. 
весной kewadil. 
вм сто asemel. 
народйться sündima, kaswama; 

-рож^сь, -родйшься. 
засохнуть ära kuiwama; -сохъ. 

26. Оселъ и лошадь. 

Осёлъ eesel. 
ВМ-ЕСТ seltsis. 
тяжелб rasle. 
тащіітьШеЬсіЬсі, -ma; -mF, щишь. 
кладь, и koorm. 
взять wõtma, возьм^, -мёшь. 
хоть kas ehk. 
немного natuke. 
отв тъ wastus. 
посм яться naerma; - юсь, 

- ёшься. 
надъ üle. 
выбиться изъ силъ ära nõrkeina. 
упасть maha kukkuma; -пад£, 

издохнуть ära lõppema, su­
rema ; -хъ. 

переложііть ümber laduma. 
шк -̂ра nahk. 
содрать ära nülgima; сдер£, 

-ёшь. 
вавалить peale panema. 
прійтіісь pidama. 
терп ть kcumcitamci; -плю,-пишь. 
ослгіный eesli. 
м^ка piin. 
горе häda. 
подсобііть aitama; -блю, -бишь. 
вдобавокъ pzaktauba, lisaks. 

27. Огонь. 

Дядя onu, lell, 
болото soo. 

läbi ära kulme: 

)ёШЬ. 

; к£, 

ПрОДрОГНуТЬ m v i иил vurniv-
tama; -гъ. 

промокнуть läbi märjaks saama; 
-къ. 

проголодаться ära nälgima, 
къ нбчи Yoašta ööd. 
сухой kuiw. 
л сокъ metsale. 
вабраіъ koguma; -бер£, -берёшь. 
хворостъ hagu. 
вьшуть wälja tõmbama, 
огmiію tuleraud, 
выс чь raiuma; -с къ, -ei 

-чёшь, -к^тъ. 
огонёкъ -нька tulete. 
развестй tuld üles tegema; -вед£, 

-дёшь. 
костёръ -стра puuhunnik. 
обогр ться ennast soojendama, 
обсохнуть ära kuiwama; -сохъ. 
чуг^нъ malunst pott. 
сварііть keetma, 
похлёбка leem. 
KJ-шать sööma, 
рандумывать järele mõtlema, 
славный tore, auus. 
д ло asi. 
спечь küpsetama; спёкъ, -&f, 

-чёшь, -к£тъ. 
погляд тъ waatama; -гляж£, 

-діішь. 
кузеица sepikoda, 
завбдъ wabrik. 
не будь kui ei oleks, 
жел зо raud. 
подковка hobuseraud. 
соха ader. 
топорикъ taprikeue. 
инбй разъ mõnikord, 
б да häda. 
оплишвость, -и ettewaatma-

taus. 
гл^пый rumal, 
нерад ніе hooletus. 
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28. Находчивость. 
Накодчивостъ, и mõtteosawus. 
часто sagedasti. 
можно wõib. 
отвестіі ära käänata; -велъ; 

-вед^, -дёшь. 
лишь бы kui aga. [tarna. ' 
потерятъся mõtte osawust kao-
упасть ду̂ хомъ julgust kautama. 
ВДвоёмъ kahekesti, 
приготовлять walmistama, 
сальный raswa, 
огарокъ, -рва küinlaots. 
етоліш^ть mahatõukama. 
ыёлкій peeivke. 
стружка hööwlilaast. 
рядомъ kurwal, 
кадушка anumake. 
смола tõrw. 
пукъ kubu. 
всиыхнуть põlema lõõma, 
загор ться Põlema hakkama, 
пламя leek. 
вмигъ silmapilk. 
зашип ть wisisema hakkama; 

-нлю, -піішь. 
Ударить lõõma, 
потолокъ, - n ä lagi 
заняться põlema hakkama, 
броситься kargama; брошусь, 

-сишъея. 
крпчать kisendama, 
сиериа esiti. 
отгребать ära kraapima, 
быстро kärmasti. 
схватйть rahmama; -4f, -тишь. 
попіівшійся katte juhtuw. 
армякъ rüid, kuub., 
смі.ло julgesti, 
накрыть kinni katma; -крбю. 

-ещь. 
разомъ korraga, 
пот^хнуть ära kustuma; -хъ. 
бранйть taplema. 

похвалйть kiitma, 
молодецъ, -дца tubli pois. 
нашёлся teadsid, mis teha oli. 
спасти peästma; -съ, -су>-сёшь. 
долго ль до гр ха kas õnnetus 

luba küsib. 
гр хъ patt. 
загоріісь oleks põlema hakanud, 
сгор ть ära Põlema; -рк>, -рйшь. 

29. Челов къ. 
Человікъ inimene. 
т ло keha. 
душа hing. 
невидимый nägemata. 
верхній, -яя, -ее ülemine. 
составлять wälja tegema. 
голова pea, 
средяій, -яя, -ее keskmine. 
туловище kere, 
нйжній, -яя, -ее alumine. 
руки располбжепы käed on. 
66а, об mõlemad 
сторона kiilg. 
форма worm, kuju. 
похожъ, а, е on sarnane. 
шаръ kera. 
с.жатый kokku wajutatud. 
бокъ külg. 
костяіюй luu-, kondi. 
ящикъ kast. 
черепъ pealuu. 
пом щаться olema, aset wõtma. 
мозгъ aju. 
растй kaswama; росъ. раст^, 

-ёшь. 
волосъ juuks, 
разлйчвый mitmesugune, 
цв тъ karw, wärw, (lill). 
чёрный must, 
русый turnewalge, hall. 
б локурый walge, (kulla karwa), 
рыжій punane, 
с дой Hill. 
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лицо nägu. 
лобъ otsaesine, 
глазъ silm. 

» щека pöfk. 
скула palgenukk. 
носъ nina. 
подпорбдокъ, -дка lõug. 
мужчйна meesterahwas. 
покрйтъ. а, о on kaetud, 
борода fyabe. 
fxo kõrw; (|ши) 
соединяться ühendatud olema, 
шёя kael 
гбрло kõri. 

30. Руки и ноги. 
Правый parem, 

л вый pahem, 
плечб õla. 
лбкоть, -ктя küinarnukk. 
кисть, и käelaba 
бедрб puus 
гблень, и säär. 
ступня jalalaba, 
различать wahet tegeina. 
ладбнь, и Pihk. 
паледъ, -льца sõrm. 
находйться olema; -хожусь. 

-дишься. 
разный mitmesugune. 
названіе nimi. 
большбй паледъ pöial, 
указателышй иалецъ esimene 

sõrm. 
указывать näitama. 
обыкиовённо harilikult. 
отдалёнпый eemal olew. 
предмётъ а\і. 
срёдній паледъ keskmine sõrm. 
безымёнпый паледъ nimeta 

sõrm. 
мизгінецъ wäike sõrm. 
подвижнбй liikuw. 
паледъ погй wärwas. 

покрытъ, а, о on kaetud. 
свёрху peält. 
пбготь, -гтя kuis. 
подъёмъ jalafelg, pealne. 
подошва tald. 
задній, -яя, -ее tagumine. 
пятка kand. 
при пбмощи abil. 
рисовать joonitama; -с^ю,-уешь. 
шить õmblema»; шью, шьёшь. 
прясть kedrama; -лъ, -д^, -дёіпь. 
вязать kuduma; вяж^, -жешь. 
поднимать tõstma. 
тяжесть, и raskus. 
стр лнть püssi laskma. 
прыгать kargama. [шешь. 
плясать tantsima, heljuma; -mf. 

31. Члены челов чеснаго т ла. 
Члевъ liige. 
челов ческій inimese, 
поссбриться tüliZle minema, 
мёжду соббго isikeskis.' 
захот ть tahtma; -хоч£, -чешь, 

-тятъ. 
служііть teenima, -da. 
другъ др^га üksteist, 
дуракъ loll. 
ворчать nurisema, 
жевать närima, (mäletsema), 

-жую, -ёшь. 
ннща söök, toit. 
желудокъ -дка koht. 
стброжъ wabt. 
взбупі^ваіъся mässamahakkama; 

-туюгь, -туепи.ея. 
отказаться lahti ütlema; -ка-

ж£сь, -жешься. 
сл^жба teenistus, 
выйти wäljatulema, 
такъ какъ nõnda kui. 
ослаб вать nõrgaks jääma. 
сбхпуть kuiwama; сохъ. 
понять arusaama; пойм^, -мёшь. 
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глуио on rumal, 
помсгать awitama, -ta. 
вриняться ettewõtma; примусь, 

-мошься. 
дружно ühel meelel, 
снова uuesti. 
окр пнуть tugewaks minema;, 

окр нъ. 
поздоров ть terweks saama; -в ю, 

-в ешь. 

32. Носъ. 

Посердііи keset. 
отвёрстіе auk, «wandus. 
ноздріі sõõrm. 
дышать hingama; -uiy, -шишь. 
заііахъ lehk, hais. 
оргаиъ riist. 
обоияніе haistmine. 
зажать kinni pigistama; -жму, 

-жмёшь. . 
закрйть kinni panema; -крою, 

-ешь. 
вдыхать sisse hingama, -ta. 
ни-ни ei—ega. 
выдыхать wälja hinganda, -ta. 
воздухъ õhi. 
прожііть elama, -da; -живу. 

-вёшь. 

33. Ротъ. 

Открываться ennast awanm. 
закрываться kinni minema. 
губа huul, mokk. 
внутріі seespool. 
чёлюсть, и lõualuu. 
Дёсны igemed. 
зубъ hammas. 
небо suulagi. 
языкъ keel. 
гортань, и kurk. 
вверху ülewel. 
вниз£ all. 
р зёцъ -зда esimene hammas. 

клыкъ kihw, silma-hammas. 
корепной зубъ puremise hannnas. 
питьё jook. 
принимать sisse wõtma: 
еначала esiti. 
кусать purema, näriina, Hain» 

mustama. 
разгрызать katki närima. 
церетиратъ läbi õeruma, pu­

rustama. 
пережёвывать läbi purema, (mä­

letsema). 
смаливать niärjaks tegenm. 
слюна ila. 
глотать neelama. 
съ домощію abil. 
необходіімый wäga tarwilik. 
произношёніе wäljarääkimine. 
звукъ heal. 
р чь, ii kõne. 
ноэтому sellepärast. 
вкуеъ magu, maitse. 
узнать ära tundma; -знаю, -ёшь. 
тоже ka. 
въ особенности isiäranis. 
ору\ціе riist. 
положіівши pannes. 
іірикоснутьея külge puudutaina. 
каковъ, а, о missugune on. 
горькій kibe, mõru. 
сладкій magus. 
кііслый hapu. 
солёный soolane. 
ир сный mage. 
вкусный maitsew, maokas. 
безвк5гспый maota. 

34. Глаза. 

Бид ть nägema; -жу, дидіь. 
окружать ümber piirama. 
ими nendega. 
видъ nägu, wäljanägeminc. 
величипа suurus. 
зр ніе nägenüne. 
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закрываться ennast kinni pane­
ma. 

ui«0 laug. 
оканчиваться lõppema. 
р снйца ripsmed. 
повыше kõrgemal. 
бровь, и kulm. 
зам чать tähele panema. 
зрачокъ, -чка silmatera. 
цв тной wärwiline. 
раёкъ, райка sarweuahk(silinas). 
овальный pikergune. 
б локъ, -лка silmawalge. 
дальнозоркій kaugeltnägija. 
близорукій lühikese-ttägemisega. 
и. т. д. = ц такъ дал е j . n. 

е. — ja nõnda edasi. 

35. Осязаніе, 

Осязаніе tundmine. 
закрывши kinni paimes. 
мблсно wõib. 
ощупывать katsuma. 
СОСТІІВИТЬ teha, tegema; -влю, 

-вишь. 
цотітіе arusaamine, 
кр^глый üinargune. 
прлмой õige. 
кривбй kõwer, 
опред лить kindlaks tegema, 

teha; ära tunda, -nia; -лю, 
лишь, 

мяткій pehme. 
велйкій suur. 
гладкій sile. 
шероховатый kare. 
тёплый soe, 
холодный külm. 
кожа nahk. 
качесаЧво omadus. 
удбба е kergem. 
лёгче всего kõige kergein. 
преимущественно ettetõmbli-

kult. 

36. Уши. 

Снаружи wäljaspoolt, 
раковина konnakarp, kõrw. 
хрящъ krõmpsluu. 
покрытый nns twtub on. 
говоръ rääkimine, 
п ніе laulmine, 
игра mängimine, 
музыкантъ moosekant, 
стукъ mürin, 
экинажъ sõiduriist, 
завываніе hulumine, 
журчаніе kohin. 
лай hautumiue. 
ржанье hirnumine, 
конь, Я ruiln (hobuue). 
блеянье määgimine, 
овца lammas, 
слухъ kuulmine, 
чутко terawasti, 
елабо nõrgaoti. 
глухой kurt. 

37. Пять вн шнихъ чувствъ. 

Бн шпій Wälispidiale. 
дг̂ вство meel. 
обонять haistma, 
осязать tundma, 
счастлйвый õnnelik, 
влад ть walitsema, olema. 
я влад ю minul on. 
недоставать puuduma; -стаю, 

-ёшь. 
видлщій nägew. 
сл пбй pune. 
слышащій kuulew. 
говоряіцій räätiw. 
н мбй tumm. 

38. Богатство. 

Богатство rikkus, 
встр титі.ся wastastiku juhtuma; 

-•:;' ii, -тишься. 
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прёжній endine. 
жаловаться kaebama; -дуюсь, 

-луешься. 
несчастный õnnetu, 
судьба saatus, 
шкбльный kooli. 
товарищъ seltsimees. 
сд латься saama, 
богачъ rikasmees. 
изв стный tunwd, (kuulus), 
тогда какъ siis kui. 
терп тьгштаітпа; -плю,-пишь. 
недостатокъ -тка puudus. 
неужёли kas. 
въ самомъ д л tõesti. 
кажется wist. 
вполя täiesti. 
здорбсый terwe. 
сйльный tugew. 
способный kõlblik. 
прибавать juure lisama; -влю, 

-вишь. 
указать näitana; -жу, -жешь. 
бйвшій olnud, endine, 
позвблить lubama 
отрізать ära lõikama; -j/Ьжу, 

-жешь. 
сохрангіть hoidma, 
даже koguni. 
отдать ära andma: -дамъ, дашь. 
зоркій teraw, 
ясно selgesti. 
міръ ilm. 
кр пкій tugew, 
пром нять ära wahetama, 
ни па какія ei mingisuguste, 
сокрбвище warandus, 
конёчно muidugi. 
к>ноша noormees, 
б дность, и waesus. 
обладать oma olema, olema, 
я обладаю minut on. 

39. Трусость. 

Тр^сость, и argdus. 
наслйшаться küllalt kuuluni) 

olema; -шусь -шишься. 
сказка muistne jutt. 
цривид-вніе näites, wiirastus 

(tont.) 
трусливый arg. 
ложйться maha heitma, 
спать magama; сплю спишь. 
бояться kartma; боюсь, бойшься. 
оставаться jääma, -da; остаюсь, 

-бшься. 
спальня lnagamife tuba. 
старшій wanem. 
однажды ükskord, 
случйться juhtuma, 
отлучйться lahkuma, 
взирать tähele paneina, waatama, 
слеза pisar. 
уложйть (magama) panema, 
прощаніе jumalaga-jätmine. 
загасить ära kustutama; -ш£, 

-сишь. 
страхъ hirm. 
закутаться ennast sisse mässima, 
од яло waip, tekk. 
скбро warsti, 
душпый lämmastaw. 
лишь тблько niipea kui. 
высунуть wälja pistma. 
подышатъ hingama, -ta. 
св жій wärske, 
фигура kogu, (wigur). 
въ чёмъ д ло uus wiga on. 
оказаться wälja tulema; -ка-

жусь, -жешься. 
не что иное muud midagi, 
полотёнце käterätik, 
падать langema, 
л^нный kuu-, 
св тъ walgus, 
пастоящій tõsine, päris. 
прнчнна põhjus. 
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стыдно (on) häbi. 
съ т хъ поръ sellest ajast saadik. 
перестать järele jätma; -ну,-ешь. 
в рить uskuma, -oa. 
трусъ argpüks. 
т нь, и wari. 

40. Какъ Мит сшили сертукъ. 

Сшить(шаІтіо)ошЫеіпа; сошыб, 
-ёшь. 

серт^къ kuub. 
портной rättsep. 
заказать tellima; -каж£, -жешь. 
суконный kalewinc. 
сшіть wõtma; сним^, -мешь. 
м рка mõõt. 
дома kodus, 
нарисовать ülesjoonistama-c^io, 

-ешь. 
ы лъ kriit, 
сшінка feljatagilne. 
грудь, и rind. 
пола hõlin, 
рукавъ käiks, warukas. 
воротніікъ kaelus, krae. 
лацканъ lakk, (lats), 
обшлагъ käikse pealis, jätk. 
нотомъ sellepeale, 
ножницы käärid, 
выкроить wälja lõikama, 
отдать ära andma; -дамъ, -дашь. 
дней чёрезъ ішть päewa wiie 

Pärast, 
сшіітый wallnis õmmeldud, 
иётля nööphauk. 
обметать üle õmblema, 
п^говица nööp. 
нришить külge ölnblema; -шью, 

-шьбшь. 
подкладка alune, wooder, 
подложііті» alia panema, 
выутюжитъ wälja pressima, 
отнестіі ära wiima; -нбсъ. 
какъ разъ õtse. 

-чешь, 

въ пбру paras, 
заплатйть ^wälja maksma; -iF, 

-ТИШЬ. 

матеріалъ materjal, riie, 
прикладъ lisandus. 

41. Похлебка. 

Похлббка leem fupp. 
сігдя istudes, 
об дъ lõuna, 
хот ть tahtma; хочу, 

-тятъ. 
сть sööma, süia; мъ, шь, 

сть, дймъ, -дііте, -дятъ. 
нёкогда pole aega. 
варііть keetnia, keeta. 
£жинъ õhtusöök, 
повкусн е inaitsewam. 
вынимать üles wõtma, 
картофель, я kartohwel' 
укладывать (sisse) Wanema 
м шбкъ, -шка kott. 
проработать töötama. 
верн^вшись kui oliwad tagasi 

tulnud. 
поетавить panema; -влю, -вииіь. 
отв дать maitsema. 
совс мъ üsna. 
приняться käsile wõtma, hakkama' 
заем яться llaerina hattanla. 
та же самая seesama. 
казаться näitanda; каж сь. 

-жешься. 
прилёжно usinasti. 

42. Посуда. 

Иос^да söögiriistad. 
деревянный puust, 
глііняный sawist. 
стекляный klaasist, 
жестяной plekist, 
жел зный rauast. 
м дный wascst. 

. 



51 

разбйться puruks minema; ра-
зобюсь, -бёшъся. 

п^ще weel hullem, 
прёжній endine, 
разеердпться wihafeks saama; 

-ж^сь, -дишься. 
сынбкъ, -нка pojakene. 
складывать toitu, laduma, 
щёпочка laastukene. 
ЕОрббочка karbikene, 
состар ться wanaks minema. 
переглян^ться üks teise otsa 

waatarna. 
покрасн ть ära punastama. 

бочаръ waadifepp. 
ушатъ toober. 
ведрб ümber. 
глііпа sawi. 
горшёчникъ potisepp. 
л пить tatsutama, tegema, -плю, 

-пишь. 
гбршокъ, -шка pott. 
кувшйнъ lähker. 
мгіска kaus. 
фарфбровая глііва peenike-, port­

selan sawi. 
завбдъ wabrik. 
бутылка pudel. 
стаканъ õlleklaas. 
графйпъ karawin. 
жесть, и kard, plekk. 
ковшъ kopp. 
кофёйникъ kohwikann. 
м дникъ wafksepp. 
кастрюля kastrull. 
лудйлыцикъ tinutaja. 
покрыиать katma. 
полуда tina, tinutus. 
появляться ilmuma. 
ядовйтый kihwtiue. 
зёлень, и hallites. 

43. Д душка и внучекъ. 

Внучёкъ, -чка pojapojakene. 
одрлхл-Ьь ära kõdunema, wa­

naks jääma. 
илбхо halwasti. 
дрожать wäriferna; -f, -йшь. 
старость, и wanadus. 
расоёскивать wälja loksutama. 
поправиться meele järele olema; 

-влюсь, -вишьея. 
нев стка inini. 
сажать istuma vanema. 
отд льно isiüraldi. 
чапша laufs. 
задрожать wärisema hakkama. 

44. Сапожникъ. 

Колодка saapaliist 
выкраивать wälja lõikama, 
кбжа nahk. 
верхъ pealisnahk. 
голеннще säär. 
размачивать liutanm. 
прибивать külge lööma, 
гвбздикъ naelakene. 
высохнуть ära kuiwarna. 
снимать ära wötrna. 
притивать külge õmblema, 
подбшва tald 
бычачій härja. 
шить nõeluma, õmblema; шьго. 

шьёшь. 
игла nõel. 
шгіло naaskel. 
проколбть läbi Pistma. 
дырочка haugukene. 
прод вать läbi pistma. 
дратва traat. 
ніітка niit. 
просмолбнный pigitatud. 
смола tõrw. Pigi. 
пришйвъ kui on külge õmblenud. 
прид лывать külge tegema, 
каил^къ kand, konts. 
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вбивать sisse taguma. 
ушко to no. 
чернйть mustama. 
вакса wits. 
относйть ära wiima; -ш^, -сишь. 
заказывать tellima. 

45. Одежда. 

Одежда riided. 
холстъ lõuend, linane riie. 
матерія riie. 
б лье" pesu. 
ткать kuduma; тку, ткёшь. 
прясть kedrama; нряд£, ~ешь. 
пенька kanep. 
кошшля kanepitaim. 
лёнъ lina. 
сйтецъ sitsiriie. 
хлопчатая бумага puuwill. 
кустъ põõsas. 
страна inaa. 
шерсть, и wili. 
стричь niitma, pügama; стриг^, 

-жёшь, стригъ. 
овца lännuas, 
шёлішвый siidi, 
шёлкъ siid. 

шелкошічиый червячбкъ siidi -
ussike. 

башмакъ king. 
калоша kalosh. 
саибжный товаръ saapa kaup. 
выд лывать walmistama, 
кожёвникъ parkal, nahaparkija. 
лошадііиый hobuse, 
волбвій, ья, ье harja, 
бараній, ья, ье lamba (oina), 
козлбвій, ья, ье siku. 
ш^ба kasuk. 
ш^бішкъ kasuka tegija, 
м хъ nahk. 
скорнякъ kasuka naha parkija. 
шк|ра toores nahk. 

пушнбй зв рь kasuka na^a ela­
jas (lind). 

медв дь, я karu. 
лисица rebane. 
кунгіца tuhkur, 
тул^пъ lambanahka kasuk. 
овечій lamba. 

46. Слова бабушки. 

Вабушка wanaema. 
городскбй linna. 
садъ aid. 
разорять rikkuma. 
ворбній warcse. 
отыскать üles otsima; отыщу 

-щешь. 
берёза kafk. 
пол зть ronima; пол зъ, -л зу. 
попадаться juhtuma, 
сучбкъ, -чка oks. 
схватгітьсл haarama; -чусьу 

-тшш.ся. 
подломитьея katki murdma; 

-млюсь, -мйшься. 
исцарапашшй ära kratsitud 
полет ть lendama; -леч^, -тйшь. 
внизъ alla. 
удариться lööma, 
о землю wasta maad. 
едва hädalt, 
ц лый terwe, 
пролежать maas olema, 
постёль, и woodi. 
ухаживать põetama, 
бол знь, и haigus, 
жаловаться kaebama; -луюсьг 

-ешься. 
наказывать nuhtlema, 
наказать nuhtlema; -ж$, -жешь. 
покбйаый õnnis. 
глуббко sügawasti, 
врз аться sisse lõikama; -жусь, 

-ешься. 
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память, и mälestus, 
трбгать puudutama. 

47. Пожаръ. 

Охватйть sisse piirama, kinni 
hakkama; -ч£, -тишь. 

затрещать raksuma hakkama, 
поиіиаться ära pudenema; -сып-

люсь, -плешься. 
пылаюшій leegitfew. 
бревнб palk. 
Дымъ suits. 
віітьея keerlema; вьюсь, вьёшься. 
крбвлл katus. 
вскбр warsti, pia. 
двбрня pere. 
высьшать wälja tulema-, -плю, 

-плешь. 
бііба wana näme. 
крикъ kisa. 
сп шііть ruttama, 
сяастіі peästma; спасъ; спасу, 

-сёшь. 
рухлядъ, и majakraam. 
искра säde. 
бгненный tule. 
мятель, и tuisk, 
явленіе ilmunnne, juhtme us. 
привлёчь külge tõmbaina; -влек , 

-чёшь. 
всеббщій üleüldine, 
вниманіе tähelepanek. 
сарай kiiiu. 
недоразум вая mitte teades, 
прыгнуть kargama, karata, 
окружііть ümber piirama, -ta. 
жалкій halatfeunfe wäärt, 
мяуканье miautamille, näugu-

mine. 
призывать kutsuma, 
мальчйшка poisijõmpsikas, 
помирали со ем ху hoidsiwad 

naeru pärast kohtust kinni, 
см хъ naer. 

смотря waadates, 
отчаяніе meeleäraheitmine, 
тварь, и loom 
погибать hukka nnnema. 
сдуру rumalast peast. 
радоваться rõõmustama; -дуюсь, 

-ешься. 
поставивъ pannes, 
л стница redel. 
понять aru saama; пойму, -мёшь. 
нам реніе nõuu, mõte. 
видъ märk. 
благодарность, и tänu. 
уц шіться£тт pattama; -плюсь, 

-пгішься. 
полуобгор лый pool põlenud, 
добыча saak. 
сл зть (alla) ronima. 

48. Какъ игралъ маленькій Петя. 

Совс мъ üsna, päris. 
одипбко üknpänns. 
сестра õde, fõfar. 
прёл.-де enne. 
всегда ikka, alati. 
потбмъ pärast. 
и ka. 
уходіітьага käima; -хожу,-дишь. 
иблка riiul. 
крйнка sawikruus. 
уходя ära minnes. 
наказывать kinnitama (nuht­

lema). 
уб гать ära jooksma. 
скучать igawust tundma. 
оставаясь jäädes. 
грустио kurwalt. 
крылёчко trepike. 
нич мъ miskiga. 
случайно kogemata. 
подвернуться kätte juhtuma. 
комбкъ, -мка päts, tükk. 
мять sõtkuma, litsuma; мну, 

мнёшь. 
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верт ть keerutama; -ч^, -тишь. 
удивлёніе imekspanemine. 
замътить tähele panema, -чу, 

-тишь. 
сл пить, -плю, -пишь wälja 

tatsutama, tegema. 
ХОрОШ НЬКІЙ i lus . 
ягічко munakene, 
понравиться meelepärast olema; 

-влюсь, -вишься. 
канава kraaw, 
ум ть mõistma, 
над лать walmistama, 
яблочко õunakene, 
уложить ära panema. 
изображавшій лотокъ mis küna 

(molli) asemel oli. 
разнбсчикъ ümberkandja. 
д ло ite клёилось afi ei taht­

nud korda minna, 
бйтьсл mnaft waewama; бьюеь, 

-ёшься. 
сила jõuu, rammu, 
зам тить tähele panema; -чу, 

-тишь. 
верн^тъся tagast tulema, 
какъ тблько niipea kui. 
сейчасъ lohe. 
гораздо palju, 
усёрдно hoolega, 
станошіться minema; -влюсь, 

-вишься. 
замысловатый weider, kunstlik. 
научііться wälja õppima, 
^точка pardikene. 
курочка kanakene. 
лошадка hobusekene, 
игр^шка mängukannile, 
сос дпій naabri, 

вм ст üheskoos. 

49. Б лка и волкт». 

Б лка oraw. 
волкъ hunt. 

I прйгать kargama, 
в тка oksakene, 
прямо otsekohe, 
сонный unine, 
вскочить üles kargama, 
пустйть laskma; пущ£, -стишь. 
ск^чно igaw. 
вверх^ ülewel, 
всё ikka. 
отт^да sealt, 
оттого sellepärast. 
злой kuri. 
злость, и kurjus. 
жечь põletama; жогь, жгу, 

-жжбшь. 
зло kurjus. 

50. Медв дь и бревно. 

Бревно palk. 
разнюхивать nuuskima. 
нельзя ли kas ei ole wõimalik, 
съ стнбй söödaw. 
по;кивгіться käpata, wõtta; 

-влюсь, -вишься. 
ч^ять tundma (haisu). 
Миша mesikäpp, 
морда nina. 
кзерху ülesse. 
сосна mänd. 
^лей mesipuu, 
гладкій sile. 
верёвка köis. 
вис ть rippuma; виш£, -сйшь. 
дол зть ronima (kunni), 
м шать segama, 
оттолкнуть ära tõukama, 
лаиа käpp. 
легоныю ta)a hiljukesti. 
откачн^ться tagast kiigutama, 
стукъ lopsti. 
покр пч kõwemini. 
разсердйться wihaseks minema; 

-ж/сь, -дишься. 
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хватіітъ tahmama, tõukama; -4J, 
-ТИШЬ. 

сажёнь süld. 
чуть peaaegu, 
свалйться maha kukkuma, 
разсвир п ть tigedaks saama-
забыть ära unustama; -б£ду,-

-ешь. 
хбчется ему tenia tahaks. 
доканать lõpetust teha. 
ну егб валять hakkas wiibutarna. 
сдача tagasiandmine. 
драться kisklema; дер£сь, Де" 

рёшься. 
кблышекъ wai. 
натйканный sisse pistetud, 
ноилатйться maksma; -плач^сь, 

-тишься. 
без^ыиый meeletu, 
гн въ wiha. 

5 1 . Охота. 

Охбта jaht. 
ружьё püss. 
охбтничій, -чья, -чье jahi. 
ббрзая собака hurt 
Шічая собака hagijas. 
лягавая собака linuukoer. 
недавно hiljuti. 
лиса rebaue. 
опять jälle. 
утащйть uäppama, ära winna. 
подстр лгіть külge lasta. 
разыскать üles otsima; -ыщ£, 

-щешь. 
сл дъ jälg. 
скрыться ennast peitma; -скрб-

юсь, -ешься. 
лаять haukuma, 
команда komando. 
прис сть maha istuma; -сяду, 

;ешь. 
гд -то kusagil. 

, воротиться tagasi tukma; -ч£сь, 
-тишься. 

слышный kuuldaw. 
выскочить wälja targama. 
рыжій punane. [mo. 
перекувырн^ться kukerpalli lõö-

,. исиугаться ära ehmatama. 
пригн^ть külge tõmbama. 
ушкб kõrwate. 
uri съ м ста mitte paigaltgi. 
живбй elus. 
кап^ста kapsas. 

52. Какъ мужикъ гусей 

д лилъ. 

!• 
Гусь harn. 
д лііть jagaina. 
нестало хл ба lõppes leib õtsa. 
залумать nõuuks wõtma, 
баринъ herra. 
поймать kinni püidma. 
изжарить ära küpsetama. 
принять wasta wõtma; -м^, 

-мешь. 
обйда pahandus, meelehaigus. 
нбжикъ пща. 
отр зать ara lõikama; -р жу, 

-ешь. 
задбкъ, -дка taguunk. 
барыня Prõua. 
лаика käpake. 
топтать tallama; -пч^, -пчешь. 

- отцбвскій isa-. 
' дорбжка teekene, jäljed. 

крылб tüw. 
t улет ть ära lendama; -чу, -тйшь. 

остаточекъ, -чка jätis, ülejääk. 
П. 

наградііть tingitust and»na; -s&f, 
у, -дишь. 

зажарить üro praadima, küp­
setama. 



пгбстеро kuuekesti. 
поровну ühetafa. 
прид^мать wälja mõtlema, 
послать saatma; -шлю, -шлёшь. 
прогнать ära ajama; -гопю.-ишь. 

53. Равное насл дство. 

Равный ühetasane, suurune, 
насл дство pärandus, 
любіімедъ -мца pailaps, 
им^щество warandus. 
оставить jätma; -влю, -вишь. 
«a^TBhale meel olema,kahetsema, 
меньшбй noorem, 
объявлять teada andma, 
до врёмени enne aegu. 
разд лить lahutaina, jagama, 
какъ-ииб^дь kuidagi wiisi. 
сравнять ühetasaseks tegema, 
послушать kuulda wõtma. 
р шёніе nõuu, ettewüte. 
странникъ teekäija. 
узнать Uaba saama, 
выучиться wälja õppima, 
мастерство anunet, käsitöö. 
на^ка teadus. 
над ятьея lootma, 
иерейтіі iile minema. 
ум иье mõistus, 

трудолюбіе hool, (tööarmastus), 
составить kokku feadina, koguiua; 

-ВЛЮ, -вшнъ. 
состояніе warandus. 
х^же halwemini. 

54. Бережливость и CKjnocTb. 

Бережліівость, и kokkuhoiomine. 
ск^ность, и ihnus. 
оказать üles näitama; -ж^, 

-жешь. 
сеыёйство perekond. 
обращаться Pöörama. 
прбсьба palwe. 

ette 
достаточный jõuukas. 
опйсывать üles rääkima, 

kujutama, 
крайняя нужда Põhjatu häda. 
такймъ ббразомъ nõndawusi. 
получйть saama, 
пособіе abi. 
вошёдши sisseminnes. 
бранить tõrelema, 
раббтникъ sulane, 
дождь, я wihm. 
разв kas. 
гнить mädanema; гнію.-нібшь. 
сырость, и niiskus, 
в дь ju. 
стбить maksma, 
заработать teenima, -da. 
ііичтбжпый tühine, 
бранііться taplema. 
попрббовать katsuma; -бую, 

-буешь. 
мёжду т мъ sellel wahe ajal. 
побрангівши kui oli törelenud. 
в жливо lahkelt, auupaklikult. 
подойти juure tulema, 
пришедшій kes oli tulnud. 
пригласить paluma, kutsuma; 

-mf, -сйшь. 
у:шавъ kui oli teada saanud, 
и сколько mõni. 
сверхъ тогб peale selle, 
об щать lubama, 
прислать saatma; -шлю,-шлёшь. 
чётверть, и tshetwert. 
мука jahu. 
шёдрость, и heldus, 
удявятв imestama panenra; -влю, 

-вгішь. 
просйтель, я palusa. 
онй не могліі не сказать nemad 

ei wõinud ütlemata jätta, 
дурнбй halb. 
мн ніе arwamine. 
составить tegema, -влю, -вишъ. 

nina; 
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слйша kuuldes, 
брань, и tõrelemine, 
иногда mõnikord, 
неиафцій waene, kehw. 
бережліівый kokkuhoidlik. 

55. Не нучь нухи — и 
ей больно. 

М^чить piinama. 
больно walus. 
гадкій inetu. 
привычка ІотЫ, wiis. 
страдать kannatama. 
подозр вать arwama. 
оторвать ära kiskuma. [ся. 
с"литьсяртЬіш;силюсь,-лишь-
попрёжнему endist wiisi. 
затвмъ siis. 
ловгіть kinnipüidma; -влю, -вишь. 
любоватьсл waatellema, rõõmus­

tama; -б^юсь, -ешься. [ся. 
метаться heitlema; -ч£сь, -чешь-
мучиться piinlema. 
изд ваться tembutama. 
созданіе loom. 
прііхоть, и tuju, meelehea. 
застать peäle juhtuma; -стану, 

-ешь. 
объяснйть ära seletama. 
жеетоко kare, halastamata. 
тронуть liigutama. 
говариватъ rääkima. 

56. Сурка. 

Сидя istudes, 
жалобный kaeblik, 
визгъ kiunumine, 
в рно wist. 
д вушка tüdruk, 
пригбршни kamalad. 
крошечный wäikene. 
Щеночекъ kutsilakene. 
дрожа wärisetes. 

нетвёрдо mitte kindlasti. 
опираясь toetatcs. 
кривой kõwer. 
визжать kiunuma. 
скучать igawust tundma. 
выражаться wälja ütlema. 
няня lapsehoidja. 
мн стало жаль mull oli kahju. 
зап^тать sissemässima. 
приказать käskima; -ж^, -жешь. 
блюдечко alustafs. 
цонытка katse. 
толкая tõugates. 
мбрдочка ninake. 
выучить wälja õpetama. 
локать lakkuma. 
ІІО ц лымъ часамъ tundide kaupa. 
разставаться lahkuma; -стаюсь, 

-стаёшься. 
любіімый armas. 
забава ajawiide. 
назватьтнісішпа;-зов^,-зовёшь. 
дворняжка hoowikoer. 
жить elama; жив£, -вёшь. 
разум ется muidugi teäda, 
сохраняя alles hoides, 
необыкновённый haruldane, 
иривязанность. и sõbrus, külge-

hoidmine. 

57. Гн дко. 

Гн дкб kõrw hobune. 
помнить mälestama. 
жеребёночекъ, -чка warsake. 
світить paistma; ~4f, -тишь. 
чирйкать widistama. 
роса kaste' 
блест ть läikima; -щ^, -стйшь. 
лужайка muru. 
душйстый lehkaw. 
с рко kimmel. 
вокр^гъ ümber. 
матка ema. 
TO—TO pia—pia. 



подб жать juure jooksma; -б г^, 
-б жйгпь. 

отскочйть eemale kargama. 
пощипатьпяр[ата;пліо,-плешь. 
травка rohukene. 
брыкн^ть tagalt üles lööma, 
встр тить wasta tulema; -чу, 

-тишь. 
расчесать suge nia; -чеш^, -чё-

шешь. 
коротепыгій lühike. 
гріівка lakale. 
вытереть ära hõeruma; -тру, 

-ёшь. 
солбмка hõlekesed. 
нарвать kiskuma, kakkuma. 
коробокъ, .бка korwike. 
натаскать kokku wedama, 
подстилка aluspõhk. 
под литься jagama. 
нріятель, я sõber. 
гіздали eemalt. 
завіід ть silmama; -жу, -дишь. 
ііуститься kihutama; -щ^сь. 

-стишься. 
со ис хъ ногъ üle jala. 
остановіітьсл seisma jääma; 

влюеь, -ВИШШІ. 
собачка koerakene. 
холя hoolekandmine. 
нодростіі üles kaswama. 
выровпяться sirguma, 
статный sirge, 
погадать järele arwama, 
жалко kahju. 
соха ader. 
запрячь rakendama; -прягъ, 

-npnvf, -жёшь, -г|тъ. 
свестй wiima; сведу, сведёшь. 
продать ära müimci; -дамъ, 

-дашь. 
ц на hind. 
кониая hobuseturg. 
извбзчикъ woorimees. 

упрашивать paluma. 
берёчь hoidma, da; берёгъ: 

берёгу, -жёщь. 
заставлять sundima, 
тяжесть, и raskus, 
печалышй kurb. 
недоставать puuduma. 

58. Въ пот лица твоего бу-

дешь ты сть хл бъ твой. 

Потъ higi. 
лидо nägu. 
даромъ muidu. 
потрудііті.ся töötama; -ж І̂сь, 

ДІІШІ>СЯ. 

рожъ, ржи rukki, 
пшеннца nisu. 
б^лка sai. 
греча tatrad, 
ііросо hirse. 
каша Puder. 
землед лецъ, -льца põlluharija, 
глуббко sügawalt. 
новііна kütismaa. 
гл^бж sügawamalt, 
вспахнішші üles kunnetud. 
ггокрыться ennast katma; -кро-
юсч>, -шься. 
глыба pauk. 
самъ no себ iseenesest, 
жнрпый rammus, 
наибзъ sõnnik, 
нива Põld. 
с янный kuiwatud. 
ИСТОЩІІТІ.СЯ kõhnaks jääma, 
удобрііть ram,llutama. 
оееныо sügisel. 
весною kewadil. 
разбрасыпать laiale laotama, 
кучка hunikuko. 
польза kasu. 
запахать sisse kündma; -mf, 

-іпешь. 
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перегнііть ura mädanema; -гнію. 
гніёшь. 

нельзя ei wõi. 
комъ mullatükk, 
зёрнышко wilja terakene, 
постёлька woodike. 
з^бчатый hambaline. 
борона äke. 
разбиться puruks іпіпсша;-бьюсь. 

-бьёшься. 

59. Сиротка. 

1. 
Сиротка wacnclap-õ. 
ярмарка laat. 
какъ разъ just. 
страшный hirmus. 
повалышй üleüldine. 
народъ rahwas. 
перемереть ära surema; -мр^. 

-мрёшь. 
прі жій wäljast tulnud, 
торговецъ, -вца kaupleja, 
семил тка seitsnie aastane, 
по іімени nimega 
забол ть haigeks jääma, 
больнйца haigemaja, 
заразйться haigus külge hakkama; 

-ж^сь -зйшься. 
звать hüidma; зов^; зовёшь. 
бродііть hulkuma; бриж^,-дишь. 
наголодаться ära nälgima, 
иритомйться ära ша[ша;-млюсь, 

-мншься. 
гол^бушка tuikene, kullakene. 
сцросъ küsimine, 
разсіірбсъ järelküfimine. 
добраться jöuudma (tunni); -бе-

Р^съ 
прочь ära. 
пустііть laskma; DJ^, стишь. 
Бога ради Iuniala pärast, 
нйленькій armas, 
убиваться kurwastama. 

жалко kahju. 
жалче weel rohkem kahju, 
р штіть nõuuks wõtma. 
зам нйть asemel ole»na,asestama. 
роднбй отёцъ lihalik isa. 
семья, й perekond, 
сестрйца õekene. 

2. 
чужой wöeras. 
родная дочь lihalik tütar. [ma. 
ласкать armsaks pidama, meelita-
приданое kaafawara. 
гивоввть walmistaiua; -влю, 

-вишь. 
кр пко kõwasti. 
полюбйть arnlastama hakkama, 
выростать üles kaswama. 
ласковый lahke, 
предобрый üliwäga hea. 
помнить mäletama, 
сирбтство waeselapse-põlw. 
привязаться poole hoidma; -вя-

ж^сь. 
иужда puudus, 
изв дать tunda saama, 
выдать замужъ mehele panema, 
наградпть kingitust andma; -гра-

ж^, -дйшь. 
наравн ühetafa. 
печалиться südames kandma, 
заботиться hoolt kandma; -чусь, 

-тйшься. 
благодатный heategew. 

Вр мена года. 

60. Прим ты осени. 

Црим та märk. 
осень, и sügist, 
сентябрь, я september, 
октябрь, я oktober. 



ноябрь, я nowember. 
осёнпій, яя, ее sttgisine. 
м сяцъ kuu. 
становиться minema; -влюсь, 

-вишься. 
довблыю kaunis. 
св жо jahe. 
дуть puhuma. 
туманъ udu. 
бблачно pilwes. 
сырпй niiske. 
пожелт ть kollaseks minema. 
опадать maha pudenema, lan­

gema. 
вяпуть närtsima. 
собираться kokku koguma. 
стая Parw, kari. 
страна inaanurk. 
зимовать talwetani^ -мую, -ешь. 
нае комое putukas. 
иропадать ära kaduma. 
гумно rehi. 
молотйть peksnia; -чу, тишь. 
сббранный koristatud. 
хл бъ wili. 
ц пъ koot, wart. 
в ять tuulutmna; в ю, в ешь. 
мёльпица Weske. 
копать taewania. 
овощъ keeduwili. 
собирать korjama, koristama. 
плодъ puuwili. 
мёньше wähem. 
вдоволь küllalt 
урожайиый wiljarikas. 
отдыхать puhkama. 

61. Осень. 

Настуигіть katte tulema; -плю, 
-пишь. 

выеохнуть ära kuiwama; -хъ. 
гляд ть waatama, -data; -гляжу, 

-дрішь. 
унылый kurb. 

голый paljas. 
зелен ть haljendama. 
озимь talwerukki oras. 
туча must pilw. 
крыть katina; крою, -ешь. 
выть huluma; вою, воешь. 
дождикъ мороситъ uduwihma 

sadab. 
зашум ть kohifeina hakkama; 

«МЛЮ, -МІІШЬ. 

быстрый kare, nobe. 
край maa, maanurk. 

62. Д ти и птички. 

Жаль kahju. 
пі.сенка lauluke. 
звонкій kõlaw, helisew. 
подождатьоіЯатна;-жду,-ждёшь. 
шілый arwas. 
крошка maimuke. 
сторопка maa, 
вонъ Waat seal. 
бес дка lehtmaja, aiamajake. 
поджидать ootama. 
подрута sõbranna. 
понестнсь ruttu lendama; -не-

сусь. 
югъ lõune, 
стужа külm. 
срывать ära kiskuma. 
солиышко päikene, 
прятаться ennast peitma; пря-

чусь, -чешься. 
вернуться tagast tulema 
запасъ tagawara, 
п сня laul. 
сойти ära minema, 
оврагъ kuristik. 
зажурчать kohisema hakkama. 
блестя läikides. 

63. Уіисица и виноградъ. 

Бипоградъ wiinapuu, wiina-
marjad. 
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голодный näljane. 
кума wader. 
лиса rebane. 
заліізть ronima;-зъ, -зу, -зешь. 
кисть. и lobav. 
рд ться punetama. 
кумушка waderikene. 
разгор ться põlema hakkama, 

ahneks saama, 
сбчиый lihaw. 
яхонтъ rubini kiwi. 
гор ть läikima, põlema, 
лишь iiksneks. 
б да häda. 
иис ть rippuma; BNlliy, -сйшь. 
откбль kust kohalt. 
зайтв juure minema. 
бко silm. 
зубъ нейметъ hammas ci Ijaita. 
нробившись kui oli ennast wae­

wanud. 
попусту asjata. 
досада pahameel. 
на взглядъ pealt näha. 
йгодка marjakene. 
зр лый küps, walmis. 
наиьёшь оскомину hambad teed 

hellaks. 

64. Въ Ноябр . 

Просн ться üles ärkama, 
св тлый walge. 
и не вндно nähagi ei ole. 
броситься kargama; брошусь, 

-СИШЬСЯ. 

вскрйкнуть kiljatama, 
радость, и rõõm. 
блестящій läikiw. 
пушйстый udusule sarnane, 
слой kord. 
заббръ aid. 
конура koeraurtsik. 
Дровни regi. 
котъ isakass. 

отряхивать ära raputama, 
хлопать lakjutmna. 
ладоша käsi (pihi). 
проворно kärmasti 
позавтракать kefkhomikut sööma. 
скор е rutem. 
ладить korda seadma; -жу, -дишь. 
салазки, -зокъ kelk. 
подумавъ mõteldes. 
хоропіёнько hästi. 
схватйть rahmania, haarama; -чу. 

-тишь. 
конёкъ, -нька uisk, lmraud. 
р чка jõekene, 
тёмпый must, tume. 
спній, -яя, ее sinine. 
течь jooksma; -къ, -ку. -чёщь, 

-кутъ. 
среди keset, wahel. 
бёрегъ kallas. 

65. Несжатая п лоса. 

Несжатый löikamattl'., niitmata. 
полоса peenrawabe. | õllufiil. 
пбздній, -яя, -ее hi ins. 
грачъ hakk. 
обнажиться hn.a-л jääma. 
опуст ть tühjaks іййпіа. 
сжатый lõigatud niidetud. 
полбска реепгдіі-nhefc, maatükk. 
грустный kurb. 
дума mõte. 
наводйть peäle ajama і -вожу, 

-дишь. 
шеитать sosistama -пчу, -чешь. 
кблосъ wiljapea. 
другъ другу üksteisele, 
слушать kuulma, kuulata 
вьюга tuisk. 
склоняться kummardama, 
до самой землй kunni maani, 
сп лый walminud. 
купая supeldates. 
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ПЫЛЬ, И tolm. 
что ни ночь iga öö. 
разорять rüistama. 
с%аница parw. 
пролётпый möüda lendaw. 
прожорливый hablas) paljusööja. 
топтать tallama, тоичу, -ешь. 
б^ря maru. 
пахарь, я kündja. 
ждать ootama; жду, ждёшь. 
печалышй kurb. 
мбченька jõuu. 

66. Прив тъ зим . 

Прив тъ terwitus. 
здравствуй tere. 
гостья külaline. 
милость, и аш. 
просимъ милости meie palume. 
долгій pikk. 
раздолье rõõinus elu. 
гд угодно kus süda kutsub. 
гулять jalutama. 
строить ehitama. 
мостъ sild. 
ковёръ, -вра põrmanda tekk, 

tepih. 
разстилать wälja laotama. 

67. Прии ты зимы. 

Прим та märk. . 
декабрь, я detsember, 
январь, я januar. 
февраль, я webruar. 
ЗИМНІЙ, -ЯЯ, -66. 
восходйть ülestõusma; -хожу, 

-дишь. 
иоздно hilja. 
закатываться alla weerema. 
рано wara. 
корбткій lühike, 
нер дко mitte hattoasti. 

открытый lahtine, 
тошіть kütina; -плю, -пишь. 
согр ть soojendama, 
жилище elutuba 
выходя wälja minnes, 
іюкрытъ, а, о. kinni kaetud, 
озеро järw. 
прудъ tiik. 
лёдъ jägi, jää. 
не тблько — но и mitte üks­

nes — waid ka. 
здить sõitma; зжу, здишь. 

no временамъ ajuti. 
теил е soojem. 
случаться juhtuma. 
оттеиель, и sula. 
таять sulama. 
то и д ло ühtelugu. 
падать sadama. 
облако vilw. 
мелкій peenike, wäike. 
зв здочка täheke. -
кр^паый jäme, suur. 
хлоііье lumeräitsak. 
иной mõni. 
деревёнька külakc. 
завалить kinni tuiskama. 
сн жный lume. 
сугрббъ hang. 
сани, -ёй saan. 
дорожка teekene. 
гладкій sile. 
кататься sõitma, -ta. 
скользпть libisema. 
ч^вствоваться tunda olema; 

-вуюсь. 
тряска porutamine. 
стукъ põrin. 
бойкій erk. 
трбйка kolm hobust. 
почтовый posti. 
ямщгікъ postipois. 
покрйкивать kärgatama, karja­

tama. 
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дрова, дровъ põletispuud. 
продажа mttik. 
наниматься ennast tööle pal­

kama. 
перевознть wedama; -вожу\ 

-возишь. 
товаръ kaup, kraam. 
отправляться minema. 
извозъ wedu, woor. 
тяпуться wenima. 
обозъ woor. 

68. Зимній вечеръ. 

Вечеръ õhtu. 
мгла udu. 
вихрь, я tulispea, -pask, 
крутя keerutades. 
завйть huluma hakkama; -вою, 

-ешь. 
заплакать nutma hakkama; -чу, 

-чешь. 
обветшалый wananenud, katke­

nud. 
зашум ть mühama hakkama; 

-млю, -міішь. 
пу>никъ teekäija. 
запоздалый hiliseks jäänud. 
застучать kloppima hakkama; 

-чу, -чгішь. 

69. Доброе дитя. 

Стоять seisma. 
сурбвый kare, külm. 
вавалйдгь kinni matma, 
тяжко raske, 
прійтіісь olema, 
ворббушокъ. -пгка warblafeke. 

аска waesele, 
найтн leidma; 
холодъ kulm. 
голодъ nälg. 
чирпкать sirtsutama. 

летая lennates, 
зажиточный jõuukas. 
родители wanemad, 
насобирать koguma, 
хл бный leiwa, 
крошка raasuke, 
прим шать sekka segama, 
сьгпать puistama; -плю, -плешь. 
мёрзнуть külmetama, 
простудііться ära külmetama; 

-стужухь, -дишься. 
пропасть, и määratu hulk. 
пожал ть halemeelt tnndma, 

halastama. 

70. С дой плотникъ. 

1. 
С дой hall. 
плотникъ puusepp. 
волпа laine. 
наб гать peäle jooksma. 
плескаться silpsu lööma; -щусь, 

-щешься. 
носнться lehwima; -Honrfcb, 

сишься. 
рыболбвъ kajakas, 
клюнуть notkama. 
посъ nokk. 
вытащить wälja tõmbama. 
рыбка kalake, 
темн ть mustama, 
поийсть saama, -da, juhtuma, 

-da; -иаду\ -дёшь. 
погодн oota. 
дітво ime. 
даромъ что pole wiga ühti et. 
клинъ talw, kiil. 
дивііться imestama. * 

2. 

отвестіі ära wiima; -веду, -дёшь. 
учёнье õpetus, õppimine. 
забыть ära unustama; -буду, 

-епгь. 



npo üle. 
настроить walmis ehitama. 
обрадоваться rõõmsaks saama; 

дуюсь, дуешься. 
собираться walmistama ennaft. 
дровни, ей regi. 
санный ree. 
первопутокъ, -тка esimene reetee. 
устаповйться tulema, kindlaks 

faciina; -влюсь, -вишься. 
рысь, и traawi jooks, 
пустнться sõitma; -щусь, 

-стишься. 
глаже siledam, libedam, 
догадаться aru saama, 
студёный külm. 

71. Зима въ деревн . 

Наконецъ wiiinati. 
стать seisma jääma; стану. 
р зкій walju. 
зазвучать mürama hakkama. 
мёрзлый külmetanud. 
блесн^ть läigatama. 
ледяной jää-
сос^лька purikas. 
выпасть iadama; -пад^, -ёшь. 
ш^мный käratsew. 
толпа hulk, seltskond. 
ребятіішкк lapsed. 
поб л вшій walgeks läinud. 
выглядывать wälja waatama. 
сморщонный kortsus. 
бабушка wanaema. 
ворота, -тъ wäraw. 
наступйть katte tulema; -плю, 

-тшшь. 
пора aeg. 
всеобщій üleüldine. 
отдыхъ puhkamine. 
р шбнный lõpetatud. 
обмолотйться wili peksetud ole­

ma; -молочусь, -тишься. 
трудъ waew. 

вызвать wälja kutsuma; -зову. 
полузанесённый pooldid kinni 

mattub. 
разв kas ehk. 
валёжникъ maha langenud puud. 
нужда häda. 
снова uuesti, 
сп шить ruttama, 
катко libedalt, 
санйшки lihtne faaii. 
бугоръ, -гра küngas, kink. 
раскатъ langus, mäekülg. 
нетерп лйво kannatamatalt, 
изъ-подъ alt. 
рогожа rägus, 
даль, и kaugus, 
сквозь läbi. 
сумерки Widewik, 
мелькать wilkuma. 
прив тливый lahke. 
етруя wool, sammas, 
тр^бный korstna, 
горшочекъ potike, (korstna ots). 
чаще sagedamini, 
кляча kõhn hobune, setuke. 
поч^ять tundma, 
стойло tall. 
B0 всю скачь tuhatnelja, 
косогоръ mäelangus, külg. 
отдохн^ть puhkama, -hata. 
порасправить wälja sirutama, 

-tata. 
кость, и kont. 
посл pärast, 
тяжкій raske, 
страдный raske, kibe. 
многозаботный murerikas. 

72 Весна. 

Таять sulama. 
б жать jooksma; б г£, -жйшь. 

| пов ять puhuma. 
засвист ть wilistama hakkama; 

-щу, -стйшь. 
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соловей, -вья ööpik. 
листва lehed. 
лазурь, и lasur, taewa sina. 
теплій soojem, 
ярче heledam. 
пора aeg. 
мятёль, и lumetuisk. 
опять jälle, 
надолго kauaks ajaks, 
миновать mööda minema; -ную, 

-нуешь. 

73. Прик ты вссны. 
Мартъ märts. 
апр ль, я april. 
май mai. 
весённій kewadine. 
радъ, а, о rõõmus. 
настушгбиіе tulek. 
прирбда loodus. 
оживать elule ärkama. 
какъ бы otsekui. 
просыпаться üles ärkama (unest). 
«ригр вать soojendama. 
вскрываться lahti minema. 
переполпяться ääreni, üleni täi­

detud saama. 
иногда mõnikord. 
выетуиать iile kallaste tõusma. 
появляться ilmuma. 
эбдень, и haljus, rohelisus. 
пбчка pung. 
стая kari. 
дальній kauge. 
равннй ühepittus. 
становпться minewa, saama; 

-илюсь, -вишься. 
ьсё ikka. 
длннвіе pikemaks. 
сид твся paigal istuma; си-

жусь, -дйшься. 
чаще sagedamini. 
Дёгче kergemini. 
пастухъ karjane. 
"ьігонять wälja ajaina, -da. 

скотъ elajad, 
иастбище karjanlaa. 
полевой põllu, 
ііахарь, я kündja. 
взр зывать üles lõikama, 
сырой niiske. 

• разрьшая purustates. 
разравнивая tasandates. 
вспаханный üles künnetud. 
зубчатый hambaline. 
6opona äke. 
с ятель, я külwaja. 
расхаживать edasi tagasi käima'. 
с ять kuiwama; с ю, |с ешь. 
яровое suwewili. 
овосъ, овса kaer. 
гречйха tatar, 
ячмёнь, я oder. 
ішіеница nisu. 

74. Наступленіе вескы. 
Настунлёніе tulek, 
зап ть laulma hakkama; -пою, 

-ёшь. 
кустъ põõsas. 
зазелен ть roheliseks minema, 
стадо kari. 
выгнать wälja ajama; -гошо, 

-ишь. 
заиграть mängima hakkama. 
свжр нь, и wile. 
нарядъ ehte. 
пйшный tore. 
од ть riidesse panema; -ну, -ешь. 

75. Пос въ. 
I Пос въ külw, külwamine, kiilwi 

aeg. 
стоять seisma, 
в тряный tnuline. 
воротйтъ tagasi pöörama, -ta; 

-чу, тишь. 
однако ometi, 
прииішагься käsile wõtma, 
никакъ? wistist? 
справляться ette walmistama. 



правда tõsi, õige. 
батюшка isake, 
вишь näe. 
всё ikka. 
никакъ koguni, 
неужёли? kas tõesti? 
такъ-такй siis ometi, 
изв стный tuttaw, 
попрббовать katsuma; -бую, 

-буешь. 
с мя seeme, 
лукбшко külwimatt. 
согласйться nõusse heitma; 

-mjcb, -сишься. 
поставить panema; -влю, -вишь. 
спина selg. 
пустйть laskma; пущ£, -стишь. 
ну-ка noh. 
йтакъ-то nõnda wiisi. 
мбжно wõib. 
прёжній, яя, ее endine. 
оборотить ümber pöörama; -4f, 

-тишь. 
конёцъ tükk maad. 
пбдусту asjata, muidu, 
ириходйться pidama. 
в рить uskullia. 
полати laudi, lawa. 
пролежать ära wedelema, -da. 
постараться katsuma, püidma, 
окбнчить lõpetama, 
зас ять täis kuiwama, 
ыолоса peenrawahe, maasiiluke. 
чёрезъ pärast. 
щетйнка harjaksekene. 
покрыть katma; -крбю, -ешь. 
выс янный wälja kuiwatud, 
свой oma, 
м шать segama, keelama, 
родйться kaswama; рож^сь, 

-діішься. 
самъ-четвёртъ neljas tera. 
самъ-пятъ wiies tera. 
помепьше wähem. 

закромъ falw. 
половііна pool. 

76. Ласточна. 
Ласточка pääsuke. 
с ни, ей eeskoda. 
краше ilusam. 
мил й armsam. 
прощебетать siristama; -ч£, 

-чешь. 
съ дорбги teelt tulles, 
ирив тъ teretus, 
скор й rutem. 
сп ть ette laulma; сною, -ёшь. 
принестй tooma, 
съ соббй enesega, kaasa. 

77. Прилетъ грачей. 
Прилетъ tulek, siia lendamine, 
гріічъ hakk. 
прибавиться lisama, pikemaks 

minema; -влюсь, -вишься. 
зпачіітелыіо tähtsalt, märksalt, 
ярче heledam, 
сблнечный päikese, 
лучъ kiir. 
пригр вать soojendama. 
въ пблдень keskpäewa ajal. 
иотемн ть tumedaks, mustaks 

minema, 
полоса wiir, riba. 
полосами wiirude kaupa, 
пелеші kate, waip. 
почерн ть mustaks minema, 
исходъ lõpp. 
прилётный siia lendaw. 
дичь, и föödawad linnud. 
іюнемнбгу natuke haawal. 
завять sisse wõtma, ära wõtma; 

займу, -ешь. 
квартира korter, 
самый л^чшій kõige parem, 
берёзовый kase. 
осйновый haawa, 
рбща wõsastik, noor mets. 
блшостц n lähedus. 
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по блйзости lähedal. 
селёніе asumise koht. 
лежащій olew. 
Удобный käepäraline. 
доставаніе kättesaamine. 
кормъ toit. 
заботливый murelik. 
справлять parandama, korda 

seadma. 
матеріалъ materjal. 
ломая murdes. 
Для того selle tarwis. 
б ловатый walkjas. 
вёрхній, яя, ее ülemine. 
поб гъ wõfa, idu. 
Древёсный puu-
в твь, и oks. 
слйшный kuuldaw. 
крикъ kisa. 
ввечер^ õhtul. 
дневной päewa. 
трудъ waew. 
разс сться istuma,maha laskma; 

-сядусь. 
попарпо paarikaupa. 
какъ будто otsekui. 
сов щаться nõuu pidama. 
б^душій tulew. 
житьё, -бытье elukord. 

78. Въ Ма . 
Пройтгісь ümber käima, jalu­

tama. 
иорхать lehwitama, lendama. 
вить punuma; вью, вьёшь. 
побывать olema, käima. 
"чёлка mesilaseke. 
Жужжать pirisema. 
еп шгіть ruttama. 
Мотылёчекъ, -чка liblikas. 
^айскій mai-. 

79. Весна въ деревн . 
Цригброкъ, -рка kink, küngas. 
ирипекъ päikese paiste; Щі, kuhu 

päike paistab. 

| зёлень, и rohi, (rohelisus). 
восходъ päikese tõuus. 
закатъ weeremine. 
пі̂ мно mühades, kohisetes. 
бурлить käratsema, 
затбпленный weega kaetud. 
рябйть wirwendama; -блю, 

-біішь. 
стонъ ägamine. 
гблосъ heal. [mine. 
хлопоты talitsemine, toimitse-
подосп ть kätte jõudma. 
кто-кто üks teine. 
вязать siduma; -ж^, -жешь. 
чинйть parandama. 
к^зница sepikoda. 
сошшікъ adra sahk. 
перекбвывать ümber taguma. 
пахота künniaeg. 
налюбоваться himu otsa Waa­

tama. 
изумр^дный smaragdi- (roheline 

kallis kiwi). 
озвжый talwe-. 
подниматься tõuusema. 
рожь, ржи rukki. 

J охрапйть kaitsema, hoidma. 
| матушка emake. 

небёсиый taewane. 
царь, я tsaar, kuningas. 

: молпть paluma. 
баба talunaine. 
д вка ümmardaja, 
хлопотать sekeldama; ~4f -чешь. 
гряда peenar. 
копать kaewama. 
размячивать liutama. 
коровёнка kõhn lehm. 
возйтьея tallitsema; -жусь, 

-зишься. 
дождаться ära ootama; -дусь, 

-ёшься. 
Егорьевъ день Iüripäew. 
погпать ajama. 
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отощалый kõhnaks, waeseks jää­
nud. 

екотина elajad. 
молодёжь, и noorsugu. 
неустанно wäsimata. 
весёлье rõõm, lust. 
забывать unustmna. 
звбнкій hele, walju. 
разливаться ennast laiali ha­

lama, laotama. 
парень, -рня talupois. 
окликать hüidma. 
красный ilus. 
радость, и rõõm. 

80. Птичка. 
Окбшко aknake. 
солбмка õlekõrs. 
тащйть wedmna. 
нбжка jalake. 
пушокъ, -шка udusuleke. 
домикъ majake. 
взойтй üles tõuusma. 
зайтй alla weerema. 
настать peale tulema, -стану, 

-ешь. 
туманъ udu. 
пойтй tõuusma. 
д^шенька kullake. 
устать ära wäsima. 
переставать lõpetama, järele 

jätma; -стаю, -ёшь. 
чуть hädalt. 
звбнко heledasti. 
завести п сню laulu lööma; 

-веду-
еытый täis (kõht). 
и поётъ себт^ поётъ ja laulab 

ühtelugu. 
81. Воробей и ласточкз. 

Воробёй, -бья warblane. 
пустой tühi. 
отдучка äraolek, 
слст ть maha lendama, 
прыгпутъ kargania. 

огляиуться llmbcr waatama. 
размахн^ть tiiwadega lööma, 
юркпутг, lipsama. 
высупуть wäljapistnm. 
оттуда sealt, 
головка peakene, 
зачиргікать. widistama hakkama, 
с^нуться pistma sennast.), 
какъ только niivea kui. 
гость, я külaline, 
запищать piiksuma hakkama, 
побтіться lööma, 
крыло tiiw. 
табунокъ, -нка karjake, 
подлетать juure lendama-
какъ будто для того, чтоб 

otsekui selletarwis, et. 
роб ть arg olema. 

« поворачивать pöörama, 
что-то midagi. 
недаромъ mitte asjata, muid 
кліовикъ nokake-
грязь, и pori. 
замазывать kinni määrima, 
отверстіе awandus, auk. 
болыііе enam. 
становиться jääma; -влюс 

-вишься. 
т снъ kitsani. 
сначала esiti, alustuses. 
тиідпый nähtaw. 
інбя kael. 
совс мъ üsna, päris. 
свистъ wilistamine. 
кружйтьея keerlema, 
вокругъ ümber. 

82. П сня землед льца. 
Зешіеделецъ, -льца pöllninecs' 
виться keerlema; вьюсь вьёшья 
жакоронокъ -нка lõuke. 
родіімый kodune, annas. 
кружііться weerlema. 
нііва wa li. 
весоліітлся rõemustellema. 
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хвала kiitus. 
вышина kõrgus. 
жизнь, и du. 
безмятёжность, и rahu. 
славить kiitma: -влю. -вишь. 
вдедрота heldus. 
ниспослатыпа^а[ааіта;-пошлю. 
заря koit. 
умолять palunia. 
смирённо alandlikult. 
благодать и õnnistus. 
озарять walgustawa. 
ежедневно igapäew. 
храшіться kaitsema. 
роса kaste. 
горячій palaw. 
лучъ kiir. 
молііться palwetama. 
пос ять külwama. 
сд лый walnnnud. 
завалйть kinni katma. 
взойтп üles tõusma. 

83. Прим ты л та. 
Іюнь. я juuni. 
іюль, я juuli. 
августъ august. 
л тпій suwiue. 
Д^шно lämmastaw. 
иьгльно tolmune. 
стремііться püidma, ruttama; 

-млюсь, -мйпіься. 
въ деревни küladesse, maale, 
дача suwemaja. 
подышать hingama, hingata, 
удушливый lämmastaw. 
жаръ palawus. 
нер дко mitte arwa, sagedasti. 
нокръшаться kaetud saama. 
подниматься tõuusma. 
лить watama; лью льёшъ. 
лйвень, -вня ränk Wihm. 
сверкать wälkuwa, 
жілнія wälk. 
громъ гр міітъ müristab. 

гроза müristamine. 
осв жаться wärskeks minema, 
дупшст е lehkawani, 
зелён е rohelisem, 
мнбжество hulk, palju, 
ягода mari. 
посп ватъ walmima. 
землянйка maasikas, 
малгіна waarikas. 
чернйка mustikas, 
бруснйка Pohlakas. 
занятый tegew. 
с нокосъ heinaniitmine, 
уборка koristamine. 
самый трудный kõige raskem, 
самый важный kõige tähtsani. 

84. Л томъ. 
Л томъ suwel. 
знойно on palaw. 
шелохн5тть liigutama. 
ни одйнъ mitte üksgi. 
листокъ, -стка leheke. 
сохнуть kuiwama; еохъ. 
обмел ть madalaks jääwa. 
потокъ oja. 
густой paks. 
лйпка pärnake, niinepuule. 
скрыться ennast peitma; -оюсь. 
т нь, и wari. 
плескаться silp su tämä; -щ^сь, 

-щешься. 
лахнуть puhuma. 
б^дто otsekui. 
в тербкъ, -рка tuuleke, 
сверкнуть läigatama, 
слышный kuuldaw, 
дальній kauge. 

85. На лугу. 
Лугъ heinamaa, 
обшйрный laialdane, 
выстроясь üles seades. 
лйнія joon, siht. 
ніітка niit. 
дружно ühelajal. 
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взлет вшій üles ledaw. 
коса wikat. 
ср занная niidetud. 
ложйться maha heitma, langema. 
рядъ rida, kaar. 
галка kirikuhakk. 
ворбна wares. 
подбирать üles korjama. 
разный mitmesugune. 
букашка mardikas. 
червячбкъ, -чка ussike. 
Еосарь, я nutja. 
остановйться seisma jääma; 

-влюсь, -вишься. 
раздаться kõlama; -дй,мся,-шься, 
звонъ helin. 
точпльная лопата ihumife la­

bidas. 
Богъ пбмощь Jumal appi, 

(jõuudu). 
спасйбо tänu! (jõuudu tarwis!) 
батюшка isake. 
громко kõwasti. 
засверкать läikima fyatiama. 

86. Солнце и дождь. 
Сіятъ paistma; сіяю, -ешь. 
дбждикъ wihmale. 
мблвить lausuma; -влго, -вишь. 
орошать kastma. 
мбкро on märg. 
зпой palawus. 
спалііть ära kõrwetmua. 
вновь unesti. 
растйть kaswatama; -щу,-стйшь. 
пускай lase, olgu peäle. 
завянуть ära närtsima; -вялъ. 
р шйть lõpetama. 
черёдъ järg, kord. 
до сихъ поръ seni ajani. 

87. Л томъ въ л су. 
Иробираться läbi tungima, 
узкій kitsas. 
василёкъ, -лька rukkilill, 
ц пляться kinni hakkama. 

пёрепелъ rääk. 
тишина waikus. 
статный sirge. 
осина haaw. 
лепетать tallitama; -ч£, -чешь. 
наверх^ ülewel. 
висячій rippuw. 
едва hädalt. 
шевелйться ennast liigutama. 
мог^чій tugew. 
дубъ tamm. 
боёцъ, бойца sõjamees. 
лйпа pärn, niinepuu. 
неподвйжно liikumata. 
вис ть rippuma; -mf, -сйшь 
золотіістый kullakarwa. 
мбшка kärblane, sääsk. 
столбъ sammas. 
мйрыо rahuliselt. 
дал е kaugemale. 
дрембтный unine. 
наб жать peäle jooksma. 
зашум ть kahisema hakkama; 

-млю, -шішь. 
верх^шка latw. 

88. Старый л сникъ 
Л снйкъ metsawaht, 
л снбй metsa, 
оп^шка äär, salk. 
когда-то ükskord, 
прос ка siht. 
троийнка rada. 
перечётъ (sõrmede peäl) ettelu­

gemine. 
охотникъ sõber. [ся 
казатьсяпШсіта;-ж^шь,-жешь-
готбвый walmis 
чалид rägastik. 
звучать helisema. 
ребёнокъ, -ыка laps. 
крылёчко trepike. 
сіідя istudes-
еб гаться kokku jooksma, 
вечеркбмъ õhtul. 
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;ь, 

барышня neiu, (preili). 
набрать korjama; -беру. 
зеленуха rohelme kraani. 
наполнять täitma. 
лучше parem. 
кесправедлпво mitte õige, üle­

kohus 
no pärast. 
возвращёніе tagast-, kojuminek. 
возня sekeldus. 
разсыпать wälja puistama; -плю, 

-плешь. 
лубокъ, -бка puukoor, toht. 
самый крупный kõige jämebam, 

kopsakam. 
отбирать wälja walima. 
варёнье sahwt. 
кушанье söök. 
сушка kuiwatamine. 
остальной ülejäänud. 
пастила pastila, marjakook. 

Щебетать widistamai -чу. 
слбвно otsekui. 

i сонъ, сна uni 
j свистокъ, -стка wile, pill. 
j б ленькій walge(ke). 

грибокъ, -бка feenekene. 
! нынче täna. 
! сказка muistne jutt. 
j разсказать jutustama; n 

-жешь. 
i посулйть pakkuma, lubama. 

б лка oraw. 
ладно hea küll. 
срокъ aeg. 

89. Собираніе ягодъ. 
Собираніе korjamine. 

: посп ть küpsema, walmima. 
| полевая põld-. 
: лакомитьея maiustama; -млю< 

-мишься. 
позволять lubama, 
вдоволь küllalt. 
поваръ kokk. 
кухня köök. 
отпускать minna laskma, 
кузовъ kõrw. 
чудёсный imehea, 
посуда riist, nõuu. 

.лудбшко sõel, matt. 
буракъ karp. 
крышечка kaaneke. 
берёста kasetoht. 
^ерёстовый kasetohust, 
иеііещрённый kirjuks tehtud, 
вйтиснёпный sisse wajittatud. 
Узоръ kiri. 
мйдая armas, 
'̂ рать wõtma, 4ta. 
Различать iuafyet tegema, 
несп лый toores. 
вянька hoidja, 
ласковый lahke. 
ж6шцИпа naisterahwas, 
^ытряхивая tühjaks puistates. 

90. Л томъ. 

Зарумяниться punetama hak­
kama. 

вйшня kirs. 
слііва ploom. 
налйться ennast täitma; -льюсь, 

-льёшься. 
мбре meri. 
волноваться lainetama; -нуюсь. 
пройти läbi minema. 
сводъ wõlw. 
раскалёыный kuum. 
нёбо taewas (небеса). 
пахнуть lehkama. 
сумракъ pimedus. 
волокно kiud. 
облёчь katma; -лёгъ, -лягу, 

-жешь, -гутъ. 
закатъ loojaminek. 
растворённый lahtine, awatud. 
ігонестгісь woolama. 
ароматъ lõhn, lehk. 
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Уборка karistus. 
хл бъ wili. 
хл бный wilja. 
во всёмъ разгар on täiel 

jooksul. 
копна hakkjalg, (saad). 
народъ rahwas. 
видв ться näha olema. 
кой-гд siin ja seal. 
вйжатый ära niidetud. 
согнутый painutatud. 
спина selg.l 
жнйца löitajanna, lõikaja nais­

terahwas. 
взмахъ löök. 
колосъ wiljapea. 
перекладывать teisi kohta pa-

nema. 
люлька katk, häll. 
разбросанный laiali pillutatud. 
снопъ wiht. 
уе янный täis kuiwatud. 
жнивье kõrs. 
рубаха särk. 
CTÖJI seistes. 
тел га wanker. 
накладывать peale laduma. 
пылйть tolmutama. 

92. Л тній дождь. 
Падатъ sadama, 
полноте jätke järele! 
собрать kokku korjama; -бер£, 

-ёшь. 
амбарь ait. 

93. Новый хл бъ. 
Швый хл бъ uudise leib. 
воскрёсный pühapäewa. 
садйться langema, wajuma; 

-жусь, -дйшься. 
взглянуть waatama. 
стогъ kuhi. 
колыхаться lainetama; -ш^сь, 

-шешься. 

перекрестйться risti ette lööma; 
-щ^сь, -стишься. 

благодалъ õnnistus. 
скотйнка loojus, 
хл бёцъ, -бца leiwale, 
сорвать ära kiskuma, 
ржаной rukki-
вытряхнуть wälja raputama, 
ладонь, и piupesa. 
потемн ть tumedaks minema, 
попробовать proowima, katsuma; 

•бую, -ешь. 
хруст ть rägisema; -щ£, -стйшь. 
жать lõikama; жну, жнёшь. 
высыпать wälja minema, 
быстро kärmesti, 
вставать, встаю töuufema. 
рядъ rida. 
жатва lõikus, 
кбнченъ, а, о lõpetatud, 
ц пъ koot, wart. 
прыгать kargama, 
гумно rehi. 
свезтй wedama, wiima, 
м шокъ, -шка kott. 
мёльница Weske, 
мука jahu. 
достатг. saama; -ну, -нёшь. 
дрожжи pärm, sepp. 

94. Мотылекъ. 
Мотылекъ, -лька liblik. 
разеказать, -жу jutustama. 
дружокъ, -жка sõbrake. 
устать ära wäsima. 
день-деньской päew otfa. 
порхать lehwttama. 
средь keset. 
блескъ läikus. 
пйща toit. 

! корбтокъ lühike. 
I в къ ща. 
! дол е pike:n. 
| будь же ole siis. 
I трбгать puudutama. 
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95. Л тній зной. 
Невыносймый ära kannatawata, 
жаркій palaw, 
іюльскій juuli-
разгораться kiirgama hakkama, 
парить kõrwetama. 
печь küpsetama, põletama; нек£, 

-чошь, -щръ. 
неотст^пно järele andmata, 
пропйтанный täidetud. 
Д^швый lämmastaw. 
пыль, и tolm. 
разйнуть lahti tegema, 
жалобно kaeblikult, kurwalt, 
гляд ть wahtima; -ж^, -дйіпь. 
проходящШ möödamineja, 
словно otsekui, 
нрося paludes. 
Участіе kaastundmus. 
гореватьгипяаЗІшпа; -рюю,-ешь 
расцуша kohewile ajades, 
ііёрышко fuleke. 
яростн е wihasemalt. 
прежній endine. 
Драться kisklema; дерусь, 

-ропіься. 
заббръ aid. 
ДР^жно ühekorraga, 
взлетать üles lendama, 
ийльный tolmune. 
с Рый hall. 
ноейться lehwima; -шусь, 

-сишься. 
к°ноплянникъ kanepipõld. 

96. Засуха и дождь. 
Зас^ха põuud. 
сУхой kuiw. 
вставать tõuusma. 
безбблачный pilweta. 
столбъ sammas. 
Затверд ть kõwaks minema, 
^рёскаться lõhkema. 
Руч ёкъ, ручейка ojake. 
Пересохнуть ära kuiwama; -: 

печально kurwalt. 
отпустгіть mafya laskma; -щ£, 

-стишь. 
пожелт ть ära kolletama. 
блбкнуть närtsima. 
грусть, и rõhutud meel. 
власть, и wõim. 
вспахать üles kündma; вспанф 
придёжно wirgasti. 
взборонйть läbi äestama. 
частый tihe. 
да б^детъ sündigu. 
святой püha. 
воля tahtmine. 
появйться ilmuma; -явлюсь, 

-вйшься. 
облачко Pilwete. 
осв жающій karastaw. 
напойть jootma. 
повесел ть rõöinsaks saama. 
поблёкшій närtsinud. 
растёніе taim. 
невіідимо nägemata. 
потян^ть imema, tõmbama. 
тбненъкій peenikene. 
корешокъ. -шка juureke. 
питательный loidetaw. 
сокъ mahl, wedelik. 
размокшій ligunenud. 

• почва muld. 
' приподнять üles tõstma; -нюіу, 

-нгімешь. 
яркій säraw. 
жадво ahnesti. 
впивать sisse imema. 
влажный niiske. 

: заколыхатьея lainetama hakkania. 
! валиваться ennast täitma. 

усатый okasline. 

97. Гроза. 
Гроза müristamine, 
передовой esimene, 
в стникъ käskjalg, 
пронестись mööda ruttama. 



пов ять puhuma, 
прохлада jahedus, 
прошум ть mööda kohisema. 
захлоннуть kinni lööma, 
мимоходомъ möödamiunes. 
вскрутгівъ üles keerutates. 
затйхнуть waikseks jääma; -хъ. 
сл домъ за нимъ kohe tema 

järele. 
мчаться kihutama; мчусь, 

мчишься. 
вихрь, я tuulispea. 
мёдленно pikkamööda, 
двпгая liigututes. 
ворваться sisse tungima, 
сбросить maha wiskama; сбро-

-шу, -сишь. 
гнилбй mäda. 
доска laud. 
снестй ära wiima, 
погнать ajama; -гоню, -ишь. 
раздувая laiali puhudes, 
хвостъ saba. 
безмолвіе waiksus. 
кр^пный jäme. 
капля tilk. 
блесн^ть läigatama, 
молнія wälk. 
старйкъ wanamees, 
завалинка (üles wisatud muld 

maja ümber), mulla wall. 
йосп шно rutus ti. 
внукъ, внучбкъ lapselaps. 
стар^ха wanamoor, 
тороплйво rutusti. 
закрыть kinni panema. 
грянулъ громъ pikne kärgatas. 
заглушая ära lämmatates, (üle 

mürades), 
людской inimeste, 
шумъ müra. 
торжёственно Pühalikult, 
лрокатйться edasi weerema; 

-ч£сь, -тишься. 

исп^ганный ehuiatannd, kohku­
nud. 

оторваться ennast lahti kiskuma. 
коновязь, и ohelik. 
верёвка köis. 
сыпать puistama; -лю, -плешь. 
с чь piitsutama; -къ, -ку, -чёшь. 

-кутъ. 
дробйть lõhkuma, piisutama; 

-блю. -бйшь. 
98. Мальчикъ въ л су во 

время грозы. 
Грибъ seen. 
набрать koguma, korjama; -бер^. 
загрем ть müristama hakkanm; 

-млю, -мйшь. 
испугаться ära ehmatama. 
больно walus. 
зажм^риться silmad kinni pi­

gistama. 
затрещать raksuma hakkama. 
ударить lööma. 
перестать lõppema. 

I очн^ться üles ärkama. 
капать tilkuma. 
сломаться katki murdma. 
пень, пня känd. 
дымъ suits. 
лйпнуть külge hakkama, klee-

bima. 
шишка paun, muhk, (käbi). 
manna müts. 

99. Угадай. 
Угадай mõista ära. 
годовйкъ aastane. 
чйстое поле lage wäli. 
помахивать wiibutama. 
рукавъ käiks, warukas. 
махн^ть wiibutama. 
всего ülepea. 
заморозить kinni külmetama; -жу, 

-зишь. 
знобйть külmetama; -блю, -бйшь. 
разливатьсяіііе kallaste tõuusma-
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зел н ть haljendama. 
под^ть puhuma hakkama; -дую, 

-ешъ-
простбй lihtne, 
по с мй igal ühel seitse. 
на подовйну pooleni. 

100. Пастухъ. 
Взглян^въ waadates, 
росшій mis kaswas. 
вишнёвый kirsi. 
зам тить tähele panema; -чу, 

-тишь. 
вис вшій mis rippus. 
темнокрасный tumepunane, 
сорвать ära kiskuda, -ma. 
взл зть üles ronima, 
живбтное elajas. 
оставленпый maha jäetud, 
надзбръ järele-waatamine. 
бродйвши kui hulkunud oli. 
яробраться sisse tungima, 
отчасти osalt. 
потоптать puruks tallaina; -пч^, 
огородный aia. 
зелень, и keedu-taimed. 
вн себя отъ гн ва wiha pärast 

ennast unestades. 
соскочыть maha kargaina. 
нагнать järele jooksma, 
происходйвшее mis sündinud 

oli. 
сл довать tarwis olema; -дую, 

-ешь. 
ваказапіе nuhtlus, 
увлёчься weetud faalna. 
иожеланіе soow. 
нёжеди kui, 
аестокосёрдно halastamata, 
поступать tegema. 
забывая ära auustates. 
разс^-докъ, -дка meelemõistus, 
сббственный enese, 
прост^покъ, -пка üleastumine, 
стыдно häbi. 

смутйтъся kurwaks saama. 
покрасн-вть ära punetama. 

101. Кончилъ д ло — гуляй 
см ло. 

Кбнчить lõpetama, 
гулять jalutama, 
см ло julgesti, 
давнб ammugi, 
манйть meelitama, 
пор звйться wallatust Щета. 
гулянье jalutamine, 
прокъ ta]u. 
дай lase. 
прёжде enne. 
урбкъ öpetöö. 
в тка oksale. 

расп вать hoolega laulma, 
пташечка linnuke, 
гляд ть wahtima; -mf, -дйшь. 
тв рдить kordama; -жу, -дгішь. 
вишенька kirsike, 
д ло въ шляа asi korras. 
прыгнуть kargama, 
крйкнуть hüidma. 
подавать katte andma; -даю. 

102. Утро л томъ. 
^Ір«о heledasti, 
загор ться põlema hakkama, 
голуббй sinine, 
^тренній, -яя, -66 hommiku-
збрька koit, koiduke. 
селб kirikuga küla. 
засверкать läikima hakkama, 
тбчно otsekui. 
изумр^дъ smaragd; (kalliskiwi). 
бирюза türkis, (kallis kiwi), 
кругбмъ ümberringi. 
тйхо waikne, 
мёльница Weske, 
гбрка mäeke, 
дрбгнуть liigutama, 
крылб tiiw. 
крутбй järsk. 
оврагъ kuristik. 



колыхнуться ennast liigutama, 
вольный waba. 
тишь, и waikus. 
чу̂ ! kuula! 
прокричать laulma. 
свир дь, и wile pill. 

звонкій heifew. 
заиграть mängima hakkama, 
зашевелйться liikuma hakkania. 
людный rahwarikas. 
раздаваться kõlama; -даюсь. 
говоръ könetömin. 
скрипъ kääksumine. 
стукъ mürin, 
лфгаый kärarikas. 
тревога kärâ  müra. 

в чный igawene. 
настать peale hakkama, 
ч^дный imelik, 
прохлада jahedus. 

103. Четыре желанія. 
Жёланіе foow. 
накататься küllalt sõitma, liu-

raudadega jooksma. 
саночки kelguke. 
ледянбй jää-. 
конёкъ, -нька liuraud, uifk. 
замёрзшій ära külmetanud. 
румяный punane' 
жёланіе soow. 
вволю kui palju süda himustas. 
лёстрый kirju. 
нарвать kiskuma, noppima. 
прёлесть, и toredus. 
вынуть wälja tõmbama. 
отправиться minema. 
с нокосъ heinamaa. 
веселйться rõõmustama. 
ловйть püidma; -влю, -вишь. 
набрать, -беру korjata. 
кувыркаться kukerpalli laskma. 
быть въ воеторг ülewäga rõõ­

mustama. 
записной ülestähenduse, kirjutuse. 

104. Откуда все это берется. 
Браться wõetnd saama, tulema. 
родная emake. 
откуда все это берётся kust see 

kõik tuleb, 
лйтьсят^оішпа; льюеь,льёшься. 
быстро kärmesti, 
цв стй õitsema; цв т£, -тёшь. 
ангелъ, ingel. 

П Р И Л О Ж Е Н І Е . 
Приложёніе lisa. 
классификація klassideks jaga­

mine. 
предмётъ asi. 

1. 
голова pea. 
шёя kael. 
т^ловище kere. 
рука käsi. 
нога jalg. 
часть, и jagu. 
челов ческій inimese. 
т ло keha. 

2. 
чёрепъ pealuu, 
лобъ, лба otsaesine, 
високъ, -ска meelekoht. 
бровь, и kulm. 
в ко silmalaug. 
глазъ silm. 
ухо körw. 
щекд. Põsk. 
скула palgenuk. 
носъ nina. 
губа huul. 
ротъ, рта suu. 
подпородокъ, -дка lõug. 

3. 
грудь rind. 
животъ kõht. 
ребро küljeluu, 
спина selg. 



плечо õla. 
вредплёчье ölaesine. 
локоть, -ктя fümamuf!. 
кисть, и laba. 
ладонь, и piupcsa. 

5. 
бедрб puus. 
кол но põlw. 
икра sääremari. 
голень, и säär. 
подъёмъ jalapealue. 
пятка kand. 
ступня labajalg. 
палецъ, -льца wärwas. 

6. 
отёцъ isa. 
мать, матери еит. 
сынъ poeg. 
дочь, дочери tütar, 
д дъ wanaisa, 
бабушка wanaema, 
внукъ Poja (tütre) poeg. \: 
вн}-чка poja (tütre) tütar, 
прад дъ wailaifa-isa. 
правнукъ pojapoja-poeg. 
братъ wend. 
сестра õde. 
дядя onu, lell. 
тбтка tädi. 
племяяникъ wenna (öe) poe^. 
племянница wenna (õe) tütar. 
двоюродный братъ onupoeg. 
двоюродный дядя isa (ema) onu. 
родственникъ oniane, sugulane, 

7. 
свёкоръ äiataat. 
свекровь, и äiaeina. 
тесть, я naiseisa. 
теща naifeema. 
сноха lnini. 
зять, я wäimees (öeinees) 
ш^ринъ naisewend. 
дёверь, я mehewend. 

своякъ naise õemees. 
свояченица naise õde. 
золбвка mehe õde. 
нев стка wennanaine. 
отчимъ wõerasisa. 
мачиха wõeras ema. 
пасынокъ, -нка wõeraspoeg. 
падчерица wõerastütar. 
свойственникъ sugulane. 

8. 
гориичная tuatüdruk. 
кухарка köögitüdruk, 
поваръ kokk.-
судомбйка köögiteenija, riis 

peseja. 
шшька lapsehoidja, 
лакей teener, 
кучеі̂ ъ kutsar, 
дворникъ kojamees, 
присл^га teenijad. 

9. 
щи kapsta supp, leem. 
супъ supp, leem-
каша Puder, 
жаркое praad, 
к^шанье söök. 

10. 
соль, и sool. 
нёрецъ, -рца pipar. 
горчйца sinep, 
корйца Іапегі. 
сахаръ sukkur. 
масло õli (wõi), 
приправа söögi-rohi (würts). 

11. 
вода wesi. 
молоко piim. 
чай thee. 
кофе kohwi. 
квасъ kali, taar. 
мёдъ mõdu. 
вино marjawiin. 
напйтокъ, -тка jook. 



12. 
тарёлка taldrik. 
чашка kaus. 
кр^жка kruus. 
графйнъ karawin. 
бутйлка pudel. 
стаканъ ölleklaas. 
рюмка wiinaklaas. 
блюдо waagen. 
мйска kaus. 
горшокъ, -ршка Pott. 
котёлъ, -тла katel. 
кастрголя kastroll. 
самоваръ theemasin. 
чайникъ fyedann. 
кувшйнъ lähker. 
ушатъ toober. 
ведро ämber. 
кадка anum. 
квашня leiwakuna. 
сковорода pann, 
противень, -вня nurgeline pann. 
uocj-да söögiriist. 

13. 
тёрка riiw. 
р шето sõel. 
ст^пка uhmer. 
скалка rull. 
ухватъ ahjuhark, 
к^хонный köögi. solemus). 
принадлёжность riist (päralt 

14. 
рубашка särk. 
наволочка Padja pöör. 
простыня woodiliua. 
нолотёнце käterätik. 
скатерть, и laudlina, 
салфётка salwrätik. 
чулокъ, -лка sukk. 
носокъ, -ска sokk. [rätil, 
носовой платокъ, -тка nina-
б льё pesu. 

15. 
серт къ kuub. 

сарафанъ aluskuub. 
ш|ба rafuf. 
пальто palitu. 
жилётъ wesi. 
брюки püksid. 
фуфайка pihtkuub. 
кафтанъ kuub. 
фракъ pidukuub. 
полупг^бокъ, -бка pihtkasukas. 
салопъ mantel. 
шинёль, и sinel. 
кофта jakk. 
халатъ öökuub. 
шапка müts. 
пгляпа kübar. 
одёжда riided. 

16. 
сапогъ saabas, 
баишакъ king. 
калоша kalosh. 
лапоть, -птя wiisk. 
т̂ -флл tuhwel. 
валенки wiltsaapad. 
обувъ, и jalatsed. 

17. 
етолъ laud. 
стулъ tool. 
диванъ sohwa, 
інкапъ kapp. 
комодъ kummut. 
щювктъ, и ПУООЫ 
этажёрка etasher, raamatu riiul, 
скамыі pink. 
крёсло leentool. 
мебель, и mööbel. 

18. 
домъ maja. 
школа kool. 
фабрика wabrik, 
изба talutuba, 
хата onn. 
амбаръ ait. 
сарай küiu. 
копіошня hobuse tall. 
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мёльница weske. 
зданіе hoone. 

19. 
лодка lootsik. 
барка lodi. 
пароходъ aurulacw. 
шлюпка paat. 
корабль, я laew. 
судно (wee) sõiduriist. 

20. 
тел га wanker. 
карбта tõld. 
коляска kaleska. 
кибйтка kibitkas. 
сани saan. 
шарабанъ saraban. 
возокъ, -зка kummiga saan. 
тарантасъ reisiwanker. 
вагонъ wagon. 
салазки kelk. 
дрбжки troska. 
экипажъ sõiduriist. 

21. 
узда waljad. 
шлея kleid. 
XOMJ-ТЪ rangid, 
с дло sadul. 
поводъ ohelik, wardus. 
вожжи ohjad, 
сбр^я hobuse riistad. 

22. 
землекопъ maakaewaja. 
водовозъ weewedaja. 
пйльщикъ saagija, 
дровос къ puuraiuja, 
рабочій töömees. 

23. 
пахарь, я kündja, 
с ятель, я külwaja. 
жнецъ lõikaja, 
землед лецъ, -льца põlluharija. 
косарь niitja. 

24. 
портнбй rätsepp. 

I сапожникъ kingsepp, 
столяръ puusepp, tisler, 
бондарь, я püttsepp, 
печнйкъ ahjusepp. 
токаръ. я treial, 
слесарь, я lukusepp. 
шбрникъ sadulsepp, 
переплётчикъ raamatuköitja. 
перчаточникъ kindategija. 
кузнецъ sepp. 
ремёсленнжкъ käsitööline. 

25. 
ножъ nuga. 
пила saag. 
шйло naaskel. 

I щиіщы tangid, 
молотокъ, -тка wafar (haamer), 
топоръ kirwes. 
ножницы käärid. ^ 
брйтва habeme nuga. 
заетупъ labidas, 
весло aer. 
ломъ kang. 
Елещй tuletangid. 
долото peitel, 
игла nõel. 
буравъ oherd. 
рубанокъ, -нка hööwel. 
винтъ truwi. 
орудіе tööriist. 

26. 
соха, плугъ ader. 
борона äke. 
коса wikat. 
грабли riha. 
серпъ sirp. 
ц пъ koot. 
вйлы hang. priist, 
землед льческое орудіе põllu-

27. 
п£шка suurtükk, 
ружьо Püss. 
пистолётъ püstol. 
сабля mõõk. 
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пйка~рШ. 
оружіе sõjariist. 

28. 
лошадь, и hobune. 
корова lehm, свинья siga. 
кошка kass, собака koer. 
овца lammas, коза kits. 
домашнее живбтное koduloom. 

29. 
левъ, льва lõwi, медв дь, я karu. 
волкъ hunt. тигръ tiiger, 
лисйца rebane, 
заяцъ, зайца jänes, 
б лка oraw, дйкій mets-. 

30. 
верблюдъ kameljas. 
слонъ elewant. 
баранъ oinas, 
осёлъ, -сла eesel, 
крбликъ kooujänes. 
траіюядный robusööja. 

31. 
тигръ tiiger, 
кротъ mutt. 
ёжъ siil. 
плотоядный lihasööja. 

32. 
курица kana. 
индейка kalkun, 
гусь, я hani. 
^тка Part. 
гол бь, я tui. 

33. 
ор лъ / ,, .-
коршунъ { " t las 
фйлинъ, сова öökull. 
соколъ jahikull. 
ястребъ kull, хйщный kiskuja. 

34. 
агістъ toonekurg, 
журавль, я kurg. 
бекасъ, кулйкъ uepp. 
драхва rabahani, 
болбтпый soo-. 

35. 
соловёй, вья ööpikk. 
жаворонокъ, нка lõuke. 
канарёйка kanarilind. 
чижъ siisike. 
щеглёнокъ, пка tiglits. 
скворёцъ, рпа kuldnokk, 
кук^шка kägu. 
п вчій laulja. 

36. 
щіка haug. 
бкунь, я ahwen. 
стёрлядь, и sterlät. 
сомъ säga, оршъ kiisk, 
судакъ sudak, л щъ latik. 
карась, я koger, 
^горь, гря angerjas, 
налймъ luts. 
плотва särg. 
сельдъ heering. 

37. 
ящерица sisalik, 
ляг^шка konn. 
ужъ nmja uss. 
гадкжа nõel-uss. 
жаба kärn-konn. 
черепаха kilpkonn, 
гадъ kahepaikne. 

38. 
м£ха kärbes, 
жукъ mardik. 
бабочка liblik. 
пчёлка mesilane, 
öea erilane. 
муравёй, -вья sipelgas, 
комаръ sääsk, 
таракаиъ tarakan, 
сверчокъ, -чка kilk. 
кузнёчикъ riitsik, па^къ ämblik, 
стрекоза kiil, нас комое putukas. 

39. 
дёрево puu, рожь, ржіі rukki, 
іцавель, -вля oblikas, трава rohi. 
грибъ seen, растёніе taim. 



40. 
дубъ tamm, сосна mänd. 
ель, и kuusk, тополь, я pappel, 
яблоня õunapuu, 
ива paju, remmelgas, 
береза kask, вёрба hanipaju. 
осдна haaw, ольха lepp. 
клёнъі сфг, липараш, niinepuu. 

41. 
крыжбвникъ karwane mari, 

tikerbeer. 
маліиіа waarikus, 
смородипа sõstar, 
сиреш,, и sirel, кустъ põõsas. 

42. 
пшеыіща nisu, ячмёнь, я oder. 
овёсъ, -вса kaer, гречяха tatar, 
присо hirse, хл бпый wilja-. 

43. 
картофель, я kartohwel. 
морк5вь, и porgand, 
лукъ sibul. 
каиуста kapsas, горихъ herne. 
ріпа naeris, ыакъ moon. 
укропъ till, брюква kaalikas, 
огурецъ, -рда kurk. 
хр нь inädarciga^. 
бобъ uba, р дька reigas. 
огородныи kcedu-wiljaaia-. 

44. 
яблоко õun, слйва ploom 
аиелъсішъсфеЩп, жёлудь,и tõru.; 
арб^зъ arbus, дыня nielon. 
хйква kõrwits, груша pirn. 
вйшня kirsh, плодъ puuwili. 

55. 
рыжнкъ riisikas, (punane seen). 
боровйкъ purawik. 
груздь kuuse seen. 
б лянка walge seen. 
оиёнокъ, -нка munasecn. 
сыро жка haawaseen. 
мухоморъ kärbseseen, 
волнушка kuuse riisikas. 

46. 
тюльпанъ tulp. 
pbm koidukann, roos, 
василёкъ, -лька rukkilill, 
лйлія lüia, левкой lewkoi. 
гвоздика näälike. 
незаб^дка mäleta mind. 
фіалка sinilill. 
КОЛОКО.ІЬЧИКЪ kurekatell. 
ландышъ maikelluke. 

47. 
жел зо raud, м дь, и wask. 
свинёцъ, -нца seatina, 
олово tina, сталь. и teras, 
серебро hõbe, золото kuld. 
ллатйна platina, мета.тлъ metall. 

48. 
день, дня päew, ночь, и öö. 
утро hommik, полдень lõunaaeg, 
сумерки Widewik, вёчеръ õhtu. 
нолночь kesköö. 
сутки öö ja päew kokku. 

49. 
воскресёнье pühapäew. 
понед льникъ esmaspäew• 
втбрникъіеііі^йеіи.среда^е^пйЬаІ 
четнёргь Neljapäew, 
иятиида reede, суббота laupäew. 

50. 
Январь, я jauuar. 
февраль, я webrllar. 
мартъ märts, апр ль, я april, 
май mai, іюнь, я juuni, 
іюль, я juuli, августъ august, 
сеішібрь, я september, 
октябрь, я oktober. 
ноябрь, я nowember. 
декабрь. я detsember, 
м сяцъ kuu. 

51. 
зима talw, весна kewadi. 
л то suwi, осень, и sügist. 
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Краткая грамматяка. 
Lühikene grammatika. 

Каждое слбво естъ какал-ниб^дь частъ р чи; (Iga sõna 
on üts könejügu). Въ русскомъ язык частёй р чи дёвять. 
(Venekeeles on kõncjägusid üheksa). 

1) NÄ« существительное (niincsõna), напр.: ученйкъ, 
кнйга, перо. 

2) ймя црилагательное (oinadusesõna), напр.: прилёжный, 
б лый, жел зный. 

3) ймя числительное (arwusöna), напр.: одйнъ, два, три, 
пёрвый, вторбй, третій. 

4) м стоим ніе (asesõna), напр.: я, гн; онъ, мой, твой, 
нашъ. его. 

5) глагблъ (tegusõna), напр.: читать, сид ть, п ть, учйться. 
6) нар чіе (määrasõna), напр.: когда, гд , зд сь, скбро, 

завтра. 
7) предлогъ (eessõna), напр.: у, безъ, для, въ, на, при, 

по, за. 
8) союзъ (sidesõna), напр.: и, но, а, или, тіменно, также. 
9) междомётіе (hüiesõna), напр.: ахъ, ой. увы, эгё. 
Пёрвыя пять частёй р чи изм няются (saawad mnudetud), 

а посл днія четыре не изм няются (ei saa muudetud). 

l . Имя существительное. 

Іімя существительное есть названіе всякаго предмёта, 
котбрый существ^етъ въ прирбд , или котбрый мы иредстав-
ляемъ въ ум . (Nimesõna on iga asja nimi, mis looduses on, 
ehk mis meie olemas arwame). 

Предмёты бываютъ (asjad on): 
1) одушевлбнные (hingelised), напр.: челов къ, собака, 

рыба, м^ха. 
2) неодушевлённые (hingeta), напр.: домъ, кймень, вода, 

серт^къ. 
3) отвлечённые (mõttelised), напр.: духъ, прилежаніе, 

л ность. 
Имена существительныя разд ляются на: 
1) сббственныя (omanüned), напр.: Пётръ, Рёвель, Уралъ, 

Вблга. (Сббственныя имена пйшутся съ большбй б^квы). 
2) нарицательныя (suguseltsi nimed), напр.: челов къ, гб-

родъ, гора, р ка. 
3) вещественныя (asjalised nimed), напр.: зблото, мука, 

м лъ, сыръ. 
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4) собирательныя (kogujad nimed), напр.: стадо, толпа, 
вбйско, 

Кром того имена существгітельныя мбгутъ быть: 
1) увеличйтельныя (suurendawad), они получаютъ окон-

чанія йще, йща, йна, и всегда' удёрживаютъ родъ того 
слова, отъ котораго происхбдятъ (endine sugu jäeb alles); напр.: 
домъ — домйще, домйна (määratu suur maja), рука— ручйща, 
suur käsi. 

2) умешьшйтельныя (wähendawad); онй им ютъ окончанія: 
а) въ мужесколъ род : икъ, екъ, окъ, чекъ, ецъ, напр.: 

столъ, — столикъ, столичёкъ; конь — конёкъ, городъ — горо-
докъ (lauake, ruunake, linnuke; 

б) въ жёнскомъ род : ка, чка. іща; наир.: рука — ручка, 
голова — головочка, вещь — вешліца; (käeke, peake, asjake); 

в) въ срёднемъ род : ко, цо, це, чко, ышко, напр.: ухо 
— ушкб, ведрб — ведерцо, зёркало — зёркальце; (kõrwake, 
äinbrike, peeglike. 

Уменыпйтельныя употребляются: 
1) какъ ласкательныя (meelitawad), вапр.: братъ — бра-

тедъ (wennake) сестра — сестрнца, сестрйчка (õcte); Иванъ — 
Ваня, Ванюшка (Jaanike), рука — ручеиька (ilus käeke); 

2) уничижйтельныя или презріітельныя (põlgawad), напр.: 
рука — ручёпка (inetu käsi), Михайлъ — Мишка. 

Имепа существительныя им ютъ три рода: мужескій, 
жёнскій и срёдній. (Ätimesõnadel on kolu: sugu: isast-, emaft- ja 
asjasugu). 

Годъ узнаётся: при неодушевлённыхъ предмётахъ по 
окончанію, ири одушевлбнпыхъ предмётахъ по значенію. (SugÜ 
tunnukse ära: hingeta asjade juures lõpu, hingeliste asjade juures 
tähenduse järele). 

Существительныя, которыя оканчиваются на ъ, й. ь — 
мужескаго рода, напр.: л съ, улей, камень. 

Существительныя на а, я, ь — жёнскаго рода; напр.: 
изба, б^ря, м дь. 

Существительныя на о, е, ия — срёдняго рода; напр.: 
бзеро, море, иламя. 

ІІо значенію мужескаго рода вс существительныя, кото­
рыя означаютъ одушевлённые предмёты мужескаго пола. (Tä­
henduse järele on isast sugu kõik uimcsönad, mis hingelisi isaseid 
loomuseid nimetawad; напр.: старшипа (waneni), дідушка (wana-
isa), дядя (onu), подмастёрье (sell). 

По значенію жёнскаго рода вс существительныя, которыя 
означаютъ одушевлённые предмёты жёнскаго пола, напр.: с.ту-
жапка, пріятельница, дочь, няпя. 
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По значёнію срёдняго рода только одно слово — дихя. 
Н которыя слова употребляются во вс хъ родахъ, — 

общаго рода. — (Möncd sõnad faamab kõigis sugudes pruugitud), 
напр.: пуетомёля (lobasuu), иьшшца (joodik), оироха (wamelaps). 

С к л о н е н і е с у щ е с т в и т е л ь н ы х ъ . 
Muutmine. 

Имя существительное еклоняется въ окончаніяхъ по паде-
жамъ и чгісламъ. (Niiuesõna muudetakse lõppudes muudete ja 
arwu järele). 

П а д е ж ё й еемь. Они узнаются по вопросамъ. (Neid 
tuntakse küsimisteft). 
Именнтедьный падёжъ отв чаетъ навопросыкто? что kes? mis? 
Родіітедьный „ „ „ „ когоУчего kelle? mille? 
Дателышй я „ „ якому?чему kelle [с?тШе!е? 
Винйтельный „ „ „ „ когб что? keda? mis? 
Творнтельный „ „ „ в к мъ?ч віА!ейе9а?тШсва? 
Дредложны* „ , „ яокомъ?о чёмъ?!е1іе|"і?тШсП? 

Звагельный падёжъ оканчивается какъ именіітельный. 
Чиеелъ два: 1) едйнственное числб (ainus), напр.: каран-

даінъ, тетрадь; 2) множественное число (paljus); напр.: каран-
дашй, тетради. 

Таблица еклоненій. 

Е д й н с т в е н н о е ч и с л о . 

Падежи. Мужескій родъ. Женскій родъ. Средній родъ. 

И.иЗ. 
Р. 

д. 
в. 
т. 
п. 

ъ й ь 
а я я 
у ю ю 
какъ И. или Р. 
омъ емъ емъ 

а я ь 
ы и и 

и 
У ю ь 

ою(ой)ею(ей) ью(ію) 
и 

о е мя 
а я мени 
у ю мени 
о е мя 
омъ емъ менемъ 

мени 

М н о ж е е т в е н н о е числ 0. 

Падежи. Мужескій родъ. Женскій родъ. Средній родъ. 

И.иЗ. 
Р. 

д. 
в. 
т. 
п. 

ы и и 
овъ евъ ей 
амъ ямъ ямъ 
какъ И. иди Р. 
ами ями ями 
ахъ яхъ яхъ 

ы и и 
ъ ъ ей 
амъ ямъ ямъ 
какъ И. или Р. 
ами ями ями 
ахъ яхъ яхъ 

а я мена 
ъ ей менъ 
амъ ямъ менамъ 
а я мена 
ами ями менами 
ахъ яхъ менахъ 
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(чего?) воды wee 
(чем£?) воду weele 
(что?) воду wett 
(ч мъ?) водбю weega 
(о чемъ ) о вод weest 

Прим чаніе: Винительный падёжъ оканчиваетея въ именахъ 
одушевлённыхъ предмётовъ какъ Родительный, а въ неоду-
шевлённыхъ какъИменительный падёжъ. (Hingeliste asjade ni-
wedel ЕиіРодителышй, hingeta asjade nimedel ЕиіИменительный). 

Прим ры еклоненій. 
Едйнств. число. 

(кто?) ученйкъ koolipoiss И. (что?) вода wesi 
(кого?) ученика koolipoisi Р. 
(Kosrf?) ченик^ koolipoisile Д. 
(когб?) ученика koolipoissi В. 

Т.(сък мъ?)съ ученикомъ koolipoisiga Т. 
П. (о комъ?) объ ученик koolipoisist П. 

М н о ж е с т в е н н о е число. 
(кто?) ученикй koolipoisid (что?) водй weed 
(кого?) учениковъ koolipoiste (чего?) водъ wecde 
(кому?) ученикамъ koolipoistele (чему?) водамъ weedele 
(кого?) учениковъ koolipoissa (что?) воды weesid 

Т.(сък мъ?)съучениками1£ооІг0ог5іеда(ч мъ?) водами weedega 
II. (о комъ?)объ ученикахъkoolipoistest (о чемъ?) о водахъ weedest. 

ІІрим чаніе: ІІосл буквъ г, к, х, ж, ч, ш, щ въ окон-
чаніяхъ никогда не пйшутъ я, ю, ы, но пйшутъ а, у, и. 

Неправилъно склоняемыя сущеетвительныя. 
Имена сущеетвительныя: мать, дочь, пёбо, чудо, ухо, око 

и путь склоняются сл дующихъ образомъ: 
Е д и н с т в е н н х е число. 

И. 
Р. 
Д-
в. 

и. 
р 

д. 
в. 

И. мать, дочь, нёбо 
Р. матери, дочери, нёба, 

Д, матери, дочери, нёбу, 
В. мать, дочь. нёбо, 
Т. матерью, дочерью, кёбомъ, 
II. о матери, о дочери, о нёб , 

Множественное число. 
И. матери, дочери, небеса, 
Р. матерёй, дочерёй, небёсъ, 
Д. матерямъ, дочерямъ, небееамъ, 
В. матерёй, дочерёй, небеса, 
Т. матерями, дочерьмй, небесами, 
П, о матеряхъ, о дочеряхъ, о небесахъ. 

Единственное число. 
И. ч^до ^хо, око путь (муж. р.) 
Р. ч^да, уха, ока, путй, 

Д. ̂ ДУ, ^ху. оку' пути, 
В. ч£до, ^Х0, око, путь, 
Т. ч£домъ

: 
^ХОМЪ, ОКОМЪ, путёмъ. 

П. о ч^д . , объ^х , объок , 0 путй. 
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Множественно чисдо. 
очи, путй 
очей, путей, 
очамъ, путямъ, 
очи, путй, 
очами, путями, 
объ очахъ о путяхъ. 

Существйтельныя на анинъ, янинъ. аринъ и имена моло-
дыхъ животныхъ, на енокъ склоняются сл дующимъ образомъ: 

Единственное число. 

И. чудеса, ^пш, 
р. чудёсъ, ушёй, 
д. чудесамъ, ушамъ, 

в. чудеса, £ши, 
т. чуд сами, ушами, 
II. о чудесахъ, о ушахъ, 

И. англичаиинъ, 
Р. англичашша, 
Д. англичаыину, 
В. англичанина, 
Т. англпчаниномъ, 
N. о апгличанин , 

крестьянинъ, 
крестьянина, 
крестьянину, 
крестьянина, 
крестьяниномъ, 
о крестьянин . 

болгаринъ, 
болгарина, 
болгарину, 
болгарина, 
болгариноиъ, 
о болгарин , 

ребёнокъ, 
ребёнка, 
ребёнку, 
ребёнка, 
ребёнкомъ. 
о ребёнк . 

Множественное число-
И. англичане. 
Р. англичанъ, 
Д. англичанамъ, 
В. англичанъ. 
Т. апгличанами, 
II. о англнчапахъ, 

крестьяне, булгаре, ребята, 
крестьянъ, булгаръ, ребятъ, 
крестьянамъ, болгарамъ, ребятамъ, 
крестьянъ, бобгаръ. ребятъ, 
крестьянами, болгарами, ребятами, 
о крестьянахъ, о болгарахъ, о ребятахъ. 

2. Имя прилагательное. 
Имена прилагательныя разд ляются на: 

1) качественныя, напр.: старый, высокій, чёрный; 
2) относйтельныя, напр.: деревянный, зймній, собачій (koera). 

Качественныя прилагательныя им ютъ три стёпени срав-
ненія (kolm wõrdluse astet). 
1) положйтельная стёнень; она оканчивается на: ыи, (ой) іи, 

ая, яя, ое, ее; напр.: умный, ая, ое; сйній, яя, ее. 
2) еравнйтельная стёпень, оканчивается на е, ( й), е; напр.: 

умн е, (on targem) чйще (on puhtam) 
3) нревосходная простая степень, оканчивается на *вйшій, шая, 

шее; айшій, шая, шее; шій, ая, ее напр.: умн йпіій, ая, ее, (kõige 
targem); высочайшій, ая, ее (kõige kõrgem); х^дшій, ая, ее, 
(kõige halwem), 

Превосходная сложпая образ^ется изъ положйтельной стё­
пени посрёдством* словъ: самый, ая, ое, весьма очень и частйцъ 
нап, ире; напр: самый добрый (kõige parem), весьма дорогая 
(wäga kallis), очень етарое, (wäga wana) найдобрый,, (kõige pa-
rem) ирепшрикій, (üliwäga lai). 

Прилагательныя качественныя им ютъ два окончанія: нбл-
ное, которое склоняется и короткбе, которое не склоняется. 
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Полныя окоичанія: ый, ій, муж. р. ая, яя женск. р. öe, ee, ер. р. 
Корбткія окончанія: ъ, ь, муж. р. а, я, женск. р.; о, е, ср. р. 
Множеств. число: ы, и мужеск. р- ы, и женск. р.; ы, и ср. р. 

напр.: б лъ, б ла, б ло (õn walge). 
Таблица склоненій. 

Е д и н с т в е н н о е число. 

Падежи. Мужескій р. Женскій р. Средній р. 

И. ый (ой) ій ая ая ое ее 
Р. аго (ого) яго ой ей аго яго 

д. ому ему ой ей ому ему 

в. какъ И. или Р. ую юю ое ее 
т. ымъ имъ ою (ой) ею (ей) ымъ имъ 
II. омъ емъ ой ей омъ емъ 

М н о ж е с т в е н н о е числс ». 

Падежи. Мужескій р. Женскій р. Средній р. 

И. ые іе ыя ія ыя ія 
Р. ыхъ ихъ ыхъ ихъ ыхъ ихъ 

д. ымъ имъ ымъ имъ ымъ имъ 
в. какъ И. или Р. какъ И. или Р. ыя ія 

т. ыми ими ыми ими ыми ими 

п. ыхъ ихъ ыхъ ихъ ыхъ ихъ 

Муж. р. 
И, старый домъ 
Р. стараго дбма 
Д. старому дбму 
В. старый домъ 
Т. старымъ домомъ 
П. о старомъ дбм 

И. старые дома 
Р. старыхъ домбвъ 
Д. старымъ домамъ 
В. старые дома 
Т. старыми домами 
П. о старыхъ домахъ 

Прим ры склоненій. 
Единственное число. 

Женск. р. 
старая няня 
старой няни 
старой нян 
старую няню 
старою нянею 
о старой нян 

Множественное чиело 
старыя няни 
старыхъ нянь 
старымъ нянямъ 
старыхъ нянь 
старыми нянями 
о старыхъ няняхъ 

Средн. р. 
старое с длб 
стараго с дла 
старому с дл£ 
старое с длб 
старымъ с длбмъ 
о. старомъ с дл . 

старыя с дла 
старыхъ с дёлъ 
старымъ с дламъ 
старыя с дла 
старыми с длами 

о старыхъ с длахъ. 
Имена прилагательныя относйтельныя, котбрыя образ^ются 

отъ именъ существйтельныхъ лйчныхъ, оканчиваются: 
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1) на - овъ, ова, ово; напр.: отцбвъ, отцбва, отцово, (isa-), 
Петровъ, Петрбва, Петрово, (Peetri), 

2) на евъ, ева, ево; напр.: Николаевъ, ева, ево (Nikolai oma) 
3) на инъ, нна, ино; нанр.: сынинъ, а. о, (poja), 

материнъ, а, о, (ema-) Марьинъ, а, о, (Mari oma). 
4) на цынъ, цына, цыно; напр.: лисйцынъ, а, о, (rebase). 
Онй склоняются до ел дующей таблйц : 

Единств. число. Множ. число. 
И. ъ, а, о, И. ы, 
Р. а, ой, а. Р. ыхъ, 
Д. у, ой, у, Д. ымъ, 
В. ъ, а, у, о, В. ы, ыхъ, 
Т. ымъ, ою (ой), ымъ, Т. ыми, 
11. омъ, ой омъ, II. ыхъ. 

Прим ръ склонепія. 
И. Ольгино перо, Olga sulg 
Р. Ольгина пера, Olga sulc 
Д. Ольгину перу, Olga sulele 
Ь. Ольгино перо, Olga sulge 
Т. Ольгинымъ пербмъ Olga sulega 
Ц. о Ольгиномъ пері Olga sulest 

и. т. д. 

3. Имя числительное. 

Имена числйтельныя бываютъ: 
1) колйпествеиныя, (arwulised); отв чаютъ на вопросъ сколько? 

напр.: одйнъ. два, три и т. д. 
2) порядковыя, (järjelised); отв чаютъ па вонросъ который, ая, 

ое? нанр.: нёрвый, ая, ое; вторбй, ая, ое и т. д. 
8) дробныя (miimilised); шшр.: полтора, (poolteist) три восьмыхъ, 

(kolm kaheksandiku) и т. д. 
4) собирательныя, (kogujad); напр.: оба (mõlemad) двое, (kahekesi) 

трое (kolmekesi) и т. д. 

, 

Склон ніе. 
Единственное число . Множеств. число. 

Муж. р. женс р. сред. р. м. и ср. р. женс. р. 
И. одйпъ, одна. одно однй, одн , 
г. одноги, одвой, одного однйхъ, одн хъ 
Д. одном^, одной, одному однймъ, одн мъ 
В. И или Р. одн£, одно к. й. и. р. И. или р. 

т. однймъ, одною, однймъ однйми, одн ми 
II. объ одномъ о одной о одномъ о однйхъ о одн хъ 
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Множественное число для вс і хъ родовъ. 

И. два, дв , три, четыре, 
Р. двухъ, трёхъ, четырёхъ, 
Д. двумъ, трёмъ. ч тырёмъ, 
В. И. или Р. И. или Р. И. или Р. 
Т. двумя, тремя, • четырьмя, 
II. о двухъ, о трёхъ, о четырёхъ, 

Множ. чис. Ед. 'і. М. ч. Мн. ч. . 

И. сорокъ, сто, сотъ пять, 
Р. сорока, ста, сотъ, пятй, 
Д. сорока, ста, стамъ, пятй, 
В. сорокъ, сто. сотъ, пять, 
Т. сорока, ста, стами, иятью, 
II. о сорока, ста, стахъ, 0 пятй. 

Прим ч.: Такъ какъ пять, склоняются вс колйчеств. чис-
лйтельныя на ь и на ъ. Нятнадцать, шестнадцать, семн&д-
цать, восемнадцать и девятнадцать теряютъ въ середйн ь. 
Пятьдесятъ, 60. 70 и 80 им ютъ въ середйн ь, а на конц 
ъ, и склоняются об части слова; напр. И. пятьдесятъ, Р. 
пятидесяти, Д. иятйдесяти, В. пятьдесятъ, Т. пятьюдесятью, 
П. о пятидесяти. 

И. дв сти, 
Р. двухъ-сотъ 
Д. двумъ-стамъ, 
В. дв сти, 
Т. двуші-стами, 
II. о двухъ-стахъ. 

ІІрим чаніе: Какъ дв сти, склоняются числительныя 
отъ 300 до 900. 

Тысяча склоняется какъ существйтельное пряжа (kedrus). 
Порядковыя числительныя иы ютъ три рода, едйнственное и 
множественное число, и склоняются какъ имена прилагательныя 
полнаго окончапія, напр.: И. иятый, ая, ое; Р. пятаго, ой, аго и. т. д. 

четвёро оба (м. и ср. р.) бб ж. р. 
четверыхъ 
четверьгаъ 
II. или Р. 
четверьши 
о четверыхъ, 

какъ двое, склоняется трое; какъ чётверо, скло­
няются: пятеро, діестеро, сёмеро, восыгеро, дёвятеро идёсятеро. 

и. двое 
р. двоихъ 

д. двоймъ 
в. И. или Р 

т. двоими 
БР- 0 двоихъ. 

ГІрим ъ. 

обоихъ об ихъ 
обоимъ об имъ 
И. или Р. II. или р. 
обоими об ими 
о обоихъ. о об ихъ. 
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4. М стоименія. 
М стоимёнія д лятся: 
1) па лйчныл, (isikulised): я (1 лицо), ты (2 лицо), онъ, 

она, оно (3 лицо); мнж. ч.: мы (1 л.), вы (2 х), онй, он (3 л.)", 
2) возвратное (tagasimõjuv)); себя (ennast); 
3) притяжательныя (omandajad).' мой, твой, свой, пашъ, 

вашъ, ихъ; 
4) указательная (näitajad): нтотъ, а, о, (fee), тотъ, та, то 

(see), такой, ая, ое (niisugune), сей, сія, сіё (see); 
5) вопросйтельныя (küsijad): кто? что? какой, ая, ое? чей, 

чья, чье? (kelle?) который, ая, ое? (mitmes? missugune?); 
6) относителышя (puutujad): какъ и вопросйтельныя, только 

безъ вопроса; 
7) опред лйтельныя (määrajad): весь, вся, все (kõik), вся-

кій, всякая, всякое; каждый, ая, ое (igaüks); самый, ая, ое, 
(sama); самъ, а, о (isi); 

8) неопред лёпныя (tundmatad): н кто, (keegi), н что 
(misgi), никто (ei keegi), пичто (ei misgi), кто-нибудь, кто-либо 
(keegi) п. т. д. 

Склоненіе. 
1. л. ед. ч. 1 . л. ми. ч. 2. л. ед. ч. 2. л. мп. ч. 
и. я мы ты вы (н тъ) 
р. меня васъ тебя васъ себя 
д. мн намъ теб вамъ себ 

в. меня насъ тебя васъ себя 

т. мною нами тобою вами собою 
Пр. о мн о насъ о теб о васъ о себ . 

3. л. ед. ч. 3. л. мн . ч. 
м. р. ж. р. с P- для вс хъ родовъ. 

и. онъ она оно онй (ж. р. он ), 
р. (н)егб (н)ея (н)его (н)ихъ 

д. (н)ему (н)ей (н)ем? (н)имъ 

в. (н)его (н)еб (н)его (н)йхъ 

т. (п)имъ (п)ею (ей) (н)имъ (н)йми 
Пр. 0 нёмъ о ней о немъ 0 нихъ 

м. р. ж. р. ср. р. мн. ч. вс хъ р. 

и. мой моя моё МОЙ 

р. моего моёй моего МОЙХЪ 

д. моему моёй Moewf МОЙМЪ 

Б. И. или Р. мою И. или ?• И. ИЛИ Р. 
Т. моймъ моёю моймъ МОЙМИ 

Ир. о моёмъ о моей о моёмъ 0 МОЙХЪ. 

Такъ склоняются: твой, свой, нашъ, вашъ, чей. 
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Ед. число. Мн. ч. 
м. р. ж. р. ср. р. дія вс хъ родовъ. 

и. весь вся всб вс 
р. всего всей всего вс хъ 
Д- всем£ всей всему вс мъ 

в. И. или Р. всю всё П. или Р. 
т. вс мъ всёю вс мъ вс ми 
Пр. о всёмъ о всей 

Ед. число. 
о всёмъ о вс хъ. 

Мн. ч. 
м. р. ж. р. ср. р. для вс ъ р. 

и. самъ сама само самй 
р. самого самой самого самйхъ 
Д- самом^ самой самомъ самймъ 

в. самого самоё само самйхъ 

т. самймъ самою самймъ самйми 
Пр. о самомъ о самой о самомъ о самйхъ. 

Самый склоняется какъ прилагательное старый. 
' Ед. число. Мн. ч. 

н. р. ж. р. ср. р для вс хъ р. 

и. тотъ та TO т 
р. того той того т хъ 

д. TOMf той том^ т мъ 

в. И. или р. ту TO И. или р. 

т. т мъ TÖJ0 т мъ т ми 
Пр. 0 томъ 0 той 0 томъ 0 т хъ. 

w [. и ж. р. ср. р і. м. и ж. р. ср. р. 

и. кто что никто ничто сколько 
р. кого чего никого ничего сколькйхъ 

д- ком£ чем£ ииком^ ничем£ сколькіімъ 

в. кого что никого ничто скблько 

т. к мъ ч мъ ник мъ нич мъ сколькйми 
Пр. 0 комъ о чёмъ ни о комъ ни о чёмъ 0 сколькйхъ 

5. Глаголъ. 
Глагблъ показываетъ д йствіе предмёта (näitab a£ja tegewust). 
Глаголъ им етъ: 
1. четыре наклонёнія neli konewiisi): 

а) пеопред лёшіое (määramata), оканчивается на: ть, 
чь, ти, ться, чься, тися, напр.: думать, жечь, (põle-
tama), нестй, од ватъся, жёчься, неетгіся; 

б) изъявйтельпое (awaldaw), им етъ три времени: я 
д^малъ, я думаго, я б£ду думать. 

в) сослагательное (tmgiw); напр.: я д^малъ бы, онъ 
говорйлъ бы. 
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г) повелйтелыюе (käskiw», напр.: д^май, говорйте. 
2. три врёмени: 

а) настоящее (olewik), напр.: я думаю; 
б) прошёдшее (minewik), иапр.: я д^малъ; 
в) б^дущее (tulewik), напр.: я б^ду іфіать. 

3. три лица (isikud): 
1. лицо я думаю, 
2. „ ты думаешь, 
3. я онъ д^маетъ; 

4. два часла (arwu): 
а) едйнственное напр.: я д^маю, ты ду маешь,онъ д^маетъ, 
б) мпожественное, напр.: мы д^маемъ, вы д^ыаете, 

они д^маютъ; 
5. три рода (sugu): 

а) мужескій: я д^малъ, 
б) жёнскій: я думала, 
в) срёдпій: я д^мало; 

Глаголъ им стъ два спряжёнія: первое и вторбе. 

Таблица епряженій. 
Изъявйтезьное паклонёніе. 

Настоящее врёмя. Црошёдщее время (I. и II. спр.) 
Кдйнственное числ<\ 

I спр. II. спр. м. р. ж. р с. р. 
1. лицо у, ю (CL) у, ю (сь) I. л. ) 
2. „ ешь (ся) ишь (ся) 2. „ лъ(ся) ла(еь) ло (сь) 
3. „ етъ (ся) итъ (ся) 3. „ ) 

Мпожественное число. Для вс хъ родовъ. 
1. липо емъ (ся) имъ (ся) 1. лицо ) 
2. „ ете (сь) ите (сь) 2. п > ли (сь). 
3. „ утъ, ютъ (ся) атъ, ятъ (ся) 3. я ) 

Б^дущее врёмя I. и II. спр. 
Едйнств. число. Множеств. число. Для в с хъ родовъ. 
1. лицо я б^ду мы б^демъ І-ТЬ, чь, 
2. „ ты будешь вы б^дете -ти, -ться, 
3. „ онъ, опа, оііо б -̂детъ онй, он б^дутъ ) -чься, -тися. 

П р и м ры. 
I. сиряженіе. II. сиряженіе. 

Изъявйтельное наклонёніе. 
Настоящее время. 

Едипствеппое число. 
1. лицо я понимаю 1. лицо я говорю 
2. „ ты пошшаеіпь 2. „ ты говорйшь 
3. „ онъ, опа, опо понимаетъ 3. я онъ,она,оноговоритъ. 
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мы говоримъ 
вы говорите 
онн, он говорятъ 

Множественное чиело. 
„ мы понимаемъ 1. „ 
„ вы понимаете 2. „ 
„ онн, он понимаютъ 3. „ 

Прошёдшее врёмя. 
Единственное число. 

лицо я аоннмалъ, ла, ло 1. лйпо я говорилъ, ла, ло 
„ ты понималъ, ла, ло 2. „ ты говорилъ, ла, ло 
„ онъ,она,онопонималъ,ла,лоЗ. „онъ,она,оно говорилъ, ла,ло 

Множественное число. 
лицо мы } 1. лицо ыы ) 

„ вы понимали 2. „ вы говорили 
„ они, он ) 3. „ они, он ) 

Будущее время. 
Единственное число. 

* я Ч д у )пони- !-• * я &*У ) гово-
• т ы °УД Ш Ь ; імать. 2. » ты будешь , 
„ онъ,она.онобудетъ ' 3. „ онъ,она,онобудетъ; 

Множественное число. 
л. мы будемъ ) 1. л. мы будемъ І 

вы будете /понпмать 2. „ вы будете 
они, он будутъ ) 3. я они, он будутъ ) 

Соелагательное наклоненіе. 
Едиыств. число. 

говорить 

1 л. я говорилъ, ла, ло бы 
2 л. ты говорилъ, ла, ло бы 

онъ ) 
3 л. она > говорилъ, ла.лобы. 

онб ) 
число. 
1 л. мы } 
2 л. вы £ говорили бы. 
3 л. они он ' 

л. я понималъ, ла, ло, иы 
л. ты понималъ, ла, ло бы 

онъ ) 
л. она / понималъ ла, ло бы 

онб ) 
Мпожеств. 

л. мы } 
л. вы \ понимали бы. 
л. они, он ) 

Повелительное наклоненіе. 
Ед. число. 

л. понимай 2 л. говорй 
л. пусть онъ, она, онб понимаетъ 3 л.пустьонъ,оиа,онбговорйтъ. 

Мн. число. 
л. понимайте 2 л. говорите 
л. путь они, он понимаютъ. 3 л. пусть они, он говорятъ. 

Такъ же спрягаются глагблы, котбрые оканчиваются на ся; 
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напр;: я уч^-сь, ты ^чишь-ся, онъ ^чит-ся и. т. д., причёмъ ъ 
везд отбрасывается. 

Н которые глаголы, котбрые^ показываютъ оконченное 
д йствіе (lõppenud tegewust), не им ютъ настоящаго врёмени, 
и въ б^дущемъ врёмени спрягяются безъ вспомогательнаго гла-
гола быть, напр.: понять; буд. вр.: я пойму, ты поймёшь, онъ 
поймётъ и. т. д. (mina saan aru saama, sina saad aru saama jne. 

Причастіе. 
Отъ глаголовь образ^ются причастія (ajasõnalised omadus­

sõnad.) 
Причастія настоящаго времени оканчиваются на щій (ся), 

щая (ся), щее (ся),мый,а,я,е; напр.: понимающій, щая, щее, (fee kes 
aru saab), говорящій, ая, ее, (see kes räägib, rääkija), моющійся, 
щаяся, щееся (see kes ennast Peseb), понимаемый, ая; ое (ахи saa-
Ьаіг»), вйдимый, ая, ое (nähtaw). 

Прошёдшаго врёмени на -вшій (ся), вшая (ся), вшее (ся), шій 
(ся), шая, (ся) шее (ся) вный, нная. нное, тый,|тая,^тое; напр.: пони-
мавшій, шая, шее, (see kes aru sai), мывшійся, вшаяся, вшееся, 
(kes ennast pesis), ломанный, ая, ое, (katki ЩЫЪ, purustatud), 
поднятый, ая, ое (üles tõstetud). 

Причастія склоняются подобно именамъ прилагательнымъ, 
им ютъ три рода и два числа; напр.: 

Настоящее время. 
Единств. число. 

И. понимающій, щая. щее see kes aru saab 
Р. понимающаго, щей, щаго selle kes aru faab 
Д. понимающему, щее, щему sellele kes aru saab 

и. т. д. 
Множ. число. 

И/понимающіе, щія need kes aru saamad 
Р. понимающихъ nende kes aru saawad 
Д. понимающимъ neile kes aru saawad. 

и. т. д. 

П р о ш е д ш е е в р е м я . 
Ед. число. 

И. мывшійся, шаяся, шееся see kes ennast pesis 
Р. мывшагося, шейся, шагося selle kes ennast pesis 
Д. мывшемуся, шейся, шемуся sellele kes ennast pesis 

и. т. д, 
Mn. число. 

И. мывшіеся, шіяся need kes endid pesiwad 
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P. мывшихся ueib kes endid pefiwad 
Д. мывшимся neile kes endid pesiwad 

и. т. д. 

Д е п р и ч а е т і е (ajasönaline määrsõna). 

Настоящаго времени а (сь), я .(сь), чи, мъ, ма, MO, напр.: 
уча (õpetates), вйдя (nähes), пишучд (kirjutaas), будучи впдимъ, 
а, о (nähtaw ülles). 

Прошёдшаго времени — въ, вши (сь), ши (сь), нъ, на, но, 
тъ, та, TO; напр.: понимавъ, понимавши (kui aru laanud oli), 
ноднявшись (kui ennast üleötöstnud oli), бывъ, бывши, поднятъ, 
та, TO (kui üles tõstetud oli) бывъ проданъ, а, о (kui ära min­
dud oli). 

6. Нар чіе. 

Нар чія бываютъ: 
1 Качествеиныя; они отв чаютъ на вопросъ какъ? напр.: 

хорошб, х^до, прямо, в рно, высоко, холодно; они им ютъ 
стёпени сравнёнія, напр.: худо-х^же, прямо-нрям е и. т. д. 

2. Колйчествениыя, отв чаютъ на вопросъ сколько? напр.: 
мало, мнбго, стблько, н сколько, однажды и. т. д. 

3. Нар чія м ста, отв чаютъ на вопросы: гд ? отк^да? 
куда? напр.: зд сь, тамъ, тутъ, везд , оттуда, йздали, ни-
гд и т. д. 

4. Нар чія врёыени, отв чаютъ на вонросы: когда, съ 
какйхъ поръ? до какйхъ, поръ? нпр.: сегодня. зтвтра, утромъ, 
л томъ, тенёрь, прёжде, посл и т. д. 

о. Нар чія образа д йствія, на вопросъ какъ? напр.: на-
стежь (pärani lahti), кстати, навзннчь (sellili), весьма, очень, 
п шкомъ (jala), верхбмъ (ratsa) и ж. д. 

7. Предлогъ. 

ІІредлоги трёбуютъ посл себя какого-ниб£дь падежа. крбм 
именйтельнаго. 

Родйтельнаго падежа трёбуютъ: у, безъ (безо), до, отъ, 
для, изъ (изо), изъ-за, изъ-подъ, съ (со); кром того употре-
бляются н которыя нар чія въ смысл предлоговъ съ Родй-
рельнымъ падежёмъ напр.: близъ, возл , вдоль, вм сто, мймо, 
кром , подл , нрбтивъ и т. д. 

Дательнаго падежа: по, къ (ко). 
Винйтельнаго падежа: въ (во), на, нодъ, предъ, за, о,объ,но. 
Творйтельнаго падежа: за, съ (со), предъ (пёредъ,) надъ 

(падо), нодъ (пбдо), мёжду. 
Иредложнаго падежа: о (объ), въ (во), но. 
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Нредлоги: вы, воз, низ, раз, пере, употребляются только 
слйтно съ другими частями р чи, напр.: выходйть (wälja 
käima), возвратйть (tagasi and nia), низвёргнуть (maha tõukama), 
разговаривать (jutustama), иере хать (üle sõitma). 

8. Союзъ. 
1. Соединйтельные сошы: и, да, также, не только-но и. 
2. Устудйтельные: хотя-однако (ehk küll — ometi), хотя-

но (ehk kiiü — а§а) и. т, д. 
3. Разд лйтелыще: йли, лйбо (kas), или-или (ehk — ehk), 

лйбо-лйбо (kas — wõi), ни-ни (ei — ega) и. т. д. 
4. Условные: ёсли, ёжели (tui), ёсли-то (kui — siis) и. т д. 
5. Вопросйтельные: ли (kas), илй (wõi) и. f. д. 

9. Междометіе. 
Междомётія выражаютъ разныя ч^ства душіі: 
1. Радость: ура! гой! и другія. 
2. Удивлёніе: ахъ! а ба ба ] и др. 
3- См хъ: ха ха! 
4. Страхъ: ай! ой! уу! 
5. Воііросъ: ась? а? 
6. Угрозу: ужб! вотъ! 
7. Презр ніе: тьфу! 
6. Печаль: ахъ! жаль! увы! охъУ 
9. Ііоіфсанье: ну! ну жеі 
10. Звукоиодражательныя: міау, вау-вау! кукерику! и ир. 

З н а к и п р е л и н а н і я . (Kuja märgid). 

• точка puukt. 
, запятая komma. 
; точка съ запятою semikoolon. 
: двоэточіе koolon. 
! знакъ восклицательньш õhkamise lnärk. 
7 знакъ вопросйтельный küsimise niärk. 
— тирё, черта mõtlemise ja ühendamise märk, 
„ " кавычки jutumärgid. 

агноготочіе mitu punkti. 
( ) скббки klamrid. 

-=><В8вэСС 8̂ё>х>--
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raamatu^ Kirzntuse- ja Caefc 
nrcingu-clszclde kctuplus, 

R a k w e r e s , wasta Luteruse kirikut chk turuplatsi, 

soowitab cuiupaklikult kõiki linna= ja maakoolides pruugita-

waid 

Wene- ja Eestikeeli õpiraamatuid, 
Kiriku laulmamalnii, 

waimulilla-, uuemaid juturaamatuid ja laulikuid. 

Peale selle wõimalikult odawate hindade eest kõiksuguseid 

U k i r j u tu se a s j u , nagu: 

heftisid, kladesid, pliiatsid, tahlvleid, krihwleid, 
$ fulepäid, tinti, joonistuse asju, igate seltsi pabe-

rit, kirjaümbrikka, ünucsoowi laartisid, õliwärwi 
ja lihtsamaid pilta, pildiraamisid, laste mängu-

asju ja Eesti tähtsamate meeste pilta. 

Iällemüijatele harilikud protsendid. 
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